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ಮು ನ್ನು ಡಿ 


ಇದು ಕೈಲಾಸಮಿನ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲ ; ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಮಾಲೋಚನೆ 
ಯಂತೂ ಅಲ್ಲವೇ ಅಲ್ಲ . ದಿಕ್ಕನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೋರಿಕೊಡುವಂತೆ ಆತನ 
ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನೂ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿಕೊಡುವ 
ಅಯ್ಯೋದ್ಯಮ . ಆಟಗಾರ ಕೈಲಾಸಂ, ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ಕೈಲಾಸಂ, ವಿನೋದಗಾರ 
ಕೈಲಾಸಂ, ಹಾಸ್ಯಗಾರ ಕೈಲಾಸಂ, ವರಕವಿ ಕೈಲಾಸಂ, ನಾಟಕ ಕರ್ತೃ 
ಕೈ ಲಾ ಸ೦, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನೀತಿಜ್ಞ ಕೈ ಲಾ ಸ ೦, ಶಿಕ್ಷಕ ಕೈ ಲಾ ಸ೦, 
ಗಾಯಕ ಕೈಲಾಸಂ, ವ್ಯಾಯಾಮ ಸಾಧಕ ಕೈಲಾಸಂ, ಕೊನೆಗೆ ಶತವಕ 
ಕೈಲಾಸಂ ಮುಂತಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಚೈತನ್ಯವೆಂತ್ತು, 
ಮನಸ್ಸೆಂತು , ವರ್ತನೆಯೆಂತು ಎಂಬಷ್ಟನ್ನು ಹಲಕೆಲವು ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಡುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾತ್ರ . 
- ಕೈಲಾಸಮಿನ ಪರಿಚಯ ನನಗೆ ಲಭಿಸಿ ಸರಿಸುಮಾರು 30 ವರ್ಷ 
ಗಳಾದವು. ಅಷ್ಟು ದೀರ್ಘಕಾಲವಾದಾಗೂ ಆತನ ಮೈತ್ರಿ ನನ್ನ ಪಾಲಿಗೆ 
ಅಪೂರ್ವಭಾಗ್ಯವೆಂದೆಣಿಸಿಕೊಂಡಾಗೂ ಆತನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಲ್ಲೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರೆನು . ಹದಿನಾರಾಣೆಯಲ್ಲಿ ಏಳಾಣೆಯನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿರ 
ಬಹುದು ; ಅಷ್ಟೇ . ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವನ್ನಾದರೂ ಬಲ್ಲೆನಾದುದರಿಂದ ತರುಣರ 
ಕುತೂಹಲವನ್ನು ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ ಈ ಉಪನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಬರೆದೆನು. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಗೆಳೆಯನು ಮಾಡತಕ್ಕುದಲ್ಲ ; 
ಮತ್ತೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗೆಳೆಯನೇ ಮಾಡತಕ್ಕುದು, ಯಾವ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅಪರಾಧ ತೋರಿದಾಗೂ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಮನ್ನಣೆಯಿದ್ದರೆ ನನಗೆ 
ಸಾಕು . 

ಆದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳಿಂದಲೂ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದಲೂ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ವಿವರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲಿಟ್ಟಾಗ ಈ ಉಪ 
ನ್ಯಾಸವಿಷ್ಟು ದೀರ್ಘವಾದೀತೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿರಲಿಲ್ಲ . ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಕಾಲ ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಕೈಲಾಸಮಿಗಿರುವ ಸ್ಮೃತಿಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು ? ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಆದಷ್ಟು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗದಿರುವ ರಾಶಿಯಿಂದಲೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡಿ 


jy 


ದೇನೆ. ಪ್ರಕಟಿತವಾಗಿರುವ ರಾಶಿಯಿಂದ ಆತನ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬಣ್ಣಿಸುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ದೂರವಾಗಿಟ್ಟು ಪರಿಚಯದಿಂದ ಲಬ್ದವಾಗುವಷ್ಟನ್ನು 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವೆನು . ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವು ಕಡಿಮೆಯೆಂದೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದೆ. ಸಾಕಾದಷ್ಟು 
ವಿಸ್ತಾರವನ್ನೂ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ತಕ್ಕಷ್ಟು ತಾರತಮ್ಯವನ್ನೂ 
ಮೊದಲೆ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದಾದೆನೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಎಷ್ಟಾದರೂ ನಾನು – Messrs K . B . Dass & Co . ಕೆ . ಬಿ . 
ದಾಸ್ ಕಂಪನಿಯವನು ಕೈಲಾಸಂ ಹೇಳುವಂತೆ, ಕೆ. ಬಿ. ದಾಸ್ ಅಂದರೆ? ಹೇಳಿ 
ದ್ದನ್ನೇ ಹೇಳುವ ಕಿಸುಬಾಯಿದಾಸ ; ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ವೃತ್ತಿಯವನು . ವೃತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಹಕ್ಕಿರುವುದಾದರೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುವ ಹಕ್ಕುಂಟಷ್ಟೆ ! . .. 

ಇದನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಮುನ್ನ ಓದಿಸಿ ಕೇಳಿ ಉಚಿತ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನಿತ್ತ 
ಸಹೋದ್ಯೋಗಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಬಿ . ಎಸ್ . ರಾಮರಾಯರಿಗೂ ಶ್ರೀ ಎಚ್ . ಜಿ . 
ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣರಾಯರಿಗೂ ನಾನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವೆನು. ತರುಣ ಮಿತ್ರ 
ರಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಪಡೆದ ಚಿ!! ವೈ : ರ್ಕ . ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸಿ ಅಪ್ರಕಟಿತರಾಶಿಯ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನೊದಗಿಸಿ ಇತರರ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಗೂ ಪಾತ್ರನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಮುದ್ರಣ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಲಭಸಾಧನೆಯರಿಲ್ಲ ; ಕಷ 
ಸಾಧನೆ . ಆ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕಾರಕವಾಗಿಯೂ ಸಮಯ ಮಿಾರದಂತೆಯೂ 
ನಿರ್ವಹಿಸಿರುವ ಬಿ . ಬಿ . ಡಿ. ಪವರ್ ಪ್ರೆಸ್ ಮಾಲೀಕರು ಶ್ರೀ ಕೈಲಾಸಮಿನಲ್ಲಿ 
ತಮಗಿರುವ ವಿಶ್ವಾಸಗೌರವಗಳನ್ನು ಕಾರ್ಯತಃತೋರಿರುತ್ತಾರೆ. ಜುಲೈ 29ನೆ 
ದಿನ ಗೆಳೆತನದ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿದನ್ನು ಕೈಲಾಸವಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ 
ಆಸೆ ಪೂರಯಿಸಲು ಮ || ರಾ|| ನರಸಿಂಹಮಲ್ಯರ ಸಹಕಾರದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದು. 


ಕಂದಾಡೆ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್ , 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಜೀವಂತನಾಗಿರುವಾಗಲೆ ಜಿಗಿಬಿಗಿ ವೃತ್ತಾಂತಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವುದು ವಿಸ್ಮಯಕಾರಕವಾದರೂ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ 
ಯಾವುದೋ ಹಿರಿಮೆಯ ಸೂಚಕ. 'ಕೈಲಾಸಂ ಕೈಲಾಸಂ' ಎಂಬ ಪಲ್ಲವಿಯ 
ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ತರುಣರೂ ಯುವಕರೂ ವೃದ್ದರೂ ಏನೇನನ್ನೋ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ' ಹಾಡು ಹೇಳಿ ನಗಿಸ್ತಾನೋ !' ' ಒಳ್ಳೆ body 
ಯಂತೋ ! Muscles ಕುಣಿಸ್ತಾನಂತೆ ” - ನಾಟಕ ಬರೆದವನಿವನೇ 
ಕಾಣೋ !' - ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಚಾಪಲ್ಯ , ವಿಧವಿಧವಾದ ವರ್ಣನೆ. 
ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ತಿಳಿದವರಾದರೆ “ ಓ ! ಕೈಲಾಸಂ ! ಅದೊಂದು ಅಷ್ಟಾವಕ್ರಜೀವಿ! ” 
ಎನ್ನಬಹುದು. ಹೇಗಾದರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆತನನ್ನು ಕಾಣಲು ಕುತೂಹಲ , 

ಕೇಳಲು ಕೌತುಕ, ಸಮೀಪಿಸಲು ಸಡಗರದ ಸಾಹಸ , 
ಕುತೂಹಲದ ಜಯಕರ್ಣಾಟಕ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ವಿವರವನ್ನೋದಿದ 
ಕೋಲಾಹಲ ಹಲರೂ ಕನ್ನಡ ಕಿಡಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನೆಂದು ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮ 

ಕೊಟ್ಟ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೆಲರೂ ಕೈಲಾಸಂ ವಿಚಿತ್ರ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯಾದಾಗೂ ಪ್ರಚಂಡಸಾಹಿತಿ, ಅನುಪಮಕಲಾಕೋವಿದ, ಪ್ರಳಯ 
ಸಮಾನಹಾಸ್ಯಕಾರಕ ಮುಂತಾಗಿ ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆತನು ರಚಿಸಿದ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ಕೊಳ್ಳುವವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ . ಏನೋ ಅದ್ಭುತವೆಂದು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡರೆ ಒಳಗೆ ಎಲ್ಲೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಚಿತ್ರ ; ಕೆಲವೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಥವೇ ಆಗದ ತೊಡಕು. ಮುದ್ರಣವೇ ಮುಗ್ಗುರಿಸಿದಂತೆ ಕಾಣುವುದಲ್ಲದೆ 
ಬಾಯಿಗೆ ವಾಯುರೋಗ ಹಿಡಿದೀತೇನೋ ಎನ್ನುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ರೀತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೇಳಬರುವ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ವೃತ್ತಾಂತ 
ಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ಈ ಕೈಲಾಸಂ ಎಂಬುವನೇನು ಭೂಕಂಪ ಮಾಡಿಸುವ 
ಭೇತಾಳನ ಬಂಧುವೋ ಎಂದುಕೊಂಡವರೂ ಇರಬಹುದು, 

ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಕೆಲವರಿಗಾದರೂ ಮನಸ್ಸಂ 
ಕೋಚವಾದೀತು. “ ಆ ಮೊಟಕಾದ ಮನುಷ್ಯ ? ಆತನೇ ಕೈಲಾಸಂ ? ” : 


ನಾನು ಕಂಡಕೈಲಾಸಂ 


ಎನ್ನುವರು. ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕೈಲಾಸಂ ಬೃಹದಾ 
ಕಾರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ ಏನೋ ! ಇದೊಂದು ವಿಚಿತ್ರವಾದ 

ಮೋಹ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಚಿತ್ರವಂತೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ರೂಪಮೋಹ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು 

ಅತಿಸುಂದರರೂಪಿಯಾಗಿಯೇ ಕಾಣುವೆವು. ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಸ್ಪುರದ್ರೂಪಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವೆಲ್ಲಿಯದು ? ಕುರೂಪಿ 
ಯಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಅತ್ಯುತ್ಕಷ್ಟ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಮಾಡಿರಬಾರದೇ ? ಹುಟ್ಟು 
ಕುರುಡರಾದವರು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಘನವಾದ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಪಡೆದು ದಿವ್ಯವಾದ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಲಿಲ್ಲವೇ ? ಒಂದುಸಲ ಬರ್ನಾರ್ಡ್ಷಾ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ್ದ ಒಂದು ಮಾತು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇಕೋ 
ಎಂತೋ ರಾಜಪುತ್ರರೂ ರಾಜಪುತ್ರಿಯರೂ ಮನ್ಮಥರಂತೆಯೋ ರತಿದೇವಿ 
ಯರಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ನಾಟಕವನ್ನಾಡುವಾಗ ರಾಜಾ 
ರಾಣಿ ಪಾರ್ಟುಗಳಿಗೆ ಸ್ಪುರದ್ರೂಪಿಗಳನ್ನೇ ಆರಿಸಿಡುತ್ತೇವೆ. ಇದೊಂದು 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅವಿಚಾರಿತರಾಮಣೀಯಕ. 

ಜಾತ್ಯಂಧನು ಸಂಗೀತಸಾಧನೆಗೈದು ದಿವ್ಯವೆನಿಸುವ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಿನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಬೇಕು. ಕಣ್ಣಿಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಆತನ 
ಮನಸ್ಸು ಎಷ್ಟು ಸುಂದರವೆನ್ನಿಸಬೇಕು. ಕಲಾವಿದರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೀಗೆಯೇ , ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಕ್ಕೊಬ್ಬರೋ ಏನೋ ರಬೀಂದ್ರನಾಥರ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಉಳಿದವರಲ್ಲೆಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಕುರೂಪಿಗಳಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀಜಿಗಿಂತ ನಿದರ್ಶನವೇನುಬೇಕು 
ನಮಗೆ ? ಆಕೃತಿಯಲ್ಲಾಗಲಿ ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಾಗಲಿ ಆತನಲ್ಲಿ ಬೆಡಗುಬೀರುವು 
ದೇನಾದರೂ ಉಂಟೇ ? ಆದರೆ ಆತನ ತಪಸ್ಸನ್ನೂ ಸಾಧನೆಯನ್ನೂ ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಲಾದೀತೇ ? 

ವನಸ್ಸು ದೊಡ್ಡ ದೇ ವಿನಾ ಬೇರಾವುದೂ ಅಲ್ಲ. ಎತ್ತರ, ಬಣ್ಣ , 
ಸೌಂದರ್ಯ ವಗೈರೆಗಳು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿರುವ ಚೈತನ್ಯ 
ವೆಂತಹುದು ? ಕಲಾಸಾಧಕನಾದರೆ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಹೇಗೆ, 
ಆತನ ಭಾವನಾಶಕ್ತಿಯೆಷ್ಟು ವಿಶಾಲ, ಆತನ ಧೈರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳೆಂತಹವು 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ದೊರಕುವ ಉತ್ತರ ಮುಖ್ಯ . ಆದುದರಿಂದ 


ನಾನು ಕಂಡಕೈಲಾಸಂ 
ನಾವ್ಯಾರಾದರೂ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಆಕೃತಿಯನ್ನೊ ಮುಖವನ್ನೋ ದೂರದಿಂದ 
ಮನೋಧರ್ಮ ನೋಡಿ ನಾನು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕಂಡೆನೆಂದುಕೊಂಡರೆ 

- ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವೇ ವಂಚಿಸಿಕೊಂಡ ಹಾಗಾಗುವುದು . 
ಕೈಲಾಸಂ ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲು ಆತನ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 
ಆ ಮನೋಧರ್ಮ ರೂಪಗೊಂಡುದನ್ನೂ ಭದ್ರವಾದುದನ್ನೂ ಹೇಗೆಂದು 
ಗಮನಿಸಿ ಅದರ ಪ್ರಕಾಶವೆಷ್ಟು ಬಗೆಗಳಲ್ಲೆಂದು ಗುರುತಿಸಬೇಕು. ವಜ್ರವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮೊದಲು ಗಾತ್ರವನ್ನೂ ತೂಕವನ್ನೂ ಕಂಡು ತರುವಾಯ ಅದರ ಬೇರೆ, 
ಬೇರೆ ಮುಖಗಳ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದಂತೆ ಈತನ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನೂ 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ತಿರುಗಿಸಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಬೆಂಗಳೂರಿನ ತಾರಾಮಂಡಲಪೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಜನನ (1885) , ಹುಟ್ಟಿ 
ದಾಗಲೆ ನಾಟಕದ ತಾರಾಪಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ, ಕಬ್ಬನ್‌ಪೇಟೆ, ಸುಣ್ಣಕಲ್ 

ಪೇಟೆ, ಮಾಮೂಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯ ; ಸುಲ್ತಾನ್‌ಪೇಟೆ 
ಜನ್ಮ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯಾಭ್ಯಾಸ. ಹಿಂದಿನ ಶತಮಾನದಂತ್ಯ 

ಕಾಲದ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಪರಮಸಾಧಿಯಾದ ತಾಯಿಯ 
ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತೀವಜಾತಿಯ ಮೇಧಾವಂತನೆನಿಸಿದ ತಂದೆಯ ಭಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಲ್ಯ ಕಳೆಯಿತು. ಕೈಲಾಸಮ್ ಬಾಲ್ಯವೆಲ್ಲ ಬೆಂಗಳೂರು 
ಪೇಟೆಯಲ್ಲಿಯೇ , 


ತಾಯಿಯವರ ತೌರೂರು ಮೈಸೂರು ; ಹಳೆ ಮೈಸೂರು, ಆಕೆಯ 
ತಂದೆಯವರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸುಬ್ಬರಾಯಶಾಸ್ತ್ರಿ ರೋಡ್ ಎಂಬ ರಸ್ತೆ ಈಗಲೂ 
ಇದೆ. ಹದಿನೆಂಟು ವರ್ಷಕಾಲ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ದಿವಾರಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ 
ಸರ್ ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯರವರ ಕಾಲ. ಆಗಲೆ “ ಅಂಗದನ ಅವಲಾದಿಗಳಂ ” 

ಅಯ್ಯರ್ ಪಂಗಡದ ಹಲಕೆಲವರು ಮೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸು 
ವವರಾಗಿ ನೌಕರಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡರು . ಆ ಗುಂಪಿನವರೇ ಕೈಲಾಸವಿನ 
ಬಂಧುವರ್ಗ , ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಶ್ರೀ ಪರಮಶಿವಯ್ಯರವರು ಕೆಲಕಾಲ 
ಸೆಂಟ್ರಲ್ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ರಸಾಯನಶಾಸ್ತ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾಗಿದ್ದು ತರುವಾಯ 
ಬಿ . ಎಲ್ . ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯರಾಗಿ ನ್ಯಾಯವಾದಿತ್ವಕ್ಕಿಳಿದೋ ಏರಿಯೋ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಸಿಸ್ಟೆಂಟ್ ಕಮಿಷನರ್ ಆದರಂ .. 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸ 
ಆಗಲೆ ಕೈಲಾಸವಿಗೆ ಬಾಲ್ಯ , ಅಧಿಕಾರಿವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್ದರೂ ಇತರ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದಂತೆ ಆಚಾರನಿಷ್ಠ ಸಂಪ್ರದಾಯ 
ಅನಾದಿಕರು ಭಕ್ತಿಗಳು ಇವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತಪ್ಪದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ . 

ಈ ಗುಂಪಿಗೆ ಮುಖ್ಯರಾದ ಸರ್‌ ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯರವರು 
ಶೃಂಗೇರಿ ಜಗದ್ಗುರುಗಳ ಬಳಿ ಭಕ್ತಿ, ನವುರಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಹಳೆ ಫೋಟೋ 
ನೋಡಿ, ಆ ದಿವಾನರ ಗಡ್ಡವೆಷ್ಟುದಿನ ಬೆಳೆದಿತ್ತೆಂದು ಊಹಿಸಿ, ಪರಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯೇ ಹೀಗಿತ್ತೆಂದ ಬಳಿಕ ಪರಮಶಿವಯ್ಯರವರ ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯರಾದ 
ವರು ಅದೈತಶಿಖಾಮಣಿಗಳೆನಿಸಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಿ . 
ಅಂತಹಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಗಂಧವಿಲ್ಲ 
ಎಂದರೆ ನಂಬುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೈಲಾಸಂ ಮನೆಯವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತವೆಂದರೆ 
ಬೆದರಿಕೆಯಿಲ್ಲ ; ಸಹಜವಾದ ಪರಿಚಯವೂ ಆದರವೂ ಇತ್ತು . 

- ಸುಲ್ತಾನ್ ಪೇಟೆ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಪಾಠಾವಳಿಯ ವಿತ 
ರಣೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವಿದ್ಯಾಗುರುಗಳ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸಗಳೊ ಆ ಮಧ್ಯೆ 
ಅತಿಚುರುಕುತನದಿಂದ ತುಂಟತನ ವರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಕೈಲಾಸಮಿನ ತಂಟೆ 
ತಕರಾರುಗಳೋ ಆತನೇ ಬಣ್ಣಿಸಬೇಕು. ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ; 
ಕೈಲಾಸಮಿನ ಬಾಲ್ಯ ಹಾಸನದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಸ್ವರಕ್ಕೆ ಹೆಸರಾದ ಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಬಾಲ್ಯ ಕಳೆದ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಕೈಲಾಸಂ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗ ನರ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಕನ್ನಡದ ರೂ ಢಿ ಪ ದ ಗ ಳ ಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಾದ ರೂಪವಾವುದೆಂದು 

ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಕೈಲಾಸವಿಗೊಂದೇ ಪರೀಕ್ಷೆ ! 
ಕನ್ನಡಿಗನ ಒಂದೆರಡಾವರ್ತಿ ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು 
ಕಿವಿ ನರ ತನ್ನ ಕಿವಿ ನರದ ಪರೀಕ್ಷೆಗೊಡ್ಡಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 

ಹಾಸನದಮ್ಮನ ಗುಡಿ ಬಳಿ ಮನೆ; ಕ್ರೈಸ್ತ ಸಾಹೇಬರು 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಕೂಲಂ: ದೇವಗೆರೆಯ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಣ ಆಟ , ಓಟ, ಆ 
ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಕನ್ನಡಿಗರ ಮನೆ ಮಾತುಗಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಲಂದೆ 
ಯೊತ್ತಿದಂತೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಂತವು. 


“ ಸಿಂಗಯ್ಯ ಬರೆದ ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ ಒಡೆಯರವರ ಚರಿತ್ರೆ , 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


* ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮೈಸೂರು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣವಾಗುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು ; 
ಶ್ರೀ ಚಾಮರಾಜವೊಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಲಾಸಂ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಿ 
ದವನು. ದಿವಾನರಾಗಿದ್ದ ಸರ್ ಶೇಷಾದ್ರಿ ಅಯ್ಯರ್‌, ಅರಮನೆಯಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದ ಅಂಬಿಲ್ / ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂಗಾರ್ ಮುಂತಾದವರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಿತ 
ನಾದ ಹುಡುಗ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಳಿದಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಯ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೇಳಿದವನಾದುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ವಿಶೇಷವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಅಥವಾ 
ರಾಜಾಸ್ಥಾನಿಕನಿಗಿರಬಹುದಾದ ರಾಜಭಕ್ತಿಯ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಕೈಲಾಸವಿನ ಸಲ್ಲಾಪ 

ಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳುವುವು. ಅಲ್ಲಿಯ ವರಾತಂಕತೆಗಳನ್ನು 
ಅರಮನೆ ವಿನೋದವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಂ ಅಣಕಿಸಿರುವುದನ್ನಾ * ದರೂ 

ಅನೇಕರು ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಬಾರಿ 
ಅಂಬಿಲ್ ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂಗಾರರೊಡನೆ ಅರಮನೆಯನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಹೊಕ್ಕಿದ್ದಾ 
ಗಲೇ ಅವರಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಮಹಾರಾಜರು ಸರಳರೀತಿಯಿಂದ ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿದರು. 
ಚಾಮರಾಜವೊಡೆಯರವರಿಗೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕಿಂಚಿತ್ ಉಗು , “ ಮ್ , ಮ್ , 
ಮೇಷ್ಟೆ ! ಯಾರೀ ಹುಡುಗ ? ಚುರುಕಾಗಿದ್ದಾನೆ ” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂಗಾರರೇನೋ ಸರಿಯಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು. ಈ ಚುರುಕು 
ಹುಡುಗನಿಗೆ ಅದು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ . ಅವರು ಹೊರಟ ಕೂಡಲೆ 
“ನೀವಿವರಿಗೆ ಮೇಷ್ಟೆ ? ಮಾತನಾಡುವುದೇ ಬಾರದಲ್ಲ ! ಇವರಿಗೆ ಪಾಠ 
ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು ನೀವು ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿಯೇಬಿಟ್ಟನು. “ ಅಯ್ಯೋ ! 
ಫಟಿಂಗ ! ಮಹಾರಾಜರು ಕಾಣೋ ಅವರು” ಎಂದರಂತೆ ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂ 
ಗಾರ್ಯರು. 


- ಬೆಂಗಳೂರು ಹಾಸನಗಳಲ್ಲದೆ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಬಾಲ್ಯ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ನಡೆಯಿತು. ತಂದೆಯವರಿದ್ದುದು ಬೇರೆಡೆಯಲ್ಲಿಯಾದುದರಿಂದ 
ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯಂ ಹಾಸ್ಟೆಲ್ವಾಸ . ಪಟ್ಟಣದ ಗುಂಪಿನವರಾದ ಬಿ . ಎಂ , 
ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ , ಎನ್ . ಎಸ್ . ಸುಬ್ಬರಾವ್ ಮುಂತಾದವರೂ ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೈಸ್ಕೂಲ್ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿದ್ದವರು . ಆ ಗುಂಪಿನವರ ಪರಿಚಯ ಸಹವಾಸ 


*ಉದಾಹರಣೆಗೆ - ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ ಚಟ್ಟಿ ' ಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕು; 
ಬರೆಯಲಾಗದುದು. ' Yale ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ' ಬರೆಯಬಾರದುದು, 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ವಗೈರೆಗಳು ಕೈಲಾಸವಿಂಗೆ ಆಗಲೆ. ಆಗ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು 
ಗತಿಸಿದ ಸುಬ್ಬರಾಯರು ತುಂಬಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ತಾವಾಗಿಯೇ ಸ್ಮರಿಸಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಕೊಂಡರು. ಎರಡು ತಿಂಗಳಕಾಲ ಕೈಲಾಸಮಿನೊಡನೆ ಸುಬ್ಬರಾಯರು ಒಂದೇ 
ಕೊಟಡಿಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತಂತೆ. ಎರಡು ತಿಂಗಳಿಗೇ ಸಾಕಾಗಿ ಸುಬ್ಬ 
ರಾಯರು ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಈತನ ಸಹವಾಸವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರಂತೆ. 
ಪುಸ್ತಕಭಕ್ತರಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿಗಾಸೆಪಟ್ಟ ಸುಬ್ಬರಾಯರಿಗೂ ಈ 
ಫಟಿಂಗನಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೆ ಹೇಗಾಗಬೇಕು ! ಪಟ್ಟಣದ ಗುಂಪಿನವರನ್ನು 

ಕೈಲಾಸಂ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚುಕಾಲ ಪೀಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಪಟಂಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೈಸೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಡುಗ 

ಸೇರಿ ಹಿಂದೂ ಹೈಸ್ಕೂಲ್ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದನು. ಅಲ್ಲಿ 

ಹೆಡ್‌ಮಾಸ್ಟರಾಗಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಶಿಷ್ಯ 
ನಾದನಂ. ರೈಟ್ ಆನರಬಲ್ ವಿ , ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಈ ಚುರುಕು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನೆಂದಿಗೂ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು “ You have not lost that 
biting tongue of yours ! ” “ ನಿನ್ನ ವರಾತಿನಲ್ಲಿ ಖಾರವಿನ್ನೂ ಇದೆ ! ” 
ಎಂದುದನ್ನು ನೆನಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಚುರುಕು ಚುರುಕಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿತನು ಪ್ರವೀಣನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು . 
ಅಂತಹ ಪ್ರವೀಣನಾಗದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಅಚ್ಚರಿ . 

ಬೆಂಗಳೂರು ಮೈಸೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ತೇಜಸ್ಸಿನ 
ಕಾಲ. ಮಹಾರಾಜರಿಂದಲೇ ಪೋಷಿತವಾದ ಮಂಡಲಿ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ. 
ಬೆಂಗಳೂರು ಯೂನಿರ್ಯ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ. ಗೌರೀನರಸಿಂಹಯ್ಯ , ಕೈವಾರ 
ಕೃಷ್ಣರಾವ್ , ವರದಾಚಾರಿಗಳು ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನೇರಿ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸಿದ 
ಕಾಲ. ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡುಕೇಳಿದವನು. ಉತ್ತಮ 
ರಾಶಿಗೆ ಸೇರಿದ ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಗಳಲ್ಲದೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ 
ಮಂಡಲಿಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಅವುಗಳನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡವನು. “ ನಂ ಕಂಪ್ಲಿ ' 
ಯೆಂಬ ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಹಳೆಬಗೆಯ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕಗಳ ವಾತಾವರಣ ತುಂಬಿ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ತುಳುಕುತ್ತಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅದೇ ಮೂಲ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದ ಶಾಕುಂತಲ, 

- ರತ್ನಾವಳಿ ಮುಂತಾದ ಭಾಷಾಂತರ ರೂಪಗಳಲ್ಲದೆ ಪ್ರಭಾ 
ಹಳಿ ನಾಟಕ ವತೀ ದರ್ಬಾರ್, ಸದಾರಮೆ , ಗುಲೆಬಕಾವಲಿ 
ಪ್ರಪಂಚ ಮುಂತಾದ ನೂತನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದನ್ನೂ 

ಕೈಲಾಸಂ ತಿಳಿದವನು , ಅವುಗಳ ಆಟದಲ್ಲಿ ಕಳೆಗೊಟ್ಟ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹಾಡನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಂ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹಾಡಿಕೊಂಡವನು . 
ಆ ಹಾಡುಗಳ ವಿನೋದ ವೈಖರಿಯನ್ನು ಮಾರಾಮಾರಿ ” ಪ್ರಹಸನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ' ನಂ ಕಂಪಿ ' ಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ “ ಬನ್ನಿರಿ ಭಾಷೇಯಂ 
ರೆಲ್ಲ ” ಎಂಬುದರ ಲಾಲಿತ್ಯವುಸೊಗಸಾಗಿ ಕಂಡು ಕನ್ನಡನಾಡಿನ ರಂಗಭೂಮಿಯಂ 
ಪರಿಮಳವನ್ನು ಸೂಸುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀ ಎಸ್ . ಜಿ . ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ ಮುಂತಾದ 
ವರ ಪದ್ಯರಚನೆಯನ್ನೂ ನಾಟಕ ಶಿರೋಮಣಿ ವರದಾಚಾರ್ ಮುಂತಾದವರ 
ಬಾಯಿಂದ ಕಂದಗಳನ್ನೂ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಆಸೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ ತಣಿದ ಕೈಲಾಸಂ 
ಆ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಬೀರಬಲ್ಲವನು . 


ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶೀಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಹತ್ತು 
ಸಲಹಿದ ತಾಯಿಯೇ ಗುರು . ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾಕರಿಗೆ ತಂದೆಗಿಂತ ತಾಯಿ ಹೆಚ್ಚು , 
ಹಿಂದೂಸ್ತಾನದ ಬೇರೆ ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಜನಜೀವನದ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿ 
ಸಿದ ಪರಕೀಯರೆಲ್ಲರೂ “ ಈ ದೇಶಸ್ಥರು ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ಪವಿತ್ರ ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಇತರ ದೇಶಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾಗದು ” ಎಂದು 
ಕೊಂಡರು. ಕೈಲಾಸಮಿನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ . ತಂದೆಯವರಾದ 
ಪರಮಶಿವಯ್ಯರವರಲ್ಲಿ ಭಯಭಕ್ತಿಗಳು, ತಾಯಿಯವರಾದ ಶ್ರೀ ಕಮಲಮ್ಮ 
ನವರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾದರ ಮಮತೆಗಳು , ತಾಯಿಯಾದಾಕೆಯು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಸದ್ದಣ 

ಗಳನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಬಲ್ಲವಳೆಂಬುದನ್ನು 
ತಾಯಿಯ “ ಅವತ್ಮಾವ್ರ ಗಂಡ ” ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ಪ್ರಭಾವ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು 

ಆ ದುರ್ಲಭ. ಕೈಲಾಸಮಿನ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ರೂಪ 
ಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಪರಿಣಾಮಕಾರಕವಾದುದು ಶ್ರೀ ಕಮಲಮ್ಮನವರ 
ಲಾಲನೆಪಾಲನೆಗಳು , ತಾಯಿತನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಕೈಲಾಸಂ ಸಲ್ಲಿಸಿರುವನೋ ಎಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ ವಿಚಾರಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ನಾವು ಮುಗ್ಧರಾಗಲು ಮೂಲಕಾರಣ ಶ್ರೀ ಕಮಲಮ್ಮನವರ ಹೃದಯದ 
ಔದಾರ್ಯ, ತನ್ನ ಹೆತ್ತ ಮಾತೆಯ ಫೋಟೋಗ್ರಾಫಿಗೆ ಕೊಡುವ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಬೇರಾವುದಕ್ಕೂ ಕೊಡಲಾರನು . 


ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಹೈಕೋರ್ಟ್ ಜಡ್ಡಿಗಳಾಗಿ ಧರ್ಮಾತ್ಮರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತ 
ರಾದ ಸರ್ . ಟಿ. ಸದಾಶಿವಯ್ಯರ್‌ಕೈಲಾಸವಿಂಗೆ ದೊಡ್ಡಪ್ಪಂದಿರು, ಕೈಲಾಸ 
ಮಿಗೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯವರಿಗಿಂತ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನವರಲ್ಲಿಯೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಲಿಗೆ. 
ಗುರುಶಬ್ದಕ್ಕೆ ತಂದೆಯೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವುದಾದರೆ ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ 
ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿವಯ್ಯರವರೇ ಗುರುಗಳು. ಆ ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಪರವಂ 
ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ಪ್ರಭೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿದ್ದವರಾದರೂ ಪರಮಶಿವಯ್ಯರವರಲ್ಲಿ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಉಗ್ರತೆ ಅಥವಾ ಕಾಠಿನ್ಯ ಸದಾಶಿವಯ್ಯರವರಲ್ಲಿ 

ಅಪರೂಪ. ಸದಾಶಿವಯ್ಯರವರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ಗುಣದಂತೆ 
ಶ್ರೀ ಸದಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸೌಮ್ಯಸೌಲಭ್ಯಗಳೂ ಸರಳತನ ಮೃದು 

ತನಗಳೂ ಪರಮಶಿವಯ್ಯರವರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿರಬಹು 

ದಾಗಿದ್ದರೂ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವುದು ಅಪ 
ರೂಪ. ಮನೆಯ ಬಾಲಕರನ್ನು ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿವಯ್ಯರವರು ಸೆಳೆದಂತೆ 
ಶ್ರೀ ಪರಮಶಿವಯ್ಯರವರು ಸೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ . ಶ್ರೀ ಪರಮಶಿವಯ್ಯರವರಲ್ಲಿ 
ಹಾಸ್ಯಗ್ರಾಹಿತನವೆಂಬುದು ವಿಶೇಷಗೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಮಿಗೂ ಇತರ ಬಾಲಕರಿಗೂ ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿವಯ್ಯರವರೇ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಪ್ರಕಟಣೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರ ಸೆಳೆದ ಗುರುಗಳು. ಇದೇ ' ವಿಪ್ರಶಾಪ' ದ 
ಅಂಕಿತದ ರಹಸ್ಯ . ' ಕಿಶೋರ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಲೀಲಾ ಪ್ರದರ್ಶಕ 
ವಾದ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ತೆರೆದು ತೋರಿದ ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿವಯ್ಯರವರಿಗೆ 
ಸಂದ ಕಾಣಿಕೆಯದು. ಮದರಾಸ್ ಹೈಕೋರ್ಟಿನ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯ 
ರಾಗಿದ್ದು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದಿವಾನರಷ್ಟು ಸಂಬಳ ಸಾರಿಗೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅತಿ ಸುಲಭರೂ ಸರಳರೂ ಆದ ಸದಾಶಿವಯ್ಯರವರನ್ನು ಕಂಡವರಲ್ಲೊಬ್ಬರಿ 
ಗಾದರೂ ಆ ಸೌಮ್ಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಗೌರವಿಸದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆಚಾರ್ಯ ಪ್ರಫುಲ್ಲ ಚಂದ್ರರಾಯರನ್ನು ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯೋ ರೈಲು ಸ್ಟೇಷನ್ನಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡವರು ಯಾರೋ ಭಿಕ್ಷುಕನೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ವರ್ತಿಸಿದಂತೆ ಸದಾ 
ಶಿವಯ್ಯರವರನ್ನು ಕಂಡವರು ಯಾರೋ ದರಿದ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೀತನೆಂದಾಡಿ 


ನಾನು ಕಂಡ ಲಾಸು 


ಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು . ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಾರಿ ಹಾಗೆ ನಡೆದೂ ನಡೆ 
ಯಿತು. ದರ್ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳ ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲದ ಅತಿ ಸಾಮಾನ್ಯರಂತೆ ವೇಷ 
ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ನಿದಾನವಾಗಿ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ 
ಸದಾಶಿವಯ್ಯರವರನ್ನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನೊಪ್ಪಿಸಲು 
ಹೊರಟಿದ್ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗುಂಪಿನವರು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಬರಬಹುದೆಂದು ಕರೆದರು. 
ಅವರ ಜೊತೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ 
ಬಂದ ಪಾವಲಿಯನ್ನು ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು . 
ಈ ಚರೆಯಲ್ಲಿ ವಿನೋದಗೊಂಬ ಸಾಹಸವೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ತಾನು ಒಬ್ಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ತಾನೇ ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಭಾವನೆ ಮಾತ್ರ ತುಂಬಿತ್ತು . ಮನೆ ಸೇರಿದ 
ಬಳಿಕ ಪರಮಶಿವಯ್ಯರವರಿಗೆ ಆ ಪಾವಲಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತ “ನೋಡಯ್ಯ ! 
ಇದೇ ನಾನು ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಮೊದಲನೆ ಪಾವಲಿ ! ” ಎಂದರಂತೆ . 

ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ತುಂಟತನ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? ವಿನೋದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಆಸೆ ಪಡಲಿಲ್ಲವೇ ? ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? ಉತ್ತರ 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ! ಆದರೆ ತುಂಟತನವಾಗಲಿ ಅಪಹಾಸ್ಯವಾಗಲಿ ನೀಚವೆಂಬು 
ದಿಲ್ಲ , ಬುದ್ದಿಯ ಚುರುಕುಂಟು , ಸಾಹಸವುಂಟು . ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ ಸಾಕು . 
ಸುಲ್ತಾನೇಟೆ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಈತನಿದ್ದಾಗ ಈತನದು ಸಂಸ್ಕೃತ ವರ್ಗ . 
ಆದರೂ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ತಂಟೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಕ್ಲಾಸಿಗೆ 
ಹೋಗದೆ ಕನ್ನಡ ಕ್ಲಾಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. ಕನ್ನಡ 
ಮೇಷ್ಟು ಪದ್ಯಗಳ ಬಾಯಿಪಾಠವನ್ನೊಪ್ಪಿಸೆಂದೊಬ್ಬೊಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿ 

ದ್ದರು . “ನೀನು ಹೇಳು” – “ ಬರೋದಿಲ್ಲ ಸಾರ್ ! ” 
ತುಂಟತನ ಎಂದೇ ಸರದಿ ಹೊರಟಿತ್ತು , ಕೈಲಾಸಂ ಸರದಿ ಬಂತು . 

“ ಎಲ್ಲಿ , ನೀನು ಹೇಳು” “ ಬರೋದಿಲ್ಲ ಸಾರ್ ” “ ಅರ್ಧವೂ 
ಬರೋದಿಲ್ವ ? ” “ ಇಲ್ಲ ಸಾರ್ ” “ ಒಂದು ಪಾದವೂ ಬರೋದಿಲ್ವೇನಯ್ಯಾ ? ” 
“ ಅರ್ಧ ಪಾದ ಹೇಳೇನೆ ಸಾರ್ ಬೇಕಾದರೆ ” “ ಹು ! ಹೇಳು ” ಎಂದಪ್ಪಣೆ 
ಯಾದ ಕೂಡಲೆ ಕೈಲಾಸಂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ “ ಹರಹರಾ ! ಶ್ರೀ ಚನ್ನ ಸೋಮೇ 
ಶ್ವರ! ” ಎಂದನು . 

ಮದರಾಸಿನ ಹಿಂದು ಹೈಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಲಾಸಂ ಮೆಟ್ರಿಕ್ಯುಲೇಷನ್ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ತೇರ್ಗಡೆಯಾಗಿ ಪ್ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿ ಕಾಲೇಜನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಆಗ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಎಲ್ಲವೂ ಹಳೆಯ ಮದರಾಸ್‌ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ಪಾರುಪತ್ಯ , ಎಫ್ . ಎ . 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಐಚ್ಚಿಕ ವಿಭಾಗವಿಲ್ಲವೆಂದೇ ಹೇಳುವಂತಿತ್ತು . ಗ್ರೀಸ್ 
ರೋಮ್ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಭೌತ ರಸಾಯನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಆ ಬ್ರಾ 

ಜಾಮಿಟ್ರಿ ಟಿಗೊನೊಮೆಟ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಬಲವಂತದಿಂದ 
ಮದರಾಸ್‌ ಪ್ರತಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಬಿ . ಎ . 
ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಾದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮತ್ತು ಸ್ವಂತ ಭಾಷೆ 

ಗಳೆಂಬುವು ನಿರ್ಬಂಧದ ವಿಭಾಗಗಳು , ಮೂರನೆಯ 
ವಿಭಾಗವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು . ಕೈಲಾಸಂ ಭೂಗರ್ಭ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿ . ಎ ಪರೀಕ್ಷೆ ಗೆದ್ದವನು . ಸ್ವಂತ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯೆಂಬ ರೂಢಿ ಆ ಕಾಲದಿಂದ ನಮಗೆ ಬಂದುದೇ ಅಲ್ಲವೇ ! 
ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಕೈಲಾಸವಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆ. 

ಅದು ಈ ಶತಮಾನದ ಮೊದಲನೆ ದಶಕ . ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಕೌಮಾರ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ಆಗ ಈತನಿಗೆ ಓದಿಗಿಂತಲೂ ಆಟದಲ್ಲಿ ಗೀಳು ಹೆಚ್ಚು . 
ಓದಿನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯೆಂದಲ್ಲ ; ಓದಿಗಿಂತಲೂ ಆಟಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಹೆಚ್ಚು . 
ಸಾಧನೆಯೂ ಹೆಚ್ಚು . ವಿನೋದವಂತೂ ಎಡೆಬಿಡದ ಸರಕು. ಜೊತೆಗಾರ 
ರಲ್ಲಿ ಪುಸ್ತಕ ಕ್ರಿಮಿಗಳೆಷ್ಟೋ , ಮೂದೇವಿಗಳೆಷ್ಟೋ , ಗುಗ್ಗುಗಳೆಷ್ಟೋ , 

ಅಂಜುಬುರುಕರೆಷ್ಟೋ ! ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ಸೇರಿದ ಈ 
ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯದ ಚೇಷ್ಟೆಗಳೇನೇನು ನಡೆದವೋ ಆ ಕಾಲದ 

ಜೊತೆಗಾರರೇ ವರ್ಣಿಸಬೇಕು. ಈಗಲೂ ಈತನೆಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿಯೋ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೋ ವಿನೋದದ ಸಭೆ ಸೇರುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಆ ಜೊತೆಗಾರರು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ; ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ಪಡೆಯದೆ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆದವರೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ . 
ಕಾಲೇಜನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ತರುವಾಯ ಮದರಾಸ್ ಯುವಕರ ಹರಟೆಯ ಗುಂಪು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆಟಗಾರ ಕೈಲಾಸಂ ವಿಚಾರವೇ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಫುಟ್ಬಾಲ್ 
ಆಟದಲ್ಲಿ ಗೋಲ್ ಕೀಪರೆಂದರೆ ಕೈಲಾಸಂ ಆದರ್ಶ , 

ಬಿ. ಎ . ಪರೀಕ್ಷೆಯಾದ ಬಳಿಕ ಕೈಲಾಸಂ ಮುಂದಿನ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೊರಟು ಲಂಡನ್ನಿನ ರಾಯಲ್ ಕಾಲೇಜ್ ಆಫ್ ಸಯನ್ಸ್ ಎಂಬ 
ಶಾಸ್ತ್ರಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆರು ವರ್ಷಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಮೈಸೂರುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡಿಗರ ನಡುವೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 

ಯೌವನವನ್ನು ತಮಿಳುಮಯವಾದ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆ 
ಲಂಡನ್ . ಕಕ್ಕಿ ದವನಿಗೆ ಆರು ವರ್ಷ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾದ ವಾಸವಾಯಿತು 

ಜಗದ್ರಾಜಧಾನಿಯೆನ್ನಬಹುದಾದ ಲಂಡನ್ನಗರದಲ್ಲಿ . ಕನ್ನಡ 
ತಮಿಳುಗಳಿಗಾಗಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕಾಗಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾನವೇ ಇಲ್ಲ . ಎಲ್ಲವೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಇಂಗ್ಲಿಷೇ ಸಹಜವಾದ ಭಾಷೆಯೆಂಬಂತೆ ಪರಿಣಾಮ 
ಗೊಂಡುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ . ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ಪರಿಚಯವಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ಲಭಿಸಿರಬಹುದು ? ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿಬಂದ ಇತರರಿಲ್ಲವೇ ? ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಪ್ರಧಾನವ್ಯಾಸಂಗವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಜೀವಾವಧಿ ಸಾಧನೆ ಮಾಡಿದವರಿಲ್ಲವೇ ? ಅಂತಹವರಿಗೆ ಕೈಲಾಸಂ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಬಲ್ಪುಳ್ಳವನಂತೆ ಕಾಣುವನು . ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷಾವಿದಗ್ಧರಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಸರಕು 
ಈತನಲ್ಲುಂಟು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಕೈಲಾಸಂ ತಾನಿದ್ದ ಆರು ವರ್ಷ 
ಕಾಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜನರೊಡನೆ ಸೇರಿಹೋದನು . ತನ್ನ ಜತೆಗಾರರ ಅಂತರಂಗ 
ವನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಅಂತರಂಗವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವರಲ್ಲಿ ಆಪ್ತ 
ನಾದನು . ವಿನೋದದ ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು , ತನ್ನ 
ಬುದ್ದಿಯ ನೈಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ತನ್ನ ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಅವರ ಹೃದಯ 
ಗಳನ್ನು ತಾನೂ ಹೊಕ್ಕನು. ಆದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜನರ ಆಪ್ತ ಪರಿಚಯವನ್ನು 
ಕೈಲಾಸಂ ಕಟ್ಟಲು ವಿಶೇಷ ಸಾಧಕವಾದುದು ಆಟಗಾರಿಕೆ, ಆಟಗಾರತನದಲ್ಲಿ 
ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಔದಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಈತನ 
ಸ್ನೇಹಕ್ಕಾಗಿ ಆಸೆಪಟ್ಟರು. ಆಟಗಾರನಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜನರ ನಾನಾ ವರ್ಗಗಳ 
ಆಪ್ತತೆಯನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಪಡೆದನು. ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆ 
ದವರೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆಗೊಂಬ ಕಾಕ್ಕಿ ( cockney) ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕೈಲಾಸಂ ಕೂಡ 
ಒಬ್ಬ ಕಾಕ್ಕಿಯಾದಂತೆ ನಡೆಯಿತು. 


` ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜಾತಿಯವರೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ನೆಲೆಸಿದರೆ 
ವರಾರನೇ ದಿನವೇ ಒಂದು ಕ್ಲಬ್ಲೂ ಒಂದು ಜಿವಾನವೋ ಸಿದ್ದ ' ವೆಂಬ 
ನಾಣ್ಣುಡಿಯಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜಾತಿಯವರಿಗೆ ಆಟದ ಗೀಳೆಷ್ಟೆಂದು ತಿಳಿಯಲಿ 
ವುದು. ಆಟಪಾಟಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ ; ಆಟಪಾಟಗಳ ನೀತಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವೊಂದನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ನಿಷ್ಠೆಯೂ ಅವರಿಗುಂಟು, ವಾರ್ಟ 


೧೨ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸ 


ಕದನವನ್ನು ಗೆದ್ದ ಸಾಧನಾಂಕುರ ತಮ್ಮ ಶಾಲೆಗಳ ಕ್ರೀಡಾಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ತರುಣರಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷಣವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜನರ 
ನಿಜವಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅವರ ಆಟಪಾಟಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಬೇಕು, ಅನ್ಯಾಯಂ 
ವನ್ನಾಡಬೇಡವೆಂದು ನಾವುಕೂಗಬಹುದಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜನರು 

“ ಆಟವನ್ನಾಡಯ್ಯ ” ( Play the game) ಎಂಬಷ್ಟನ್ನೇ 
ಇಂಗ್ಲಿಷರ ನೀತಿ ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಗೊಳಿಸುವರು. ಗುಂಪು 

ಗೂಡಿ ಆಟವನ್ನಾಡುವಾಗ ಸ್ವಂತ ಕೀರ್ತಿಗಾಸೆಪಡುವು 
ದಾಗಲಿ ಜಂಭಗಾರನಾಗುವುದಾಗಲಿ ಮೋಸಕ್ಕೆಡೆ ಕೊಡುವುದಾಗಲಿ ದುಷ್ಟ 
ತನವೆನ್ನಿಸುವುದು . ಧೈರ್ಯ ನೈಪುಣ್ಯಗಳ ಆಸ್ತಿಭಾರದ ಮೇಲೆ ಸಾಹಸವನ್ನೂ 
ಔದಾರ್ಯವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಆಟಗಾರನೆಂಬ ಬಿರುದಿಗೆ ಅರ್ಹ 
ನಾದಾನು. ಕ್ರಮಭಂಗವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನೀತಿಭ್ರಷ್ಟತೆಯಲ್ಲ, ಔದಾರ್ಯ 
ಲೋಪ ತೋರಿದಾಗಲೂ ನೀತಿಭಷ್ಟತೆ ಸಿದ್ದ , ಮೋಸದ ಉಪಾಯ 
ವಾಡಿ ಗೆದ್ದವನಾದರಂತೂ ಅಸಭ್ಯನೆಂದೋ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯನೆಂದೂ ತೀವರಾ೯ನ. 
ಈ ಬಗೆಯಾದ ನೀತಿಯು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜನರಲ್ಲಿ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಂಗತಿ, ಧೈರ್ಯ್‌ದಾರ್ಯ ಗುಣಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ . 
ಆ ಜನರ ನಡುವೆ ಫುಟ್ಬಾಲ್ ಮತ್ತು ಹಾಕಿ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಅಚ್ಚರಿ 
ಬೀರುವವನಾಗಿ ಲಂಡನ್ನಿನ ಇತರ ಆಟಗಾರರಿಗೂ ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರಾದ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಯುವಕರಿಗೂ ಆಪ್ತನಾದನು, 


ಆಟಗಾರನ ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ. ವಿನೋದಗಾರಿಕೆಯೋ ! ಮಾತಿನ 
ಚಮತ್ಕಾರವೋ , ಉಪಕಥೆಗಳೋ , ಅನುಕರಣವೋ , ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯೋ 
ಎಂತಾದರೂ ಸ್ವಭಾವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಕೈಲಾಸಮಿನದು. ಪ್ರೆಸಿಡೆನ್ಸಿ ಕಾಲೇಜಿನ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ನಡೆದಂತೆಯೆ , ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜಾತಿಯ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೂ 

ಪರಿಚಿತರಿಗೂ ಕೈಲಾಸಂ 'ಕೈ ' (Kai) ಆದನು ; ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಆ ಮುದ್ದಿನ ಹೆಸರೇ ಬಳಕೆಯಾಯಿತು. ಈ 

`ಕೈ ' ಇದ್ದೆಡೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಸ್ನೇಹಿತರು ಸಿದ್ದ . ಈತ 
ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟ , 
ಈತನ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಆಸೆ 
ರಾಯಲ್ ಕಾಲೇಜ್ ಆಫ್ ಸಯನ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಸಹಪಾಠಿಗಳೊ ಸಹವಾಸಿ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸ 


ಗಳೇ ಆಗಿದ್ದವರಾರಾದರೂ ಅಂದಿನ ವರಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ವಿವರಿಸಿದರೆ 
ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೀತು, ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಷ್ಟು 
ವರಾತ್ರ ಕೈಲಾಸಮಿಗಿದ್ದಿತೋ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ ಕ್ರೀಡಾಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು; ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ ನಾಟಕಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲಿದ್ದಿತು. 
ಹೀಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕೈಲಾಸಂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಆರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದಿನವನ್ನಾದರೂ ಮೂಲೆಯ ಮೂದೇವಿಯಂತೆ ಕಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ದೂರ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ಅಧ್ಯರ್ಯ ಪಡಲಿಲ್ಲ. 


- ಲಂಡನ್ ಒಂದು ಜಗತ್ತಿನಂತೆ , ಪೃಥ್ವಿಯ ನಾನಾ ದೇಶಸ್ಥರನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಆ ನಗರವೊಂದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಂಡವನು ಸಮಸ್ತ ಪೃಥಿ , 
ಯನ್ನೇ ಕಂಡಂತೆ. ಆ ನಗರವನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡಂತೆ ಪ್ರಾಯಶಃ ಮತ್ತಾವ 
ಭಾರತೀಯರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಕಾಕ್ಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಂತಿದ್ದವನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಮಾತುಕತೆಗಳ ನಾನಾ ರೀತಿಗಳನ್ನು ತಾನೇ ನಟಿಸಬಲ್ಲವನಾದನು. ಹಕಾರ 
ವನ್ನು ಲುಪ್ತಗೊಳಿಸುವ ಕಾಕ್ಕಿ , ಮೂರ್ಧನ್ಯಗಳನ್ನಾಡಲಾರದ ಯಹುದೀ , 
ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ ಹೊರಡಿಸುವ ಯಾನಿ , ಹಲ್ಲು ಕಚ್ಚಿದಂತೆ ಗಂಟಲಿನಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡುವ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬಿನ್ನಣಿಗ , ಮೃದು ಮಧುರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವ 

- ಫೆಂಚರವನು - ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ 
ಹರಸರ ಆದರ ವಹಿಸಿ ನಟಿಸುವವನು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ಸ್ಕಾಚ್ - ಐರಿಷ್ 

ಭೇದ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿಯೆ ಯಾರ್ 
ಪೈರಿನವನಿಗೂ ಸರೆಯವನಿಗೂ ಇರುವ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ಚಮತ್ಕತಿ 
ಗೈಯುವವನು, ಸ್ನೇಹಿತರ ಗುಂಪನ್ನು ವಿನೋದಗೊಳಿಸುವ ಸುಚೇಷ್ಟೆಗಳೆ 
ಷ್ಟನೆ ಕೈಲಾಸಂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡನು . ಹೀಗಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸಂತೋಷ ಬೀರುತ್ತಿದ್ದವನನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಆದರಿಸುತ್ತಿದರು. 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂದು ದಿನವೂ ಬೇಜಾರಿನ ದಿನವಾಗಲಿಲ್ಲ . ಪರೀಕ್ಷೆ ಮುಗಿದು 
ಕೈಲಾಸಂ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗುವ ವೇಳೆಯೊದಗಿದಾಗೂ ಅಲ್ಲಿಯ ವಿತರಂ 
ಈತನನ್ನು ಬಿಡದಾದರು. ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ವೆಚ್ಚವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ 
ಆರು ತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಈತನನ್ನು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರು, ಈ ಅಂಶ 
ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದಾಗಲೆಲ್ಲ ಕೈಲಾಸಂ ಇಂಗ್ಲಂಡ್ ದೇಶವನ್ನೂ ಜನರನ್ನೂ 
ಶ್ಲಾಘಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು ? 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


* ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಜನರ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ಆರು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಕಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಧೈರ್ಯೊತ್ಸಾಹಗಳೂ ಔದಾರ್ಯವೂ ವಿಕಾಸ 
ವನ್ನಲ್ಲದೆ ದಾರ್ಡ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದವೆಂಬುದನ್ನು ವಿವರಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಫುಟ್ 
ಬಾಲ್ ಹಾಕಿ ಆಟಗಳ ಅನುಭವವೊಂದುಕಡೆಯಾದರೆ ನಾಟಕ ಮಂದಿರಗಳ 
ಅನುಭವ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ, ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಕಾಣದೆ 
ಬಿಡುವವನೆ ಕೈಲಾಸಂ ? ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಂಗಳೂರು ಮೈಸೂರುಗಳ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಕದ್ದಾದರೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವನು ಅಲ್ಲಿ ಇವುಗಳಿಂದ ದೂರವಾಗಿರು 
ವವನೇ ? ವರ್ಷದ 365 ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 350 ಸಂಜೆಗಳಾದರೂ ನಾಟಕ 
ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಕಳೆದುವಂತೆ. ಸಾಯಂಕಾಲ ಆಟವಾದಕೂಡಲೆ ನಾಟಕವೋ 

ಸಂಗೀತವೋ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿನೋದವನ್ನು 
ವಿನೋದದ ಅರಸುತ್ತಿದ್ದನಂತೆ . ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಲಂಡನ್ನಗರದಲ್ಲಿ 
ಬೇಟಿ ಈತ ಕಾಣದ ನಾಟಕ ಮಂದಿರವಿಲ್ಲ, ಕಂಡು ಕೇಳಿ ಅನು 

ಕರಿಸದ ಹೆಸರುವಾಸಿ ನಟನಿಲ್ಲ. ಈ ಶತಮಾನದ ಆದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಗಳಾದ ನಟನಚತುರರನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಕೈಲಾಸಂ 
ಅಣಕಿಸಬಲ್ಲವನು . ಅಂತೆಯೆ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಕೂಡ. 


ಮೊದಮೊದಲು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬ್ಯಾಂಡನ್ನೂ ಗ್ರಾಮಾಫೋನಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿ 
ಬರುವ ಐರೋಪ್ಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದಾಗ ನಮ್ಮಂತೆಯೇ ಕೈಲಾಸಂ ಕೂಡ 
“ ಇದೇನು ಕುದುರೆ ಕುಣಿತದ ಹಾಗಿದೆ, ಇದು ಸಂಗೀತವೇ ? ” ಎಂದು 
ಕೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಆ ಮಾತು ಅಜ್ಞಾನದ ಪ್ರಕಟನೆ ; ನಮ್ಮ 
ಸಂಗೀತವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಐರೋಪ್ಯನು “ ಇದೇನೋ ರೋಗಿಗಳ 
ಮೂಲಗಾಟದ ಹಾಗಿದೆ, ಇದು ಸಂಗೀತವೇ ? ” ಅಂದರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ಪರಿಚಯ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಹಿತವೂ ಹೆಚ್ಚುವುದು ; ಅಭ್ಯಾಸ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ಸುಖವೂ 
ಹೆಚ್ಚುವುದು . ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕೈಲಾಸಂ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಗೀತವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೂ ಕಲಿಯುವುದಕ್ಕೂ ದೊರಕಿದ ಅನುಕೂಲವನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡನು. ದೃಢಾರೋಗ್ಯವುಳ್ಳ ದೇಹ, ಝೇಂಕಾರ ತುಂಬಿದ 
ಶಾರೀರ, ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ದಿ , ಔದಾರ ನೆಲೆಸಿದ ಹೃದಯ - ಸಂಗೀತಸಾಧನೆಗೆ 
ಮತ್ತೇನು ಬೇಕು ? ಆಸೆಗಂತೂ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಬಗೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಲಂಡನ್ ಜನರ ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ಗಾಯಕನಿಪುಣರು ಹಾಡಿದ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸ 


ವರಸೆಗಳನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಲಿತನು . ಆ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 

ಜತೆಗಾರರು ಈತನಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 

ಹಾಡಿಸಿ ಆನಂದಿಸಿರಬೇಕು. ಅದು ಗತಕಾಲವಾಯಿತು. 
ಸಂಗೀತ ಇತ್ತೀಚೆಗೂ ಕೈಲಾಸಂ. ಐರೋಪ್ಯ ರಾಶಿಯ ಹಾಡನ್ನು 

ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ಕೇಳಿದ ಐರೋಪ್ಯನು ಬೆರಗಾಗಿ ಈತನ 
ಸ್ನೇಹಕ್ಕಾಸೆಪಡುವನು . ಎರಡು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಮದರಾಸಿನಲ್ಲಿ 
ಐರಿಷ್ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ ದೂರದಿಂದಲೇ ಕೇಳಿ ನಿಂತು ಪರವಶನಾದ 
ಒಬ್ಬ ಐರಿಷರವನು ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆಪ್ತತೆ ಕಟ್ಟಿದನು . 


- ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅಖಂಡವಾಗಿ ಆರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕೈಲಾಸಂ ಕಾತ್ನಿಯರಾದ ಸಂಗತಿ ಹಿಂದೆಯೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅಷ್ಟು ಕಾಲವನ್ನೂ 
ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದನೆ ? ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆ ? ” ಎಂದು ಕೇಳುವವ 
ರಿಗೆ ಉತ್ತರ ' ಲಂಡನ್ನಿನಲ್ಲಿಲ್ಲದ್ದು ಅದರ ಹೊರಗಿಲ್ಲ.' ' ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಮ್ಯೂಸಿಯಂ 
ಕಾಮನ್ಸ್ ಸಭೆ ಮುಂತಾಗಿ ಕಾಣತಕ್ಕ ಸ್ಥಳಗಳೆಂಬುವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಂ 
ಕಂಡಿರಬೇಕಲ್ಲವೇ ?' ಎಂದು ಕೇಳುವುದಾದರೆ “ ಇಲ್ಲ. ಕಾಕ್ಷಿಗಳು ಆ ಸ್ಥಳ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಲಾಸಪಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದುತ್ತರ. ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನಿವಾಸಿಗಳು “ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದವರು ಬೇಕಾದರೆ ಲಾಲ್‌ಬಾಗ್ 
ನೋಡಲಿ ! ನಾವೇನು ಹಳ್ಳಿಗಮಾರರೆ ಹೋಗಿನೋಡೋದಕ್ಕೆ ? ” ಎಂದು 
ಕೊಂಡ ಹಾಗೆ. ಮೂಲತಃ ಕೈಲಾಸಂ ಕಲಾಭಿಜ್ಞನೇ ವಿನಾ ಯಂತ್ರದಂತಹ 
ಜೀವಿಯಲ್ಲ. ಗಡಿಯಾರದ ದಾಸರಿಗೂ ಕೈಲಾಸವಿಗೂ ಬಲು ದೂರ. 
ಆದುದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಂಡಿನ ಬಹಿರಂಗ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಕೈಲಾಸಂ 
ಆತುರಪಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಜನರ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ತಿಳಿದವನು ; ಅವರ 
` ಮಧ್ಯೆ ಅವರಂತೆಯೇ ಇದ್ದು ಕಲಾಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವನು ; 

ಸಂಗೀತಗಾರರಿಗೆ ಮನಬಾರದಿದ್ದಾಗ ಹಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ 
ಕಲಾಭಿಜ್ಞನ ವಿಲ್ಲ ; ಮನಬಂದಾಗ ಹಾಡದಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ . 
ಮನೋಧರ್ಮ ಕೈಲಾಸಂ ಕೂಡ ಆ ಬಗೆಯ ಮನೋಧರ್ಮವುಳ್ಳವ 

ನೆಂದೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಬೇರೆಡೆಗೆ ಆತನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವುದು ಅತಿ ಪ್ರಯಾಸವೆಂದು ಕೆಲವರು 
"wil horses cannot drag him " -" 500 bodoonood wordás 
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ಆತನನ್ನು ಕದಲಿಸಲಿಕ್ಕಾಗದು ” ಎಂದುಕೊಂಡರು . ಅದನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೈಲಾಸಂ 
ತಾನೇ ಅದನ್ನು ಮುಕ್ತಾಯಗೊಳಿಸಿದನು : 


“ Wild horses cannot drag him in 

And wild asses cannot kick him out " 
(ಕಾಡು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಎಳೆಸಿದರೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 

ಲಾಗದು , 
ಕಾಡು ಕತ್ತೆಗಳಿಂದ ಒದೆಸಿದರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಲಾಗದು) 

ಇಂತಹ ಮನೋಧರ್ಮವುಳ್ಳಾತನಿಂದ ಯಂತ್ರಾನುಕರಣೆಯ ವರ್ತನೆ | 
ಯನ್ನು ಎದುರುನೋಡುವುದು ತಪ್ಪು . ' ಯಂತ್ರದಂತೆ ನೀನೇಕಿಲ್ಲ ? ' ಎಂದು 
ಕೇಳುವುದು ಮುಟ್ಟಾಳತನ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಣ್ಣ ವೃತ್ತಾಂತವೊಂದು. 


ಈಗ ಆಂಧ್ರ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಗೆ ಸ್ಥಾನಪತಿಗಳಾಗಿರುವ ಸರ್ ಸಿ. ಆರ್ . 
ರೆಡ್ಡಿಯವರಿಗೆ ಕೈಲಾಸಮಿನಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚುಗೆ 1922ನೆ ವರ್ಷದಿಂದ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಉಂಟು. ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಯಾವುದೊ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆಗಂತುಕರಿಗೆ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಮಾಡಿ 
Esuse , “ Mr. Kailasam is a literary genius " ( " P,OSLO 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯನಾದಾತನು ” - ) ಎಂದು ರೆಡ್ಡಿಯವರು 
ಹೇಳಿದರು . ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲದ ತರುವಾಯ ಆಗಂತುಕರಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಕೈಲಾಸ 
ಮನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತ “What employment are you in ? ” 
( “ತಾವು ಯಾವ ನೌಕರಿಯಲ್ಲಿದ್ದೀರಿ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ 
Jan SOLO “ In none , Sir, I am unemployed and 
Unemployable ! ” - ( ಯಾವ ಹುದ್ದೆಯಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲ ; ಮುಂದೆ ಇರುವ 
ಹಾಗೂ ಇಲ್ಲ .) - - ಎಂದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ರೆಡ್ಡಿಯವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ತಾವೇ “ ಸಾಹಿತ್ಯ 

ದಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಪ್ರಾಯನೆಂದು ನಾನು ಹೇಳಿದರೆ ತಿಳಿದು 
ಸ್ವಚ್ಛಂದತೆ ಕೊಳ್ಳದೆ ಈ ಜನರು ಇಂತಹ ಕೇಳಬಾರದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹಾಕಿ 

- ತಮ್ಮ ಮಾನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರಲ್ಲಾ” ಎಂದು 
ಬೇಸರಪಟ್ಟುಕೊಂಡರಂತೆ. 
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೧೭ 
ಆದುದರಿಂದ ಕೈಲಾಸಂ ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅದನ್ನು ಕಂಡನೇ , 
ಇದನ್ನು ನೋಡಿದನೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಅಷ್ಟು ಉಚಿತ 
ವಲ್ಲ. ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಆರು ವರ್ಷಕಾಲ ನಡೆಸಿ ಯಾವ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಹಿಡಿದರೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಆಲೋಚನೆ ನಡೆಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ರೂಢಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಅಂಶವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಈಗಲೂ 

ಪ್ರಾಯಶಃ ಯಾರಾದರೂ ತಂಟೆಕೋರನ ಅಥವಾ 
ಪರಿಶೀಲನ ಅಯೋಗ್ಯನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸುವಾಗ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ಷತೆ , “That is the history of the Worm ” - “ ಅಷ್ಟು 

ಈ ಕ್ರಿಮಿಯ ಪೂರ್ವ ಚರಿತ್ರೆ ” - ಎಂದು ಮುಕ್ತಾಯ 
ಪಡಿಸುವಾಗ ಮೈಕ್ರೋಸ್ಕೋಪ್ ಮೂಲಕ ಪರೀಕ್ಷೆ ನಡೆಸುತ್ತ ಪಾಠವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವ ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಧಾನ 
ದೊಂದಿಗೆ ಆಟಪಾಟಗಳ ನೀತಿಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿತು, ಐರೋಪ್ಯ ಸಂಗೀತದ 
ಮತ್ತು ನಾಟಕಗಳ ಅನುಭವವೂ ಆಯಿತು. ಆ ನಾಟಕಗಳ ಅನುಭವವೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ವಿಕ್ಟೋರಿಯ ರಾಣಿಯ ಅಂತ್ಯಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕದ 
ರೀತಿಯೇ ಬದಲಾಯಿತು. ಷೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರ್ ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪರಮ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವುಗಳ ಆಟವನ್ನೇನೋ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡು ಕೇಳಿ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೇ ಐಚ್ಚಿಕ 
ವಾಗಿ ಓದಿದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಮೇಲಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಪಡೆದನು . ಪರೀಕ್ಷೆಗಳಿಗಾಗಿ ಹ್ಯಾಮೇಟ್, ಒಥೆಲೊ ಮುಂತಾದ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪರಂಪರೆಗೂಡಿಸಿ ಅರೆದು ರುಂಬುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಆ 
ನಾಟಕಗಳ ರಸಾನುಭವ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ನಡೆದೀತೇ ? ಅಥವಾ ಪುನಃಪುನಃ ಆ 
ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿನ ಆಟವನ್ನಾಗಿ ಕಂಡು ಕೇಳಿದವ 
ನಿಗೆ ನಡೆದೀತೇ ? ಕಂಡು ಕೇಳಿದವನ ಸ್ಮೃತಿಶಕ್ತಿಯೂ ತೀವ್ರವಾಗಿದ್ದರೆಂತು ! 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕೈಲಾಸಮಿನ ನಾಟಕಪಾಂಡಿತ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿನದು . ಷೇಕ್ಸ್ 
ಪಿಯರ್ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆನಿಸಿದ 
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ಪ್ರೊಫೆಸರನಿಗಿಂತ ಕೈಲಾಸಂ ಉತ್ತಮ ಗುರುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಷೇಕ್ಸ್ 
ಪಿಯರ್ ಸರ್ವಕಾಲಕ್ಕೂ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಟನಾದರೂ ಹಳೆಸರಕು , ಇಂಗ್ಲಂಡಿನ 

ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸಸರಕು ಸಿದ್ದವಾಗಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಯಥಾರ್ಥ ರೀತಿ ರಂಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು . ಸಾಮಾಜಿಕ ರಾಶಿಗೆ ಸೇರಿರುವುದಲ್ಲದೆ 

ಯಥಾರ್ಥತೆ ( Realism) ಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣ 
ವನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ದರನೇಕರು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಸ್ಕಾರ್ 
ವೈಲ್ಡ್ , ಪಿನೆರೊ , ಹೆನಿ ಆರ್ಥರ್ ಜೋನ್ಸ್ , ಬರ್ನಾರ್ಡ್ ಷಾ ಮುಂತಾದ 
ವರು ಈ ಹೊಸ ರೀತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾದರು . ನಾಟಕ 
ಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕಗಳನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ನಾಟಕಗಳ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಇದು ಹೊಸದಲ್ಲ. ಇರ್ಬ್ ಎಂಬ ನಾರ್ವೆ ದೇಶದ 
ಕವಿಯು ಬೀರಿದ ಮಹಿಮೆಯಿದೆಂದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸುವರು. ಸದಂತವಾದರೂ ದುರಂತವಾದರೂ ನಾಟಕವೆಂಬುದು 
ಜೀವನಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವಾಗಿ ತದ್ವತ್ತಾಗಿರತಕ್ಕುದೆಂಬುದು ಈ ನೂತನ ತತ್ವ . 
ನಾಟಕದ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಳಂಬವಾಗಬಾರದು , ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾದ 
ಮಾತಿರಬಾರದು. ಹೀಗಾದುದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಕಂಭವೆಂಬುದಕ್ಕೂ ಏಕಮಾತ್ರ ಭಾಷ 
ಣಕ್ಕೂ ಎಡೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಯಥಾರ್ಥ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ವಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಚನಾಚಾತುರ್ಯವುಂಟು . ಕೇವಲ ಜನಜೀವನದ 
ಚಿತ್ರವನ್ನಲ್ಲದೆ ನಾಟಕಕರ್ತೃಗಳು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅದೇ ಚಾತುರ್ಯ 
ದಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಲು ತೊಡಗಿದ್ದರು. ವಿನೋದಕ್ಕೆಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಕಂಡವರ 
ಮನಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ತೊಡಕಿನ ರೂಪಲಕ್ಷಣಗಳೇನೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಗೊಳ್ಳುವಂತಾಯಿತು. ಜೀವನದ ಪರಿಶೀಲನೆಯೆಂಬುದು ಆ ನಾಟಕ ಬರೆಯ 
ತಕ್ಕವನಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಆ ಪರಿಶೀಲನೆಯಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ನೈಪುಣ್ಯವು ಬರಬರುತ್ತ ಪುಷ್ಟಿ ಪಡೆಯಿತು. 
ಇದನ್ನು ದಿನೇ ದಿನೇ ಕಂಡು ಅನುಭವಿಸಿದ ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಬೋಧನೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ರಚನಾರಹಸ್ಯಗಳು ಸ್ವಾಧೀನವಾದವು. ರಚನಾರಹಸ್ಯಗಳೊಂದಿಗೆ ಪಾತ್ರೋಚಿತ 
ವಾದ ಅಭಿನಯದ ರೀತಿನೀತಿಗಳೂ ವಶವಾದವು. ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನ ಉಗ್ರಾಣ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆವರಾಡಿಕೊಂಡವು. 
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ಇಂಗ್ಲೀಷ್ ಜನರು ಪೃಥ್ವಿಗೇ ಸೌಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ತುಂಬು ಜೀವನ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದವರು. ಅಂತಹ ಜನರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಅವರ 
ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಆ ಮನೆತನದ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ 
ಕಾಣದೆಯೂ ಗುರುತಿಸದೆಯೂ ಇದ್ದಾನೆಯೆ ? ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ, ಗಂಡ 
ಹೆಂಡಂದಿರಾಗಲಿ , ಅಣ್ಣ ತಮ್ಮಂದಿರಾಗಲಿ , ಅಕ್ಕ ತಂಗಿಯರಾಗಲಿ ಗೃಹಸ್ಥ 
ಮತ್ಯಾದೆಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜನರಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನಿಯಮಪೂರಿತಗಳು. ಅನ್ಯೂನ್ಯ 
ತೆಗೆ ಸಾಧಕಗಳು . ಇವುಗಳನ್ನು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 

- ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದೆ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ಜನಜೀವನ ನಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜನರ ರೀತಿಗೂ ನಮ್ಮ ರೀತಿಗೂ 

ಅಂತರವನ್ನೂ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಕಾಣುವಾಗಲೂ ಕೈಲಾಸವಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನ 
ವಿಚಕ್ಷಣೆ ತುಂಬಿದ ಪರೀಕ್ಷೆಯೇ ಸಹಜ , ಅನಿವಾರ್ಯ. ಸಾಮಾಜಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರ 
- ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತಿರುವಿಹಾಕಿ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೊದರದವನಾದಾಗ್ಯೂ ದೊಡ್ಡ 

ಜಾತಿಯ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದಲೂ ವಿಶಾಲಹೃದಯದಿಂದಲೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಸೌಮನಸ್ಯ ವೈಮನಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ 
ತೋರಬಲ್ಲವನಾದನು. ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ಬಳಿಕ 
ತನ್ನ ದೇಶಸ್ಥರಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಿಚಾರಹೀನವಾದ ಅನುಕರಣವನ್ನು ದೋಷವೆಂದು 
ತೀರಾನಿಸಿಕೊಂಡನು . 


“ ನಮ್ಮ ಮನೇ ಪಾತುವೊ ಸಾತುವೋ ಮುಖಕ್ಕೆ ಸಬ್ಬು ತಿಕ್ಕಿದರೆ 
ಏತಕ್ಕೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಪಕ್ಕದಮನೆ ಪರಂಜ್ಯೋತಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವವ 
ಳಾದುದರಿಂದ ತಾನೂ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಗದರಿಸಿ , ಕಶ್ಚಲವನ್ನು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ಉಪಾಯವೆಂದು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದರೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಡಿ” ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುವಂತೆಯೆ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಆತ ಹೇಳಿದ್ದುಂಟು . ಒಣಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕೈಲಾಸಂ ಸಹಿಸ 
ಲಾರನು ; ಸಹಿಸಿದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುವನು . ವಿನೋದ ಬೀರುವ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ಆತನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅದೇ ಆತನ ಅಪಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ 
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ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಒಣಹೆಮ್ಮೆಯನ್ನು ಪೋಷಿಸುವ ಅನುಕರಣವನ್ನು 
ಮೌಢ . ಖಂಡನೆ ಬಾಲಕಿಯರಿಗೆ ಬೇಡವೆಂದವನು ಬಾಲಕರಿಗೂ ಯುವಕ 

. ರಿಗೂ ಬೇಕಂದಾನೆ ? ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಯುವಕರ ಮಧ್ಯೆ 
“ ಗಂಡಸಿಗೇನುಸೌಂದರ್ಯ ? ಶರೀರದ ಸೌಂದರ್ಯವೇ ಸೌಂದರ್ಯ, ಅಂಗಾಂಗ 
ದಾರ್ಥ್ಯವೇ ಸೊಗಸು . ಮುಖದ ಆಲಂಕಾರ ಹೆಂಗಸಿಗೆ ಬೇಕಾಗಬಹುದು . 
ಗಂಡಸಿಗೇಕೆ ! ” ಎಂದುದುಂಟು. ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿಯನ್ನೋದಿದವರಿಗೆ ಇದರ 
ವಿವರ ಅನವಶ್ಯ . ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗ ಬಂದ ಹೊಸದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತುಗಳಿವು. 

ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಮಾತುಶ್ರೀ ಕಮಲಮ್ಮ 
ನವರು ದೈವಾಧೀನರಾಗಿದ್ದರು. ತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ 
ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ತೋರಿದ ದೊಡ್ಡ 
ದುಃಖ , ಮಾತೃವಿಯೋಗವೊದಗಿದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಈತನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮಿತ್ರ 
ನೊಬ್ಬನ ಮನೆಗೆ ಕೈಲಾಸಂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಹೊರಟನು . ಏತಕ್ಕೆಂದು ಕೇಳು 
ವಿರೋ ? “ ಚಂದ್ರನು ಮೂಡುವನಿದೋ ” ಎಂಬ ಜಂಝೇಟಿಯ ಹಾಡನ್ನು 
ಬರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ! ಇಂಗ್ಲಂಡ್ ರಿಟರ್ನ್ಸ್‌ ಜೆಂಟರ್ಲ್ಮ ಯಾವನು 
ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸದಾಗಿ ಪರಿಚಯಗೊಂಡ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನ ಮನೆಗೆ 

ಇಂತಹ ನಾಟಕದ ಹಾಡಿಗಾಗಿ ಬಂದಾನು ! ಅದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ತಾಯಿಯ ನೆನಪು ವೆನ್ನಿಸಿತ್ತು . ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮನೆಯವ 

ನಂತೆಯೆ ಗೌರವದ ಸಲಿಗೆ ; ಬಿಂಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬರುವ 
ದೂರವಿಲ್ಲ. ಆಗ ಮುಂದಿನ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಆ ಮಿತ್ರನ ತಾಯಿ ಕಾಣಿಸಿದರು . 
“ ಯಾರೋ ಅದು ? ” “ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ” – “ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯೇ ! lucky 
beggar ! ew mong soddise De Jo ” -“ Why do you say that we 
ಹಾಗಂತೀಯ ) ? ” – “I have lost mine ( ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡೆವೋ ) ! ” ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿದ್ದ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಕೈಲಾಸಂ ಪುನಃ ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ನೆನಪು ಆತನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ 
ಊರಿ ನೆಲೆಸಿದೆ. ಈ ಪುಟ್ಟ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತ್ರ, 
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ಕಾಣಬಹುದೇನೋ ! ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಕೈಲಾಸಂ 
ತಾಯಿತನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಮಯ್ಯಾದೆ. ಮಾಧು ತಾಯಿ 
ಭಾಗೀರಥಮ್ಮ , ಸಾತೂ ತಾಯಿ ನರಸಮ್ಮ , ಏಕಲವ್ಯನ ತಾಯಿ - ಇವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಎಷ್ಟು ಘನತಮ ! 

ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುದು ಮೊದಲನೆ ಐರೋಪ್ಯ ಯುದ್ಧ ಕಾಲ: 
ಬೆಂಗಳೂರು ಮೈಸೂರುಗಳು ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ; ಹಿಂದಿನ 
ಗೆಳೆಯರೂ ಸಂಗಡಿಗರೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೋ ಚದರಿದ್ದರು. ಚಿರಕಾಲ ವಿಯೋಗ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಿದ್ದ ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಆಗ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿಯೋ ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಓಡಾಡಿ ಹಳೆಯ ಮಿತ್ರರನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಪರಮಾದರ , 
ಆರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಬಿಳಿಮುಖಗಳನ್ನೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದವನಿಗೆ 
ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಬೆಂದ ಮೈ ಬಣ್ಣದ ಜನರನ್ನು , ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಂತ ಜನರನ್ನು 

ಕಂಡಾಗ ಪರಮಾನಂದ. ಹಿಂದಿನ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿಗಳು 
ಸ್ವದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ವಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರವರು ಈತನನ್ನು ಅರ 

ಮನೆಗೆ ಕರೆಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಗಂಟೆ ಕಾಲ ಮಾತನಾಡಿಸಿ 
ದರು ; ಸಂತೋಷಪಟ್ಟರು, ಕಡೆಗೆ ಜಿಯಾಲೊಜಿ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹುದ್ದೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಆ ಹುದ್ದೆ ಬಂದು ಹೋದುದೂ ನಮಗೀಗ ಅಲ್ಪ 
ವಿಚಾರ. ಹುದ್ದೆಯ ದೆಸೆಯಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರಿ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಜನರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ ಪ್ರೀತಿಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ ಕೈಲಾಸಂ ಕನ್ನಡಿಗರು 
ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಕುಣಿದು ಮೈಮರೆಯುವಂತೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ವೃತ್ತಾಂತ ನಮಗೆ ಅಗತ್ಯ . 

ಈಗ್ಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಮೂವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಬಂದ ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕಾಲು ಮೂರು ವೀಸೆ ಮಂದಿಯ ಅಂಗಾಂಗ 
ವಿನ್ಯಾಸಗಳೇನು, ಹಾವಭಾವ ವಿಲಾಸಗಳೇನು, ವೇಷಭೂಷಣಗಳ ವೈಖರಿ 
ಯೇನು, ದರ್ಪಪ್ರತಿಷ್ಠೆಗಳೇನು ವರ್ಣಿಸಲು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ . ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಮೇಧಾವಿಗಳೆನಿಸಿದವರು ಹೋಗಿ ಬಂದರು ; ಅವರ ಬುದ್ದಿ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನೂ ಮೆಚ್ಚುತ್ತ ಅವರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಗೌರವಿಸಿ 
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ದೆವು. ಕೆಲವರು ಉತ್ಸಾಹಿಗಳು ಆ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಅನುಕರಿ 

ಸಲೂ ಆನುಕರಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷಕ್ಕೊಬ್ಬನಂತಿದ್ದಾಗ ಹಾಗೆ . 
ಇ೦ಗ೦ಡ ಕಾಲ ಕಳೆಯುತ್ತ ಇಂಗ್ಲಂಡ್ ರಿಟರ್ನ್ಡ್ ಗುಂಪಿನ 
ರಿಟರ್ನ್ಡ್ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಳಿಯಂದಿರೂ ಗಿಳಿಯ || 

ದಿರೂ ಹೊರಟರು . ಅವರಲ್ಲಿ ಬುದ್ದಿಯ ತೇಜಸ್ಸು 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಾರದಿದ್ದರೂ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು ಮಾತ್ರ ವಿಜೃಂಭಿಸಿದವು ; ಆ ತೇಜಸ್ಸು 
ತಗ್ಗಿ ದಷ್ಟೂ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು ಬೀಗಿದ್ದವು. ಅಂತಹವರನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ 
ನಮ್ಮಂತಹವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಂಡ ರಿಟರ್ನ್‌ಡ್ ಜೆಂಟರ್ಲ್ಮ ಎಂದರೆ ಬಿಗ|| 
ಡಾಯಿಸಿಕೊಂಡ ಕೆಲವು ಬಿಂಕಬಿಮಾನಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಕೃವ್ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೋ ಇಂಡಿಯನ್ ನವಾಬರುಗಳು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜನರ 
ಮಧ್ಯೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ , ಆ ನವಾಬರನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು ಲೇವಡಿಯೆಬ್ಬಿಸಿದಂತೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಗ್ಲಂಡ್ ' 
ರಿಟರ್ನ್ಡ್ ಜೆಂಟಲ್ಯನ ಅಪಹಾಸ್ಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತೋರಬಹುದಾಗಿತ್ತು . 
ಏಕಂದರೆ ಆ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳು ತಾವು ಇಂಗ್ಲಂಡ ರಿಟರ್ನ್ಡ್ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಸಾಯುವವರೆಗೂ ಏಕೆ ಸತ್ತ ಮೇಲೂ ಸಹ ಮರೆಯಲಾರದವರಂತಿದ್ದರು. 
ನಮ್ಮಂತಹವರಿಂದ ಬೇರೆಯಾದ ಯಾವುದೇ ಉತ್ತಮಜಾತಿಯವರೆಂಬ ಬಿಂಕ 
ಬಿನ್ನಾಣಗಳನ್ನು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವಾಗಲೂ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ . ಕಾಲಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗಿತ್ತು . 
ಕೈಲಾಸಮಿನ ರೀತಿಯೆಂದರೆ ಇದಿಷ್ಟಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ದ ! ಆ ಠೀವಿಠೇಂಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲೊಂದಾದರೂ ಕಾಣದು. ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡುತ್ತ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ವಿನೋದಗೈಯುತ್ತ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಎಂತಹವರಿದ್ದರೂ ಅವರೊಡನೆ 
ಸರಸವಾಗಿ ಸಲ್ಲಪಿಸುತ್ತ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನೂ ನಗುವನ್ನೂ ತಾನಿದ್ದೆಡೆ ಚಲ್ಲುತ್ತಿರು 
ವವನು . ತನ್ನ ಮಾಂಸಖಂಡಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕುಣಿಸುವನು . ಕೈ 

ಬೆರಳುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ನೆರಳೆಸೆದು ವಿನೋದಪಡಿಸು 
ವಿಚಿತ್ರವಿನೋದಿ ವನು. ನಾಣ್ಯದ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಸ್ಟಾಂಪುಗಳನ್ನು ಛಂಗ 

ನೆಂದು ಚಿಮ್ಮಿಸಿ ಚಾವಣಿಗಂಟಿಸುವನು . ಸಿಗರೇಟ್ 
ಹೊಗೆಯನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಬಳೆಬಳೆಗಳಾಗಿ ಗಗನಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವನು . 
ಇಂಗ್ಲಂಡಿನ ಕೋಮಟಿಗಳು ( ಯಹುದಿಗಳು) ಸಿಗರೇಟ್ ಸೇದುವ ರೀತಿ 
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೨೩ 


ಯೆಂದು ಬಾಯಿಂದ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಮೂಗಿನೊಳಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಮೂಗಿನಿಂದ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಾಯಿಂದ ಮೂಗಿಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಚಕ್ರವಾಡಿಸುವನು . ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದಪಟ್ಟವರು ಆನಂದಪಟ್ಟರು. ಕಂಡುಕಾಣದವರು 
“ ಈತನೂ ಇಂಗ್ಲಂಡ್ ರಿಟರ್ನ್‌ಡೇ ? ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗಂಭೀರವೇ ಇಲ್ಲ ” 
ಎಂದುಕೊಂಡರು . 


ಸರ್ಕಾರೀ ನೌಕರಿಯನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಸಂ ಬೆಂಗಳೂ 
ರಿನ ಅಮೆಚೂರ್ ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಇತರ ಸದಸ್ಯರ 
ಪರಿಚಯವಾದ ಎರಡು ಮೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಲಿಗೆಯ ಮೈತ್ರಿ ಬೆಳೆಯಿತು 
ಸೇರಿದ ಮಾರನೆಯ ದಿನದಿಂದಲೇ ಸದಸ್ಯರು ಕೈಲಾಸಮಿನ ಜೊತೆಯನ್ನು 
ಬಯಸಲಾರಂಭ. ಈತನಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಸಭೆ ಸಭೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ 

- ಕೈಲಾಸಂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆ ಹಲಕೆಲವು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಮೆಚೂರ್ ಒಳಗಿನ ಸಭೆ ಬರಿದಾಗಿ ವರಾಂಡದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಸುತ್ತ 
ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿ ಒಂದು ಗುಂಪು, ಆ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸವನ್ನು 

ಮರೆಯಬಲ್ಲವನೊಬ್ಬನಾದರೂ ಇಲ್ಲ ; ಕೈಲಾಸಂ ಸ್ವಂತ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸದ ಸದಸ್ಯನೂ ಇಲ್ಲ . ಈತನಿದ್ದ ಜಿಯಾಲೊಜಿ ಕಚೇರಿ 
ಯಲ್ಲ ಅಷ್ಟೆ ; ಸೆಂಚುರಿ ಕ್ಲಬ್ಬಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೆ , 1916ರಿಂದ 1919ರ 
ವರೆಗೆ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟರೆ ಈತನಿಗೆ ಈ ಮೂರೆಡೆಗಳೇ ಆಶ್ರಯಗಳು. 

ಆ ಮೂರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ವೃತ್ತಾಂತ , ಕೈಲಾಸಂ ಇದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಹಾಸ್ಯ , ಹಾಡು, ವಿನೋದ, ಆಶ್ಚರ್ಯಗಳು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್ ರಿಟರ್ನ್ಸ್ ಎಂಬ 
ಬಹಿರ್ಲಕ್ಷಣಗಳಿಲ್ಲ . ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿದ್ದವರನ್ನು ವಿನೋದದಿಂದ ರಂಜಿಸಲು 
ಈತನು ಬಗೆದು ತೋರಿದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಚಮತ್ಕತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ 
ಎಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾದರು . ಕೆಲವರು 'ಇದೊಂದು ಮಹಾಕಪಿ' ಯೆಂದುಕೊಂಡರು. 

“ ಇದೇನು ವಕ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯೋ ವಿಧಾತನ ಗೈಮೆಯಲ್ಲಿ ” 
ಜನವಿಶ್ವಾಸ ಎಂದು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಆಡಿಕೊಂಡರು . ಇದಕ್ಕೇನು 

ಮೂಲ ? ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದವನು ಸಿಡಿವೀರ 
ನಂತೆ ದೂರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯನಂತೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲೇನು 


೨೪ 
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ಕಾರಣ ? ಹೆಮ್ಮೆ , ಜಂಭ , ಒಣಬಿಂಕ , ದುಮ್ಮಾನ, ಮುಂತಾದ ಹೆಸರಿಟು 
ಕರೆಯುವ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ . ಆ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಆಸ್ಪದ ಕೊಡದಿರುವ ಜನಪ್ರೀತಿ ವಿಶ್ವಾಸಗಳ 
ಆತನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿಯೂ ಭದ್ರವಾಗಿಯ ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ 
ಸಹಜವಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವುದು ಮುಖ್ಯಾಂಶ . 


ಈತನೊಂದಿಗೆ ಸಿನೆಮಾಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮಿತ್ತ 
ನನ್ನೊಂದು ದಿನ ತಾನಾಗಿ “ ಈ ಸಂಜೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಸಿನೆಮಾಗೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುವಿಯ ನನ್ನನ್ನು ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು . ಈತನಿಂದ ಕೇಳಿ: 
ಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಆ ಮಿತ್ರನು ಆ ದಿನ ರೂಪಾಯಿಕ್ಲಾಸಿನ ಟಿ . 
ಟ್ಟನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಒಳಗೆ ಹೋಗಿಕುಳಿತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಾದ ಬಳಿ 

ಕೈಲಾಸಂ ಆ ಮಿತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು “ ನಿನಗೇನು ಜಾಡು 
ನಾಲಕ್ಕಾಣೆ ಈವತ್ತು ? ನಾಲ್ಕಾಣೆ ಕ್ಲಾಸಿನ ಟಕೆಟ್ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದ 
ಪ್ರಭು ರೂಪಾಯಿ ಬಿಸಾಡಿದ್ದೀ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ತನ್ನು 

ದೇನೋ ತಪ್ಪಾಯಿತೆಂಬ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಿಳಿದ ಆ ಮಿತ್ರನ 
ಏನೇನನ್ನೋ ಹೇಳಲುಜ್ಜುಗಿಸಿದನು . ಕೈಲಾಸಂ “ಕೇಳಿಲ್ಲಿ ! ನೀನು ವಾರಕ್ಕೆ 
ರಡು ಮೂರು ಸಲ ಸಿನೆಮಾ ನೋಡತಕ್ಕವನು ನನ್ನ ಹಾಗೆ, ತಲೆತುಂಬ ಹೋದ 
ಲಾರದಷ್ಟು ಜಂಭವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಮೆರೆಯುವ ಕೆಂಬೂತಗಳ ಗುಂಪಿಗೆ ನೀನು 
ಸೇರಿಲ್ಲ . ನಾನು ಕೇಳಿದನೆಂದು ರೂಪಾಯಿ ತೆತ್ತೆಯೋ ! ಶುದ್ಧ ಅವಿವೇಕ ! ” 
ಎಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. ನಾಲಕ್ಕಾಣೆಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತರು 
ಅವಮಾನವೆಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಗುಂಪಿಗೂ ಕೈಲಾಸಮಗೂ ಬಲು ದೂರ. 


ಮೂಲತಃ ಕೈಲಾಸಂ ಭಾರತೀಯ . ಭಾರತೀಯರೆಲ್ಲರೂ ತನ್ನ ಸವಿಾಪ 
ಬಂಧುಗಳೆಂಬ ಅಂತರಂಗದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸತಕ್ಕವನು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಯಿ 
ಯವರು ಬಿತ್ತಿದ್ದ ದೈವಭಕ್ತಿಯೋ ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿವಯ್ಯರ್ ಮುಂತಾದ 
ಹಿರಿಯರು ನೆಟ್ಟಿದ್ದ ಧರ್ಮಾಧರ್ಮವ್ಯಂಜಕಪುರಾಣಗಳ ನೆನಪೋ ಆತನ 
ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದುದು. ಹೊರಗಡೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ವೆಂದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಒಳಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ 

ಮತ್ತು ಆಳವಾದ ಸರಕು ಮೈಮರೆತಂತಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಅಂತರಂಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸುವ್ಯಕ್ತವಾಗತಕ್ಕದ್ದು . ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿ 

ಕೈಲಾಸಮಿನ ಅಂತರಂಗದ ವಿಶ್ವಾಸ ಬಲು ದೊಡ್ಡದು ; 
ಜನರು ನಕ್ಕು ಸಂತೋಷಪಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಗೆ ಆ ವಿಶ್ವಾಸವೇ ಮೂಲ. ಆ 
ವಿಶ್ವಾಸ ಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಕೋಪಗೊಂಬ ಸಂಭವವಿಲ್ಲ . 
ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ನಗುವರೆಂದಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವೇ ವಿನಾ 
ಅಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ . 

ಅಮೆಚೂರ್‌ ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಸೇರಿದಾಗ ಷೇಕ್ಸ್ 
ಪಿಯರ್‌ ಕವಿಯ ಒಥೆಲೋ ನಾಟಕದ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ಒಂದಾ 
ನೊಂದು ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಧರಿಸಿದನು . ಅದೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ಆತನಿಗೆ 
ರಂಗಮಂಟಪದ ಮೇಲೆ ಮೊದಲ ಏರಾಟ. ಪುನಃ ಯಾವುದೋ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಸಭೆಯನ್ನು ವಿನೋದಗೊಳಿಸಲು ವೇದಿಕೆಯನ್ನೇರಿ ಕೈಲಾಸಂ 
ಹಾಸ್ಯಭರಿತವಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಉಪಕಥೆಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿ ಹೇಳಿದನು . 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಂ ಮಾತನಾಡುವುದು ಅತಿವೇಗ ; ಹೇಳುವ ಉಪಕಥೆ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಎಲ್ಲರಿಗೂ , ತಟಕ್ಕನೆ ತಿಳಯತಕ್ಕವೂ ಅಲ್ಲ . ಈ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಆ ದಿನ ಕೈಲಾಸಂ ಸಭಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಏಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ತರುವಾಯ ಆ ಮಂಡಲಿಯವರು ಹ್ಯಾಮ್ಗಟ್' ನಾಟಕವನ್ನಾಡಲು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡರು . ಕೈಲಾಸವಿಗೆ ಲೆಯರ್ಟಿಸ್ ಪಾತ್ರ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು . ಆ ನಾಟಕ 
ವನ್ನು ಹೇಗಾಡಿದರೆಂಬ ವಿವರ ಈಗ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ತುಲಸಿತೋಟದ ಮಂದಿರ 
ದಲ್ಲಿ ನಾಟಕವಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರಾತ್ರಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಹ . 
ಲೆಯರ್ಟಿಸ್ ಪಾತ್ರಕ್ಕುಚಿತವಾದ ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲಂಕೃತ 

- ನಾಗುವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಮ್ಮಿಗೆ ಆ ಪಾತ್ರಕ್ಕುಚಿತವಾದ 
ಗಿಡು ಮೂಗೇ ಆಕೃತಿಯಿಲ್ಲವೆಂದೆನ್ನಿಸಿತು . ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮೂಗನ್ನು 
ಮೇಲು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಆ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು 

ಖಿನ್ನನಾದನು !ತುಸುಹೊತ್ತು ಮಾತ್ರ . ಆಟದಲ್ಲಿಸೋಲನ್ನು 
ಧೀರತನದಿಂದ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಮುಂದಿನ ಗೆಲುವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಆಳ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ವಾದ ಸೈರ್ಯವೆಲ್ಲಿ ಹೋದೀತು ? ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ನೇರವಾದ ಮೂಗನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಸುಳಿಯಲು ಕೈಲಾಸಂ " ಲೋ ! 
ನಿನ್ನ ಮೂಗು ಚನ್ನಾಗಿಯೆಂದು ಜಂಭ ಮಾಡಬೇಡವೋ ! ನಿನ್ನ ಮೂಗನ್ನು 
ನೋಡಿ ಯಾರೂ ನಗುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮೂಗುನೋಡು” ಎಂದು ಮೂಗಿನ 
ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತ “ ಹತ್ತು ಜನರನ್ನು ನಗಿಸುವ ಮೂಗುದೇವರು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ದಾನೆ ಕಾಣೋ ! ನಿನ್ನ ಮೂಗಿಗಿಂತ ನನ್ನ ಮೂಗೇ ಮೇಲು ಬಿಡೋ ! ” 
ಎಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಹಿಂದುಮುಂದು ತಿಳಿಯದ ಆ ಮಿತ್ರನು ಅಪ್ರತಿಭ 
ನಾದನು . 

* ತೆಲುಗು ಭಾಷೆಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನೇ ಆ ಮಂಡಲಿಯವರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ, 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದುದು. ಕನ್ನಡ ನುಡಿಯ ನಾಟಕಗಳನ್ನಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಹಲಕೆಲವರಿಗೆ ಆ ಉದ್ಯಮದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನಟರಿಗೆ ನಾಯಕರಾಗಿದ್ದ 
ವರಿಗೆ ತೆಲುಗು ನಾಟಕಗಳೇ ಸುಲಭವಾಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಭವೊದಗಿ 
ದಂತೆ ಕೈಲಾಸಂ ಆ ವೇಷವನ್ನೂ ಈ ವೇಷವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಚಿಲ್ಲರೆಸರಕಾಯಿತು . ತನ್ನ 
ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ವಿನೋದಗೊಳಿಸಲು ಆತನಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ ಕೆಲವು ಹಾಡು 
ಗಳು ಸುಲಭವಾಗಿ ಎಲ್ಲರ ಬಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾರಾಡಿದವು. ಐರಿಷ್ ಜನರಿಗೆ 
ಅತಿಪ್ರಿಯವಾದ ' ' Tis a long way to Tipperary ' ಎಂಬುದು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಳಿಯಿತು. “ಬೋರೇಗೌಡನೆಂಬೊಗೌಡ ಬಂದ ಬೆಂಗೂರಿಗೇ ” 

ಎಂಬುದನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳಿಲ್ಲ ! ಸರಿಸುಮಾರಾಗಿ ಅದೇ 
ಸಂಗೀತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಲಾಸಂ ಕೆಲವು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಮಿಶ್ರಣ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

“ And when the golden Sun sinks under 
hill ” ಎಂಬುದನ್ನು ' ಇಕನೇಮುಂದುನೆ ಚೆಲಿಯ ' ಎಂಬ ಜಾವಡಿಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಸಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಾಮಾನ್ಯ . ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಹಾಡನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕ 
ರೀತಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದರೆ ಕನ್ನಡದ ಹಾಡನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಅವೇ 
ಮಟ್ಟವನ್ನುಳಿಸಿ ಹಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ ನೋಡೋಣವೆಂದುಕೊಂಡು ಮಾತಾಡ 
ಬಾರದೇನೋ ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಂತರ ಮಾಡಿ ಹಾಡಿದ . 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸ 


"Why don 't you speak to me dear, 


my dearoo , my dearoo, my dearoo " 


| ಅಂಗಾಕೆ ಬೆಳದಿಂಗಳ ಬಿಸಿಲಾಗಿ ತೋರ್ಪುದು 


To my limbs moonlightoo Sunshineoo appearsoo ... ... 
ಇತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ ನಡೆಸಿದನು , ಇಂತಹ ವಕ್ರವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಧವಿಧವಾಗಿ 
ಜೋಡಿಸಿ * Music under the Microtome ” ಎಂಬ ಉತ್ತಮ ರೀತಿಯ 
ವಿನೋದಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು . ಆ ವಿನೋದದಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನಗುವೇ 
ಹಿಂಸೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವಂತೆ ಉಪಾಯ . ಸಾವೇರಿ ರಾಗದ " ಎಂತನೇರ್ಚಿನ 
ಸಫಲಮೇಮಿ ” ಎಂಬ ವೈರಾಗ್ಯಪೂರಿತವಾದ ಹಾಡಿನ ಪಲ್ಲವಿಗೆ “ ಸಿಗರೇಟನೂ 
ಕೊಡೊ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ” ಎಂಬ ಕನ್ನಡ! ಅಥವಾ “ವಿಡಮುಸೇಯವೇ ವಿಡ 
ನಾಡಕವೇ ” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ “ ಚಳಿಯಾ ತಡೆಯಲಾರೆ ಕಂಬಳಿಯಾ ತತ್ತಾರೆ ಉ 
ಹು ಹು ಹು ಹು ಹು ಉ ಹು ಹು ಹು ಹು . ” 


ಗ್ರಾಮಾಫೋನಿನಲ್ಲಿ “ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ಬಲುದೂರಾ' ಎಂಬುದನ್ನೂ “ ಲೇರಾ 
ಮುದ್ದುಲ ಗುಮ್ಮಾ ”, “ ಆಕುಲಮ್ಮೆ ಲಚ್ಚಿಮಾ” ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಮಿ 
ನಿಂದ ಹಾಡಿಸಿ ಉಳಿಸಿದವರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಲಕೆಲವಾದರೂ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾರದಾದರು . “ Thora ”, “ Always 
Always, I shall love you always ! ಮುಂತಾದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು 
ಕೈಲಾಸಂ ಹಾಡಿರೋಮಾಂಚಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಆ ಕಾಲದ ಮಿತ್ರರಿಂದಿಗೂ 
ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಲಿರಬೇಕು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಟ್ಟುಗಳನ್ನೇ ಹಿಂದಣ ಪಾರ್ಸಿ ಕಂಪೆನಿ 

- ಗಳವರು ಅವಲಂಬಿಸಿ ನಾಟಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಹಾಡು ಮಟ್ಟುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದ್ದ ಕಾಲವಾಗತಾನೆ ಕಳೆಯು 

ತಿದ್ದಿತು. ಕೈಲಾಸಂ ಎಷ್ಟೋ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಮಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಬಲ್ಲವನು ; ತಾನೇ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಬಲ್ಲವನು . ಕವನ 
ವಂತೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ! ಅಪ್ಪು ಡೇಟಮ್ಮಯ್ಯ ( Up-to - date 
Ummayya ) ಎಂಬ ಹಾಡು ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಹಾಗೆ. 


೨೮ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಇಷ್ಟಾದರೂ ಕೈಲಾಸಂ ಆ ತೆಲುಗು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಲ್ಲರೆ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ವಹಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಅಮೆಚೂರ್ ನಾಟಕ ಮಂಡಳಿಯ ಸದಸ್ಯ 
ರಲ್ಲನೇಕರಿಗೆ ಕನ್ನಡ ನಾಟಕವಿಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರಗು. ಮಂಡಳಿಯ ಘನೋ 
ದೇಶವೇ ನಾಟಕ ಪ್ರಪಂಚದ ಸಂಸ್ಕಾರ ದೋಹದಗಳೆಂದು ಪ್ರಕಟೀಕೃತ 
ವಾಗಿತ್ತು . ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ನಾಟಕಗಳೇ ಇಲ್ಲ 

ವೆಂಬ ಆಪಾದನೆಗೆ ಆಧಾರವಿತ್ತು . ಆಗ ಮಂಡಳಿಯ 
ನಾಟಕ ಚಾಲಕರು ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ರಚನೆಯ ಸ್ಪರ್ಧೆ ವಿಷಯಕವೋ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಹಯಕವೋ ಆದ ಹೊಸ 

ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯತಕ್ಕವರು ಬರೆಯಲೆಂಬ ಅವಕಾಶ 
ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ಪ್ರಧಾನ ಪೋಷಕರ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಯುವರಾಜ ಶ್ರೀ 
ನರಸಿಂಹರಾಜ ಪಾರಿತೋಷಕ ನಾಟಕ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 

ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಶಿವಮೊಗ್ಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ಪಡೆದಿದ್ದ ತರುಣರಿಂದ ಆಟವಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದೋ ಪುಟ್ಟ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನಾಟಕವನ್ನು ತಾನೇ ರಚಿಸಿದ್ದನು. ನಾಟಕ ಸ್ಪರ್ಧೆಯೆಂದು ಪ್ರಕಟವಾದ 
ತರುವಾಯ ಅದನ್ನೇ ಹಿಂದು ಮುಂದು ಬೆಳೆಸಿ ' ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ ' ಯೆಂಬ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ಕರೆದು ಸ್ಪರ್ಧೆಗೊಡುವಂತೆ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಮಿತ್ರರು ಪ್ರೇರಿಸಿದರು . ಆ 

* ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಇತ್ಯರ್ಥ ಮಾಡಿದವರು ಮೂವರು - ಶ್ರೀ 
ಟೊಳ್ಳು ಗಟ್ಟ ಬಿ. ಎಂ . ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯನವರು, ಬೆನಗಲ್ ರಾಮ 

ರಾಯರು ಮತ್ತು ನಂಗಪುರಂ ವೆಂಕಟೇಶಯ್ಯಂಗಾರರು. 
ಕನ್ನಡಿಗರ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಶದಿಂದ ಆ ಮೂವರಲ್ಲಿಬ್ಬರು ಮಹನೀಯರು ಇಂದು 
ಜೀವಂತರಾಗಿಲ್ಲ . ಅರ್ಧ ಗಂಟೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಡಿ ಮುಗಿಸತಕ್ಕ ಪುಟ್ಟನಾಟಕ 
ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಗೆ ಬಹುಮಾನ ಸಂದಿತು. ಬಹುಮಾನ ದೊರಕಿದರೇನಾಯಿತು ? 
ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲಾಡಬೇಡವೇ ? 

ಆಡೋಣವೆಂಬ ಯೋಚನೆ ಮೊದಲಾದಾಗ ಆ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಾ 
ರಾಣಿ ಪಾರ್ಟುಗಳವರಿಗೆ ' ಇದೇನೋ ಹುಡುಗಾಟ' ವೆನ್ನಿಸಿತು , ಹಾಡೆಂಬುದೇ 
ಇಲ್ಲ ; ಮಾತುಕಥೆಗಳೇ ಸರ್ವ ಸಾಮಾನ್ಯ ! ಬೇಕಾದವರು ಬೇಕಾಬಿಟ್ಟಿ 
ಬೊಗಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರಿತು. ನಟನ ಶೇಖರರು ಮೂಗು ಹಾರಿಸಿದರು. 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸ 
ಆಗಲೇನು ಗತಿ ! ಆದರೆ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಧೈರ ದೊಡ್ಡದು. ಆಟಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಮೊದಲು ಸೋತರೂ ಕಡೆಗೆ ನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಗೆಲುವನ್ನು ಸಾಧಿಸದೆ ಬಿಡ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಐದಾರು ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ ಬೇಕಾಗಿದ್ದುದು. ಅಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಮಿತ್ರರು ದೊರೆತರು. ಕೈಲಾಸಂ ತಾನೇ ಎರಡು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡನು . 
ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ನಾಗತ್ತೆಯ ಪಾರ್ಟ್ ಆತನದೇ ! ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಅದನ್ನು 
ವಹಿಸಲು ಇಷ್ಟಪಡಲೂ ಇಲ್ಲ ; ಇಷ್ಟಪಟ್ಟರೆ ಯೋಗ್ಯತೆಯೂ ಇಲ್ಲ.. 
ತನಗೆ ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಸಲ್ಲಲಿದ್ದ ಹಣವನ್ನು ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಯ ಸೀನರಿ 

- ಗಿಟ್ಟನು. ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಪ್ರಥಮ ಅದನ್ನಾಡುವ ಸಂದರ್ಭವೊದಗಿತು. ಈಗಣ ಇಂಟ 
ಪ್ರಯೋಗ ರ್ಮಾಡಿಯಟ್ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ನಾಟಕ 

ವನ್ನಾಡಿದ್ದಾಯಿತು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಮ್ಮಿನ 
ಪ್ರೀತಿಗುರುಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಸದಾಶಿವಯ್ಯರವರೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ಶಾಲೆಗೆ 
ತಾವು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದಾಗಿ 
ವಾಗ್ದಾನ ಮಾಡಿದರು . ಆ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ಸ್ವಂತ ಕಟ್ಟಡ ಮೊದಲಾದಾಗ ಆ 
ಮೊಬಲಗನ್ನು ಬಡ್ಡಿ ಸಹಿತ ಆ ಹಿರಿಯರು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಅದೇ ಆ ಶಾಲೆಗೆ 
ನಡೆದ ದೊಡ್ಡ ದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು. ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಶಾಲೆಯವರಿಗೂ 
“ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ ” ಗೂ ಕೈಲಾಸಮಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧವಲ್ಲದೆ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ಸಂಬಂಧವೂ ನೆಲೆಸಿತು. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ “ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ " ಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
ನಿಜವಾದ ಗುರಿಯೇ ಮುಖ್ಯಾಂಶವಲ್ಲವೇ ? ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಬೇಕಾದ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಕೊಟ್ಟಂತೆಯೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವೇ ? 


ಆ ಶಾಲೆಗೂ ಕೈಲಾಸವಿಗೂ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಯಿತು. 
ಅಸೋಸಿಯೇರ್ಷ ಸಭಿಕರಾಗಿ ಆತನ ಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದವರು ಆ ಶಾಲೆಯನ್ನು 
ಸೇರಿದ ತರುವಾಯ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆ ಶಾಲೆಯ ವೈಟ್ ಹೌಸಿನ 
ಹಿಂದೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ಆದುದರಿಂದ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಕಾಲಹರಣ 
ಮಾಡುವುದು ರೂಢಿಯಾಯಿತು. ಆ ಶಾಲೆಯ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಹಾಕಿ ಆಟ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಆಡಿದನು ; ಅವರಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾಟಕ ವಿನೋದಗಳ 


೩೦ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಸೇರಿ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಶಾಲೆ 

ಯನ್ನು ಸ್ವಂತ ಕಟ್ಟಡಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡ ವೇಳೆಗೆ ಕೈಲಾಸಂ 
ದೇಶೀಯ ಬೆಂಗಳೂರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧ್ಯಾಪಕರೊಂದಿಗೆ 
ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆ ಆಪ್ತತೆಯೆಂದಿಗೂ ಕುಂದಲಿಲ್ಲ. ಆಪ್ತತೆ ಪಡೆದ ಅಲ್ಲಿಯ 

ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಕೂಡಕೈಲಾಸಂ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆ ಪಡೆದ 
ರೆಂದು ಹೇಳಲಡ್ಡಿಯೇನು ? ಇತ್ತೀಚಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆತನ ನಾಟಕಗಳ ಆಟಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಪರಿಣಾಮ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಆ ಶಾಲೆಯ ಸಭಾಂಗಣದಲ್ಲಿಯೇ , ಆತನ 
ಜನೋತ್ಸವ ಸಂಬಂಧವಾದ ಸಭೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ . 

“ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ ” ಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ವಿವರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ 
ಅನೇಕಾಂಶಗಳುಂಟು . ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ' ಗುಂಡುವೃತ್ತ ' ! ತನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಮುರುಕು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿನೋಡಿಕೊಂಡು ಹಿಗ್ಗುತ್ತ ತನಗೆ ತಾನೆ ಪತ್ರ 
ಶಾಕಮಾಲೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ 'ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ರಹಸನ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ ಪಂಡಿತ 
ಮಂಡಲಾಗ್ರೇಸರ ಚಂಡಪ್ರಚಂಡ ಗುಂಡೂ ' ರಾಯನ ಗುಂಡುವೃತ್ತ ! ತನಗೆ 
ತಾನೇ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಮೂಲವೆಲ್ಲಿಯದು ? ಉತ್ತರ 
– ಧರ್ಮವರಂ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರ ತೆಲುಗು ನಾಟಕಗಳ ಆಟದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಚೇಷ್ಟೆ , ಚಿತ್ರನಳೀಯವೋ ಸಾರಂಗಧರವೋ ಮತ್ತಾವುದೋ 

ಆ ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರು ರಚಿಸಿದ್ದ ನಾಟಕದಾಟವಾದರೆ 
ನಮೋಸ್ತುವೇ ಆತನದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಫೋಟೋವನ್ನು ಅಂಕದ 

ಪರದೆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಸೂತ್ರಧಾರನಾದವನು ಪದ್ಯ 
ವನೊಪ್ಪಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಆಂಧ್ರನಾಟಕ ಪಿತಾಮಹ'ನೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದಂತೆ ಮಾಲೆಯಿಡುವುದೊಂದು ಬಲವಂತದ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು . ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಯೆಷ್ಟು ವರಕವಿಯಾದರೂ ಈ 
ಚರ್ಯೆ ಚೇಷ್ಟೆಯೆಂದೇ ಕಾಣುವುದು . ನಾಟಕ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪಹಿಲ್ಯಾನ 
ನಾಗಿದ್ದ ಕೈಲಾಸವಿಗೆ ಅದೊಂದು ವಿನೋದವಾಗಿ ತೋರಿತ್ತು . ತೆಪ್ಪನೆ 
ಅದನ್ನು "ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ ' ಯಲ್ಲಿ ಅಣಕಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. 

ಆ ಗುಂಡೂರಾಯನ ಅಲಂಕಾರ ವೈಖರಿಯಾದರೂ ಹೇಗೆ ? ಮೋಟು 
ಮನುಷ್ಯ , ಗಿಡು ಮೂಗು; ಹರಕಲಂಗಿ, ಕೊಳೆತಶಲ್ಯ , ಸೊಟ್ಟ ಚಿಂದಿ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 

೩೧ 
ರುಮಾಲು , ಗಿಡ್ಡು ಮೂಗಿನ ತುದಿಗೇರಿಸಿದ ಕನ್ನಡಕ , ತನಗಿಂತ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 
ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ಅಪಾದ ಮಸ್ತಕವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕು ನಿಲುಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಪ್ರಯತ್ನ ! ಕಂಡಕ್ಟರ್ ಸುಬ್ಬಾಚಾರಿಯೋ ಆಕಾಶವಾಣಿ , ಗಗನಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಕೀಳುವವನು ; ಅಷ್ಟು ಎತ್ತರ . ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ತಾಳಧ್ವಜನಾದವನೊಂದಿಗೆ ಗುಜ್ಜಾರಿಯ ಲೆಕ್ಟರು ! ಸನ್ನಿವೇಶವೇ 
ವಿನೋದ; ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಾತುಮಾತಿಗೂ ಹಾಸ್ಯ ; ಒಂದು ಸಲ ನಕ್ಕು 
ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮೈ ಮರೆಸಿ ಹೊರಳಾಡಿಸುವ ನಗು . 

* ಬಂದ ನಗುವನ್ನು ತಡೆಯುವುದೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಸಾಧನೆ ನಿಜ 
ನಗುವಿನ ವಾಗಿ ! ಮಾತುಮಾತಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಮೈಮರೆ 
ಅಲೆಗಳು ಸುವ ಚುರುಕಿನ ಜಾಣೆ . ಕೈಲಾಸಮಿನ ಬುದ್ದಿಯ 

ವೇಗವೂ ತೀಕ್ಷತೆಯೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೊಂದಂಶವೂ ಕಾಣುವುದು . ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಇತರರನ್ನು ವಿನೋದಪಡಿಸಿ ಆ ವಿನೋದವನ್ನು ತಾನೂ ಅನು 
ಭವಿಸುವ ಅತಿ ಪ್ರೌಢದಾದ ಹಾಸ್ಯ ಗ್ರಾಹಿ ಲಕ್ಷಣ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಎದ್ದು 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 

ನಾಟಕವನ್ನಾಡುವವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಮೊದಲಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ರಾಜಾ 
ಪಾರ್ಟ್ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ ; ಸುಂದರನಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರನಾಗಿಯೂ 
ಜನರೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆ ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೀಚನ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ಆಶಿಸುವವರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ . ರಾಮವರ್ಮನ ಪಾರ್ಟಿಗಾದರೆ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಆಸೆ, ಕಟುಕರವನ ಪಾರ್ಟಿಗಾದರೆ ಇಲ್ಲ. ಕಥೆಗೆ ನೀಚನಿದ್ದೆ ಇರ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ ? ಯಾರೋ ಧರಿಸುತ್ತಾರೆ . ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ರಾಜಾಪಾರ್ಟಿನವ 

- ನಿಗೆ ಸದಾ ತನ್ನ ಗಂಭೀರದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ , ತನ್ನ ಸೊಗಸಿನಲ್ಲಿ 
ರಾಜಾಸಾರ್ಟ್ ಆಸಕ್ತಿ . ಕಟುಕನ ಪಾರ್ಟಿನವನಿಗೆ ಆ ಮಾಯಾಮೋಹ 

ಗಳಿಲ್ಲ . ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಡೆಗೆತೇಲುವುದು ರಾಜಾಪಾರ್ಟ್ 
ವರಾಡಿದವನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಒಣಹೆಮ್ಮೆ ; ಕಟುಕನ ಪಾರ್ಟಿ 
ನವನಲ್ಲಿ ಎಂತಹದಕ್ಕಾದರೂ ಸಿದ್ದತೆ, ಕಟುಕನ ಪಾರ್ಟ್ ಕಥೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋದರೆ ಆತನಿಗೆ ಹಾಸ್ಯದ ಪಾರ್ಟಿ ಬಂದೀತು. ರಾಜಾಪಾರ್ಟ್ ಒಂದು 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ವೇಳೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಪಾರ್ಟ್ ಮಾಡುವವನು ನಿಷ್ಟ್ರಯೋಜಕನೇ ಆಗಬೇಕು. 
ಇದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಮಾತು ; ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆಂದಲ್ಲ . ಸಿನೆಮಾಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನೀಚನ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಹಾಸ್ಯದ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತುವೆ ಕಟ್ಟಲು 
ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕರು ಗಮನಿಸಿರಬಹುದು. ಅದೇ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಸಾಕು. ನೀಚಪಾತ್ರವನ್ನೊ ಹಾಸ್ಯದಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಧರಿಸಿದವನು ಮೋಹದ 
ಮಹಿಮೆಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸಿಕ್ಕುವವನಲ್ಲ . ತನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಈ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಸುಲಭ ? ಇತರರನ್ನು ನಗಿಸುವು 
ದನ್ನೇ ಕೆಲಸವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡವನಿಗೆನ್ನಬೇಕಲ್ಲವೆ ! ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೋಹದ ಬಲೆಯುಂಟು . ನಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ಪೂರಿಗೊಳಿಸಿ ನಗೆಗಾರ 

ನೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡಬಾರದ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ನಕಲಿ ಪಾರ್ಟ್ ವುದು , ಆಡಬಾರದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುವುದು , ಕಡೆಗೆ 

ಅಶ್ಲೀಲವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದು . ನಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಗಂಭೀರ ರೀತಿಯಿಂದ ನಗಿಸಬೇಕು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸು 
ವಂತೆ ಹೊರಡುವ ನಗು ಗಂಭೀರವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಗೆಗಾರನಾಗುವವನಿಗೆ 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿಯುವ ಅವಕಾಶವೊಂದುಕಡೆಯಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ 
ಗಂಭೀರ ತಪ್ಪುವ ಅಪಾಯವುಂಟು. 

ದೇವರು ತನಗಿಟ್ಟ ಗಿಡ್ಡ ಮೂಗಿನ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಗುಂಡೂ 
ರಾಯನ ಅವತಾರದಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ ತಪ್ಪಿ 

ದ್ದನ್ನು ಕಾಣಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಗಂಭೀರ ತಪ್ಪಿತೆಂಬ 
ವಿಧವಾಭಿನಯ ಶಂಕೆ ಕೈಲಾಸವಿಗೆ ನಾಗತ್ತೆಯನ್ನು ರಂಗಭೂಮಿಯ 
ವಿಶಾರದ ಮೇಲೇರಿಸಿದಾಗ ಇತ್ತು . ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 

ನೀನು ಗೆದ್ದುದೇನೆಂದು ಒಂದು ವೇಳೆ ಕೇಳಿದರೆ ಕೈಲಾಸಂ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತ “ ಪರಮಪವಿತ್ರರಾಗಿರುವ ಮಡಿಹೆಂಗಸರ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಟ್ಟು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ತಂದುದು ” ಎಂದಾನು . ಮೊದ 
ಲಲಿ ನಾಗತ್ತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಘೋಳ್ಳೆಂದು ನಕ್ಕವರು ಎರಡನೆ ಬಾರಿ ಖಿನ್ನತೆ 
ಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಮೌನದಿಂದ ಅಳಬೇಕಾಗುವುದು . ಇದೇನು ವಿಚಿತ್ರ ! 
ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಕೊನೆಗೆ ಅಳಿಸುವುದು ? ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತನ್ನನ್ನು “ವಿಧವಾಭಿನಯ ವಿಶಾರದ•ನೆಂದು ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಈ 
ಕೈಲಾಸಂ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು ಹೀರೇಕಾಡಿಸು 
ವನು ? 

ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಯ ಗುಂಡೂರಾಯನು ಕ್ಯಾಮರಾ ಗ್ರಾಮೊಫೋನು 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಲಿರುವುದನ್ನೇ ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು ನಾಟಕವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದನಂತೆ . ಆ ಮಾತು ನಿಜವೆಂದಷ್ಟು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಸಾಲದು. ಷೇಕ್ಸ್ ಪಿಯರ್ ಹ್ಯಾಟ್ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟ “ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು ನಾಟಕ ” ವೆಂಬುದನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಎಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿರುವನು ! ಗುಂಡೂರಾಯನ ಮಾತೆಲ್ಲವೂ ನಗುವನ್ನುಂಟು 

ಮಾಡುವುದು ; ಆದರೆ ಗಂಭೀರವಾದುದೆಷ್ಟಿಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ? 
ನೀತಿದರ್ಪಣ " To fail in love with one's own self is the 
ನಾಟಕ only life - long Passion possible ' ಎಂಬುದಲ್ಲದೆ 

_ Education ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥವೇನು, ಕೊಂಡಿಗಳಿಲ್ಲದ 
ಪಾತಾಳ ಗರಡಿಯೇನು - ಎಲ್ಲವೂ ಹದಿನಾರೂವರಾಣೆ ಸರಕು . 

ಹಿರಿಯಣ್ಣಯ್ಯನ ಸಂಸಾರವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನಮಗೆ ಮೊದಲು ನಗು . 
ಆದರೆ ಒಂದುಸಲವಾದರೂ ಆತನನ್ನು ಒದ್ದು ಬಿಡಬೇಕೆನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 
ಭಾಗೀರಥಮ್ಮನ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ಸಾತು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಫೇಲಾದುದನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಎಳೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಂಕಟ ಪಡುವುದನ್ನೂ ಕಂಡಾಗ 
ಮನ ಕ ರ ಗ ದ ವ ರು೦ಟೆ ? ನಾಗತ್ತೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಲು ಧೈರ್ಯ ಸಾತುವಿಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆ ಧ ರ್ಯ 


* ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬರು ಕೈಲಾಸಮಿನ ಪಾರ್ಟನ್ನು ಕಂಡು “ ಒಳ್ಳೆ born widow 
ಹಾಗೆ act ಮಾಡ್ತಾರೆ” ಎಂದಿದ್ದರು, 

# # ರಚಿತವಾದ ನಾಟಕಗಳು 'ಗುಂಡೂರಾಯನ ರುಂಡಮಾಲೆಯ ರುಂಡ 
ಗಳಂತೆ ! ' ಗುಂಡು ' ಉರುಳುವ ಗುಂಡಾದರೂ ಸರಿಯೆ , ಫಿರಂಗಿ ಗುಂಡಾದರೂ 
ಸರಿಯೆ 


೩೪: - 

ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಪಡೆದ ಬಣ್ಣದ ಬೀಸಣಿಗೆಗೆ ತಾನು ಬಣ್ಣ ದ - ಬಿ ಸ ಣಿ ಗೆ 

ಯೆಂಬರಿಕೆಯಾಗಿದೆಯೆ ? ಗಿಣಿ ಹಾಗೆ ಬೆಳೆದು ಗಿಣಿ 
ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ ಯಂತೆ ಬಾಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಹುಡುಗಿ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ, ಆ 
ಯೆಂಬ ಕನ್ನಡಿ ಬಾಲೆ ಬಣ್ಣದ ಬೀಸಣಿಗೆಯಾದುದು ಯಾರ ತಪ್ಪು ? 

ಹಿರಿಯಣ್ಣಯ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಾಕ್ಟಿಕಲ್ ಔಟ್ಟು ಕ್ ಎಂಬ ಜಾಡ್ಯ 
ಹಿಡಿದುದು ಯಾರ ತಪ್ಪು ? ಪುಟ್ಟು ಪುಸ್ತಕದ ಕ್ರಿಮಿಯಾದುದು ಯಾರ 
ತಪ್ಪ ? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ' ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ ' ಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯಭರಿತವೆನ್ನೋಣವೇ , 
ಗಂಭೀರವೆನ್ನೋಣವೇ ? ಏನೋ ಯುಗಾದಿ ಹಬ್ಬದ ಬೆಲ್ಲ - ಬೇವು ತಿಂದಾ 
ಅಂತು ಅಥವಾ ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಕೈನಾ ಗುಳಿಗೆಯನ್ನು ನಾಲಿಗೆಯ 
ಮೇಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾಯಿತು. 

ಟೊಳಗಟ್ಟಿಯೆಂಬುದು ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲಾಡುವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇನೋ ಪಡೆಯಿತು, ಆದರೆ ಆಟಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡವರಂ 
ಎಚ್ಚರ ಸಾಲದೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮೇಲೆನಿಸಲಾರದು, ಪಾರ್ಟ್ 
ಮಾಡತಕ್ಕವರನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಕೈಲಾಸಂ ಅದನ್ನು ಬರೆದಿರುವುದು ಆ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಸಾವರಾನ್ಯವಾಗಿ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾಡುವಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನೇ ಆ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಾಡತಕ್ಕುದಾದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡಿ | 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡೋ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಮಾತು ಬೆಳೆಸುವ 
ಜಾಣತನ ತಮ್ಮಲ್ಲರಿಂಟೆಂಬ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹೆಮ್ಮೆಗವಕಾಶ ಕೊಟ್ರೋ ನಟ | 
ರಾದವರು ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಆ ನಾಟಕ ಕೆಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, ರಾಜಾ 

ರಾಣಿಯರನ್ನಿಟ್ಟು ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸುವವನು ಎಷ್ಟು 
ಎಚರದ ಅಗತ್ಯ ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸಿ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಮಾತು 

* ಗಳನ್ನೂ ಆರಿಸಿರುವನೋ ಅಷ್ಟೇ ಎಚ್ಚರ ವಹಿಸಿ ಸಾಮಾ 
ಜಿಕ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸುವವನೂ ಸಹ ಆರಿಸಿರುವನು . ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದದ್ದೆ 
ಲ್ಲವೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅರ್ಹವಾದೀತೆ ? ಕಣ್ಮಮಹರ್ಷಿಗಳು ಹೇಳುವ ಗದ್ಯವೋ 
ಪದ್ಯವೋ ಕ್ರಮ ತಪ್ಪಿದರೆ ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತವಾದರೆ ಹೇಗೆ? ಹ್ಯಾಮೈಟ್ 
ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ಹೇಗೆ ? ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ. ಚಾಚೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಒಪ್ಪಿಸಬೇಕು. ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದಾಗ ಕೈಲಾಸಮ್ಮೇ 
ಕಂಡಕ್ಟರ್. ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಒಂದು ' ಚರೈಯನ್ನೂ ಬಿಡದೆ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಸಿದನು . ಕಾಲ ಮೇಲೆ ಕಾಲನ್ನು ಹಾಕಿ ಕುರ್ಚಿ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಲಿ ಉಸಿರೆಳೆಯುವುದಾಗಲಿ ಬಾಯಿ ತೆರೆಯುವುದಾಗಲಿ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿ ಸಮರ್ಪಕವೆನ್ನುವ ತನಕ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೌನ 
ದಿಂದೋದಿಕೊಂಡರೆ ಅದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರಾಣೆ ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಅನುಭವ 
ವಾಗುವುದು. ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನಾದರೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಓದಿಕೊಂಡರೆ ಮೇಲು, ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಚನ್ನಾಗಿ ಅಳುವುದು ಸಾಧ್ಯ 

- ವಾಗಬಹುದಾದರೂ ಚನ್ನಾಗಿ ನಗುವುದಕ್ಕಾಗದು. ಒಳ್ಳೆ 
ನಗಬೇಕಾದುದು ನಗುವಿಗೆ ಜೊತೆಯಿರಬೇಕು ; ನಗುವಿನ ನೀತಿಯೇ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ. ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಆಡಿದ 

* ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೇ ಹದಿನಾರಾಣೆಯ 
ಭಾಗವೂ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರತಕ್ಕುದಂ. 

ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅಚ್ಚು ಹಾಕಿಸಿದ್ದು ಕಳ್ಳರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ. ಕೈಲಾಸಂ 
ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮುದ್ರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವೆನ್ನಿಸಿತ್ತು . 1922ರಲ್ಲಿ ಆತನ 
ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಅಮೆಚೂರ್ ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿಯವರು 
ಮುದ್ರಿಸಲು ಕೈಗೊಂಡರು . ಹಿಂದಿನ ವರ್ಷ ಶ್ರೀ ರಾಮಲಿಂಗರೆಡ್ಡಿಯವ 
ರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕವನ್ನಾಡಿಸಿತ್ತು ; ಅದನ್ನಾಗ 

ಕಂಡಿದ್ದ ಶ್ರೀ ರೆಡ್ಡಿಯವರು ಪೀಠಿಕೆ ಬರೆದುಕೊಡಲೊಪ್ಪಿ 
ಪೀಠಿಕೆ ದರು. ಶ್ರೀ ಪಿ . ಕೋದಂಡರಾಯರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 

ಆ ಮುದ್ರಣದ ಕೆಲಸ ಪೂರೈಸಿತು. ಶ್ರೀ ರೆಡ್ಡಿ 
ಯವರೂ ತಮ್ಮ ಪೀಠಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದು ಕಳುಹಿಸಿ “ ಇದರ ಒಂದು ಪ್ರತಿ 
ಯನ್ನು ಆ ಕೈಲಾಸಂ ಎಲ್ಲಿರುವನೋ - ಯಾವ ಮಡುವಿನಲ್ಲಡಗಿದ್ದಾನೆಯೋ 
ಯಾವ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿಕೊಂಡಿರುವನೋ - ಆತನಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳು 
ಹಿಸತಕ್ಕದ್ದು ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದ್ದರು, ಆ ಪೀಠಿಕೆ ರಂಜಕದಂತೆಯೆ ಇದೆ . 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಿದೆ. ಮುದ್ರಣವಾದನಂತರವೇ ಕೈಲಾಸಂ 


೩೬ 

ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಅದನ್ನು ಕಂಡುದು , ಕಂಡಬಳಿಕ ಅದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಬಂದಾಗ “ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ಯಾರೋ ಶಸ್ತ್ರ ವೈದ್ಯನು ಪರೀಕ್ಷೆಮಾಡಿ ಒಳಗಿನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೂಂ! 
ಕೈಳೆದಿಟ್ಟಂತಾಯಿತು. ಹೊಟ್ಟೆಯೇನೋ ನನ್ನ ಸ್ವಂತ ! ಆದರೆ ಅದರ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಆ ವೈದ್ಯ , ನಾನಲ್ಲ ! ಶ್ರೀ ರೆಡ್ಡಿಯವರು ನನ್ನ 
ಗುಪ್ತಾಂತರಂಗವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಬಣ್ಣಿಸಿರುವರು” ಎಂದುಕೊಂಡನು. | 

ಆ ಪುಟ್ಟ ನಾಟಕ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಯತ್ನ , ಹಲ ಕೆಲವುಲೋಪಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ರಿಸಲ್ಟ್ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ದಿನವಾದರೂ ಪುಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲಾತುರ ಪಡದೆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ತಿರುವಿ ಹಾಕುತ್ತಲಿರುವುದು ಅಸಂಭವ 
ವೆಂದು ತೋರಬಹುದು. ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಸೊಸೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಅತ್ತೆಯ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ . ಮುಕ್ತಾಯದಲ್ಲಿ ಗುಂಡೂ 
ರಾಯ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಂ ಆಗಿಬಿಡುವನು ತನ್ನ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ : 
* Poet ಎಂಬ ಕವಿ ' ಎಂದವನು Education ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಮೋಘ 

- ವೆಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶದಗೊಳಿಸಿಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ 
ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಇವು ಅಲ್ಯಾಂಶಗಳು . ಪ್ರಾಯಶಃ ಪೈಕದೃಷ್ಟಿ 

ಯುಳ್ಳವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸತಕ್ಕವು. ಈ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಕೆಲವರು ಮಿತ್ರರು ತೋರಿಕೊಟ್ಟಾಗ ಕೈಲಾಸಂ ಅವುಗಳನ್ನೊಪ್ಪಿಕೊಂಡನು . 
ತಾನು ರಚಿಸಿದ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯವೆಷ್ಟುಮಾತ್ರವೆಂದು ಕಂಡುಕೊಂಡನು . 
ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನೂ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯವೆಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದನು . 
ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಈತನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡರೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗದು. ಕೆಲವರ ಮಿತ್ರರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಈತನಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ದಕ್ಷತೆಯಿದೆಯೆಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗಿತ್ತು . ಹಾಗೆ 
ಭಾವಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಸ್ಮರಣೀಯರಾದವರು ಶ್ರೀ ಪಿ . ಕೋದಂಡ 
ರಾಯರು. ಈಗ ಅವರು ಸರ್ವೆಂಟ್ಸ್ ಆಫ್ ಇಂಡಿಯ ಸಂಘದಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರು. 
ಕೈಲಾಸಮಿನೊಡನೆ ಇತರ ಸಭಿಕರಿಗೆ ಸಂಭಾಷಣೆಯೆಂಬುದಿರಲಿಲ್ಲ ; ಇತರರು 
ನೋಡುವವರು , ಕೇಳುವವರು . ಕೈಲಾಸಮಿನ ಮಾತಿನ ಪ್ರವಾಹ ಯಾರೆದು 
ರಿಗೂ ನಿಲ್ಲತಕ್ಕುದಲ್ಲ . ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ ಒಂದು 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಸುರಿಮಳೆ. ಕೋದಂಡ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ರಾಯರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟು 
ಆತ ಹೇಳಿದಷ್ಟನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಂ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಮತ್ತಾ 
ರಿಗೂ ಆ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ . 

ಇತರ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನವೆಂದಲ್ಲ . ಕೈಲಾಸಮಿನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಸವ 
ನಾಗಿ ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ಓಡಲಾರದೆಂಬುದೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು . ಒಬ್ಬರಿಗಾದರೂ 
ಆತನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಜ್ಯವಿಲ್ಲ . ಖಿನ್ನಗೊಂಡವರನ್ನು ವಿನೋದಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದವನಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನೇ ಕೋಪಬಂದೀತು ! ಖಿನ್ನತೆ ವಹಿಸಿದವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿ ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಅತ್ಯುಪಾಯಶಾಲಿ. ಯಾರಾದರೂ 
ಖಿನ್ನರಾಗಿದ್ದರೆ “ ಏನಯ್ಯ Come and let us be miserable ಎನ್ನುವ 
ಹಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ ಆತನನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುವನು . ಅತಿ 
ಯಾಗಿಯೋ ದೀರ್ಘಕಾಲವೋ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹುಳಿಹುಳಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಾತ 
ನನ್ನು “ He is never happy unless he is miserable ” ಎಂದು ಬಣ್ಣಿ 

ಸುತ್ತಾ ಆತ ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ತಾನೇ ನಗುವಂತೆ ಪರಿ 
ಖಿನ್ನತೆಯ ಣಾಮಗೊಳಿಸುವನು. ಆ ಮಂಡಲಿಯವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಪರಾರಿ ಕೈಲಾಸಂ ವಿನೋದದ ಖನಿ. ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ 

ಸುಳಿದವರ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಹಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ 
ವಿನೋದಗೊಳಿಸುವುದೇ ಮನಸ್ಸಿನ ವರ್ತನೆಯಾಯಿತು. ಇತರರನ್ನುಲ್ಲಾಸ 
ಗೊಳಿಸುವ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದವು. ನಕಲಿಗಾರ ಅಥವಾ ವಿನೋದಗಾರನ 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿಯೇ ನಟಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಸರಿತೋರಿದರೆ 
ಈ ಅಂಶವನ್ನು ಸಂಗಡಿಗರು ಉದ್ದೇಶಹೀನರಾಗಿ ಕೈಲಾಸಮಿನಮೇಲೆ ಬೀರಿದ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನಿ , ತತ್ರಾಪಿ ಆತನ ಆಳವನ್ನು ತಿಳಿಯದವರೆಷ್ಟೋ ಮಂದಿ . 

ರಬೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರನ್ನು ಆ ಅಮೆಚೂರ್ ನಾಟಕ ಮಂಡಲಿ 
ಯವರು ಸಾಹಸದಿಂದ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ವಾರಕಾಲ ನಿತ್ಯವೂ ದೊಡ್ಡ ಸಭೆ , ಆ ಸಭೆಯನ್ನು ವಿನೋದಗೊಳಿಸಿ ರಂಜಿ 
ಸಲುಕೈಲಾಸವಿಗೊಂದು ದಿನ ಕರ್ತವ್ಯ , ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆಸಿ 
ಕೈಲಾಸಂ ವೇದಿಕೆಯಿಂದ ದೂರವಾದಮೇಲೂ ಸಭಿಕರು ಹಟ ಹಿಡಿದರು. 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕೈಲಾಸಂ ಬೇಕೆಂದು ಕೂಗಿದರು. ಆ ಬಲವಂತದಿಂದ ವೇದಿಕೆ 


೩೮ 

ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಯನ್ನೇರಿದವನು ಸಭಿಕರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ “ನೀವೂ ನಾನೂ ಎದುರುಬದುರಾಗಿ 

ಸಲ್ಲಾಪ ನಡೆಸುವುದು ಈರ್ವರಿಗೂ ಉಲ್ಲಾಸಕರವಾಗಿದೆ 
ಕಂಡದ ಗಂಟು ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಗಿಸಿದರೆ ನೀವೂ ನನ್ನನ್ನು ನಗಿಸುತ್ತಿರ 

ವಿರಿ ” ಎಂದನು , ಸಭಿಕರು ಬೆಪ್ಪಾಗಿ ನೋಡಿದರು . ಆಗ 
“ ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನಾವುದೋ ವಿನೋದಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿದಾಗ ನೀವು 
ನಗುವಿರಿ , ನಿಮ್ಮ ನಗು ಸರಿಯಾಯಿತು. ವಿನೋದರಹಿತವಾದುದನ್ನು ನಾನು 
ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ನೀವು ನಗುವಿರಿ ; ಆಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ನಗುವೆನು' 
ಎಂದನು . “ ಇದೇನಯ್ಯ ಕೆಂಡದ ಗಂಟು ! ” ಎಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು 
ಸಭಿಕರು. 

ಸ್ನೇಹಿತರನ್ನು ವಿನೋದಗೊಳಿಸಲು ಕೈಲಾಸಂ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸರಕಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಲಕೆಲವನ್ನು ಅನೇಕರು ಕೇಳಿದ್ದಾರು. ಜೋಸೆಫ್ ಚೇಂಬರ್ಲೈನ್ , 
ಸರ್ ವಿ. ಭಾಷ್ಯಂ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ , ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ವಿ. ಕೃಷ್ಣಸ್ವಾಮಯ್ಯರ್ 
ಮುಂತಾದವರ ರೀತಿಯ ಅನುಕರಣವನ್ನು ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗದು. 'ಬೀಚ್ 
ಪಾಲಿಟಿಕ್ಸ್ ' ಎಂಬುದೂ ಅಷ್ಟೆ . ಅದರಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಕೇವಲ ದೃಷಾಂತ 
ಕ್ಯಾಗಿ 'ಬ್ಲಡಿ ಜಿಲ್ಲಬ್ ' ಮತ್ತು ' ಇದಿ ನ್ಯಾಯವಾ' ಎಂಬುದನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹುದು . 

ಚಟ್ಟೆಗಾರರೆಂಬುದೊಂದು ಗುಂಪು, ಆರೆಬರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ, ಬ್ಲಡಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಒದರತಕ್ಕ 
ವರು. ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಬಿಳಿಯಂಗಿ ಷರಾಯಿ ಧರಿಸಿ ರೈಲು 
ಸ್ಟೇಷನ್ನುಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಗುಂಪಿನವರು ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು. 
ಅವರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಜಾತಿಯವರಂತಿದ್ದರೂ ತಿಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಯ್ಯರ್ ಹೊಟೇಲಿನ ವಾಸನೆಗೆ ಮನಸೋಲತಕ್ಕವರು , 
ಅಂತಹವನೊಬ್ಬಾತನು ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ಅಯ್ಯರಿಟ್ಟಿದ್ದ ಅಂಗಡಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಸಿಹಿ ಖಾರಗಳನ್ನು ತಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಪೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ 
ಅಯ್ಯರು ಕುಳಿತು ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವೇಳೆ, ಒಂದು 
ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಜೇನನ್ನು ಸ್ರವಿಸುತ್ತ ಬಂಗಾರದ ಬಳೆಗಳಂತೆ ಮಿರುಗು 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ತಿದ್ದ ಜಿಲೇಬಿಗಳನ್ನು ಚಟ್ಟೆಗಾರನು ಕಂಡೊಡನೆ ಅವನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ನೀರೂರಿತು , “ What price this , eh ? ” ಎಂದನು , ಆ 
ಅಯ್ಯರಿಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್ತು . “ Jillebಸಾ ? 
They are an anna _ per one , Sir ” ಎಂದುತ್ತರವಿತ್ತನು, 
“ One bloody anna for one bloody jillebs, eh !" 
ಎನ್ನುತ್ತ ಕೈಯಿಟ್ಟೋಂದು ಬಳೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೊಂದು 

ಕೈಯಬೆರಳುಗಳಿಂದ ಮುರಿದನು . ಮುರಿ 
ಬಡಿ ಜಿಲ್ಲಬ್ ದಾಗ ಒಳಗಿನ ರಸ ಚಲ್ಲಿ ಬೊಟ್ಟು 

ಬೊಟ್ಟಾಗಿ ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬೀಳುವ ಮೊದಲೆ ಚಟ್ಟೆ 
ಗಾರನು ಮೊಣಕಾಲೆತ್ತಿ ತನ್ನ ಬಿಳಿಷರಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ 
ಬೊಟ್ಟನ್ನು ಹಾಗೆಯೆ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ನೆಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟು ಲೋಟಿಕೆ 
ಹಾಕಿ “ ಬ್ಲಡಿ ಅನಿ ರ್ಮಾ ! ಔ ಡಿಡ್ ದಿ ಬ್ಲಡಿ ಅನಿ ಗೆಟ್ಟಿಂಟು 
ದಿ ಡಿ ಜಿಲ್ಲಬ್ ! ಬ್ಲಡಿ ಮಷೀನ್ ಏ ! ” ( Bloody 'oney 
mon ! 'ow did the bloody 'oney get into the 
bloody jillub ! Bloody machine eh !)” DODO 
ಕೊಂಡನು . 


ಕಿರಿರ್ಸ್ತಾ ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡ ಹಿಂದು ಜನರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು 
ಇನ್ನೊಂದು ಉದಾಹರಣೆ. ಹಿಂದುಗಳ ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ವಾಲ 
ಗವೇ ರೂಢಿ. ಐರೋಪ್ಯರ ವಿವಾಹ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ 
ಕಡೆಯಿದ್ದರೂ ವಾಲಗವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ಚರ್ಚಿನಲ್ಲಿ 
ದೇಶೀಯ ಕ್ರೈಸ್ತರ ಮದುವೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಪಾದರಿ 
ಯಾದವನು ದೊರೆಗಳಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸುತ್ತ ಆ ವೈವಾ 
ಹಿಕ ಕರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸುವನು . “ ಏನಪ ! ನೀನು ಈಕೆಯನ್ನು 
ವರಿಸುವೆಯಾ ? ” “ ಉಂ ”. “ ಏನಮ ! ನೀನು ಈಟನನ್ನು ವರಿ 
ಸುವೆಯಾ ? ” “ ಉ ” ಎಂಬುತ್ತರ ಬಂದಮೇಲೆ “ಉಂಗುರವನ್ನು 
ತಂದಿರುವಿಯಾ ? ” “ ಉಂ ”. “ ಏನಮ ! ನಿನ್ನ ಬೆರಳನು. 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸ 


ತೆ 


ತೋರಿಸು” ಬೆರಳನ್ನಾಕ ನೀಡುತ್ತಲೆ “ ಉಂಗುರವನ್ನು ಹ್ಯಾಕು, ” 

ಇದಿಷ್ಟು ನಡೆದ ಮೇಲೆ ಮಂಗಳವನ್ನು 
ಆದಿ ನಾಯಮಾ ಬಯಸುವವನಾಗಿ “Those whom 

Heaven joins in wedlock let no 
man part asunder” ಎಂಬುದನ್ನು ಭಾಷಾಂತರಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ಎರಡು ಕೈಗಳನ್ನೂ ಎತ್ತಿ “ ದೇವರು ಸೇರಿಸಿದವರನ್ನು ಯಾರೂ 
ಬೇರಿಸಬಾರದು” ಎಂದು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ನುಡಿದ ಬಳಿಕ “ ಸಂಗೀ 
ತವು ಜರಗಲಿ !” ಎನ್ನುವನು . ಹೊರಗಿರುವವನು ನಮ್ಮ 
ವನು, ವಾಲಗ ಹಿಡಿದಿರುವ ಮುನಿಸಾಮಿ ! ತಕ್ಷಣವೇ ಬಾಯಿಗೆ 
ವಾಲಗವನ್ನಿಟ್ಟು “ಇದಿ ನ್ಯಾಯಮಾಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ” ಎಂಬ 
ಪಲ್ಲವಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವನು . 

ಈ ಯೆರಡನ್ನೂ ಓದಿಕೊಂಡಾಗ ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಯನ್ನು ಮೌನದಿಂದ 
ಓದಿಕೊಂಡಂತೆಯೆ ! ಮೂರುವರಾಣೆ ನಾಲ್ಕಾಣೆಯೋ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ! 
ಆದರೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಲು ಏಣಿಯ ಮೆಟ್ಟಲು 
ನಗುವಿನೇಣಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಕೈಹಿಡಿದು ಹತ್ತಿಸಿದಂತೆ, 

ಸಂಭಾಷಣೆ ಕಟ್ಟುವ ದಕ್ಷತೆ ಹಾಸ್ಯಗ್ರಾಹಿತನವನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪಡೆದವನಿಗುಂಟಾಗಿದ್ದುದು ಸ್ಪಷ್ಟ . ಇಂತಹ ವಿನೋದಗಳ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ನಾಟಕಗಳ ಮರಿಗಳೆನ್ನಬಹುದು. ಅಂತಹುದನ್ನು 
ಕೈಲಾಸಂ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಬೆಳೆಸಬಲ್ಲವನು, ಮತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದವನು . 

ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಯ ಆಟ ನಡೆಯುವ ವೇಳೆಗೆಕೈಲಾಸಂ ಇತರರಿಗೆ ವಿಚಿತ್ರ 
ತಮ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ವಿನೋದದ ಖನಿಯೂ ಹೌದು, ಕೆಂಡದ 
ಗಂಟೂ ಹೌದು. ಈತನನ್ನು ವಿವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಆಕರ್ಷಕ ಪ್ರಸಂಗ 
ವಾಯಿತು, “ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲನೀತ – ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಭೂತ” 
ಎಂಬಂತೆಯೋ “ ಶತವಕ್ರಜೀವಿ” ಎಂಬಂತೆಯೋ ಜನರು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಕೈಲಾಸಂ ಗಮನಿಸದಿರಲಿಲ್ಲ . ಸುತ್ತಮುತ್ತಲವರನ್ನು ವಿನೋದದಿಂದ ಬೆರಗು 

- ಗೊಳಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಆತನಿಗೆ ಚರ್ಯೆಯಾದುದನ್ನು 
ತನ್ನನ್ನೇ ಹಾಸ್ಯ ಕಂಡೆವು. ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ವರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಆ 

* ವಿನೋದದ ರಾಶಿಗೆ ಸೇರಿಹೋಯಿತು. ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಯ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯದೇ ಅಲ್ಲವೆ ! ಇನ್ನು ಮಾತುಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಬಗೆಯ ಸರಕೂ 
ಬೆಳೆಯಿತು. ವೈಟ್ ಹೌಸಿನಲ್ಲಿ (White house ) ತಾನು ( Black spot) 
ಬ್ಲಾಕ್ ಸ್ಪಾಟ್ ! ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕಂಡು 'ಈತನೇ 
ಪರಮಶಿವಯ್ಯರ್ ಮಗ' ನೆನ್ನುತಿದ್ದರು ; ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಯ ತರುವಾಯ 
ಪರಮಶಿವಯ್ಯರ್‌ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವರನ್ನು ಕಂಡವರು ' ಇವರೇ 
ಕೈಲಾಸಂ ತಂದೆ' ಯನ್ನು ವರು - - ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದವರು ಬೆಪ್ಪಾಗದೆ 
ಮತ್ತೇನು! ಆ ಬೆಪ್ಪರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ನಟಿಸುತ್ತಾ ಕೈಲಾಸಂ “ ಲೋ ! 
ನಾನು ಸಿಗರೇಟೆಸೆದ ಕಡೆ ಸನೋಟಾಫ್ ಕಟ್ಟುತಾರೆ ಕಾಣೋ !” ಎಂದು 
ಮತ್ತಷ್ಟು ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುವನು . ಇದು ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹಾಸ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಕಂಡುದರ ಪರಿಣಾಮ . ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೂ ಸಾಮಾವ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅಂತರವುಂಟು . ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಆರೋಗ್ಯದಾರ್ಥ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಪೋಷಣೆಯಾದರೆ ತಿರಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ದೌರ್ಬಲ್ಯಕ್ಕೆ ಪೋಷಣೆ . ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಂದು ಜಾಡ್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಎಲ್ಲರ 
ಸಹವಾಸವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವ ತೋರುವುದು . ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ಧೈರ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ . ಕೈಲಾಸಮಿನ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಧೀರತನ 
ವಿರುವುದನ್ನು ಈ ಸ್ವಂತ ಹಾಸ್ಯವೇ ತೋರಿಸುವುದು, 

ಜವಹರಲಾಲರನ್ನು ಜನರೆಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ತಲೆಗಳಮೇಲೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಮೆರವಣಿಗೆ ನಡೆಸಿ ತುಂಬಿದ ಹೃದಯಗಳಿಂದಸ್ತೋತ್ರಗೈದ ಕಾಲ. ಎಷ್ಟೋ 
ಬಿರುದುಗಳನ್ನು ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಿದರು. ಅವುಗಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಆ 
ಧೀರೋದಾತ್ತ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. “ ಯಾರೋ 

- ದೇವತೆಗೋ ಮಹಾಪುರುಷನಿಗೇ ಸಲ್ಲುವ ಗೌರವ 
ದೃಢಚಿತ್ರ ಗಳನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಜನರು ಇಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 

ಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಹೆಮ್ಮೆಯುಂಟಾಗಿ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ನನಗೂ ತಲೆತಿರುಗಬಹುದಾಗಿತ್ತೋ ಎಂತೋ ! ಆದರೆ ನನ್ನೊಡಹುಟ್ಟಿದವರು 
ನಡೆಸಿದ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ಆ ಸಂಭವಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲದಂತೆ ನಡೆಯಿತು. ಮಹಾ 
ಜನರು ಕಿಕ್ಕಿರಿದಿದ್ದ ಸಭೆಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಟಿಕೆ 
ಕೂಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ' ಎಲೈ ಭಾರತವೀರರತ್ನವೇ ! ಇಲ್ಲಿ ಬಾ ಎಲೆ 
ತ್ಯಾಗಮೂರ್ತಿಯೇ ! ನಿನ್ನ ಟೀ ತೆಗೆದುಕೋ ' ಎಂಬ ಹಾಸ್ಯ . ಇದರಿಂದ 
ನನಗೆ ಸತ್ಪರಿಣಾಮವೇ ಆಯಿತು. ” ಕೈಲಾಸಂ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡುದು ಈ ಬಗೆಯದೆಂದೇ ನಾವು ಭಾವಿಸಬೇಕು. “ ಕಾಳಿದಾಸ ಕೈಲಾಸ 
ಕರಿಬಸಪ್ಪ 'ನೆಂಬುದು ಅಹಂಕಾರವಲ್ಲ . ಆರೋಗ್ಯದ ನಗು ಮಾತ್ರ . 
- ಇಷ್ಟು ದಿಟ್ಟತನವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯು ಮೊದಲಿಟ್ಟ 
ವಕ್ರವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಧೃತಿಗೆಡಲಿಲ್ಲ . ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಯಾತನೆ 
ಇದ್ದಾಗೂ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ಮರೆಯಬಲ್ಲವನಾದನು . ಆ 
ಹಾಸ್ಯದ ಚಮತ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇತರರು ಈತನಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕವಾಗಿದ್ದ ಉದ್ವಿಗ್ನತೆ 
ಯನ್ನೂ ವಿಹ್ವಲತೆಯನ್ನೂ ಕಾಣದಾದರು. ನಿತ್ಯಗಟ್ಟಲೆಯೆಂಬುದೇ ತಪ್ಪಿತು. 

ಈ ಸ್ಥಳ ತಪ್ಪಿದವನಂತಾದನು. ಆಗ ಎಲ್ಲೆಂದರೆ ಅಲ್ಲೇ 
ವಕ್ರವಿಧಿ ಕೈಲಾಸಂ ಎನ್ನುವಂತಿತ್ತು . ಆಗಲೂ ತನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತು 

ಹಾಸ್ಯ ! ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ತನಗನ್ವಯಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಇತರ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ನೆನಪಿರಬಹುದು 

“ Home, Home, Sweet Home ! 
There 's no place like Home, 

- For Kailasam ” 
ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮಿತ್ರರ ಸಹವಾಸದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆದವ 
ನಾದಾಗೂ ಮಾನವ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕುರಿತ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕೈಲಾಸಂ 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಸುತ್ತ ತೋರಿದ ತೀರಾನಗಳನ್ನು ರಂಜಕರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
JO13,0 20, “ When Emotion sits on the Throne, Reason 
is out of doors ! ” – “ ಭಾವೋದ್ರೇಕವೆಂಬುದು ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನೇರಿ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಗೆಯುವಾಗ ವಿಚಾರ ವಿವೇಕಗಳು ರಾಜ್ಯದ ಹೊರಗೆ! ” ಜನರ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ವಂಚನೆಯೇ ಜಾಣೆಯಾಗಿ ರೂಪವೆತ್ತುವುದು ; ಆದುದರಿಂದ “ ಮಾತನಾಡು 
ವುದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಮರೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ; ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರುವುದಕ್ಕಲ್ಲ. ” 
ತಸ್ಮಾತ್ “ To be intelligible is to be found out ! ” – “ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟಂತೆ ; ನಮ್ಮ ಪತ್ರೆಯನ್ನು 
ನಾವೇ ಕೊಟ್ಟಂತೆ. ” ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬಾಳುವವರು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ 

ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿಟ್ಟು ಹೊರಗಡೆ ಮರೆ 
ಬಕವರ್ತನೆಯ ಮಾಡುತ್ತ ಬಕವರ್ತನವನ್ನೆ ಧರ್ಮವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 
ಪರೀಕ್ಷೆ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾದ ನೀತಿನಿಯಮವೇನೆಂದರೆ 

“Thou shalt not be found out ! ” ಮುಚ್ಚುಮರೆ 
ಬೆಳೆಸುವುದೇ ಕಾಲಧರ್ಮ , * If the cap fits you, chuck it at 
the next man !” – “ಕುಂಬಳಕಾಯಿ ಎಂಬ ಕೂಗು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರು 
ವವನ ಹೆಗಲನ್ನು ತಟ್ಟು : ಸ್ವಂತ ಹೆಗಲನ್ನು ತಟ್ಟದಿರು. ” ಸಕಲರೂ ಬಕ 
ವರ್ತಿಗಳಾಗಿರುವಾಗ ಹೇಳಿದ ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು 
ಸುಳ್ಳೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಿರುವವನಿಗೂ ಗೊತ್ತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಳಿಸುಳ್ಳು 
ಕರೀಸುಳ್ಳುಗಳೆಂಬ ವಿಂಗಡಣೆಯನ್ನು ಈತನು ಇನ್ನೂ ದೂರ ತಳ್ಳಿದನು . ಸನಾ 
ತನವಾದ ನೀತಿಪಾಠವನ್ನು ತಿದ್ದಿದನು 

ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಯಾಕ್ಸಿಯಂಬ್ರೂಯಾತ 
ನ ಬೂಯಾತೃತ್ಯಮಪ್ರಿಯಂ | 
ಪ್ರಿಯಂಚ ನಾನೃತಂಬ್ರೂಯಾತ್ 
ಆರ್ಬಿವೇರ್ದಿವರ್ಲ್‌ಡ್ಕಪ್ರೊಬಿಯಂ|| 

(Or beware the world 's opprobrium ) 
ಈ ಬಕವರ್ತನ (hypocrisy) ದಲ್ಲಿ ಸ್ವಾರ್ಥವೇ ಮೂಲವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ 
ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಕೂಡ ವಕ್ರವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದನು . “ ಯಾರಾದರೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆಂಬುದರ ಅರ್ಥ.................. ... ಆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ತಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸ್ವಂತ ಆಸೆಯ ಪ್ರಕಟನೆ . ” 
- ಈ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ವಿಚಿತ್ರವಾದರೂ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ 
ಪರೀಕ್ಷೆ ವಿಮರ್ಶೆಗಳು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಬಹಿರಂಗದ ಡೊಂಕನ್ನು ಕಂಡು 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ವಿನೋದವನ್ನೂ ಉಲ್ಲಾಸವನ್ನೂ ಬೆಳೆಸುತ್ತಲಿದ್ದವನು ಅಂತರಂಗದ ಡೊಂಕನ್ನು 
ಕಾಣಲು ತೊಡಗಿ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯ ಚುರುಕಿನಿಂದ ವಕ್ರ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಡೊಂಕನ್ನು 
ವಿವರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದನು . ತನ್ನ ವಿನೋದವನ್ನು ಚುರುಕಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ತನ್ನ ಖೇದವನ್ನೂ ಚುರುಕಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಸಿದನು. ಲೋಕರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖಿಯಾಗಿದ್ದವನು ದುಃಖಿಯಾಗಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ಯಾತನೆಗೊಳಗಾದಾಗ ಹುಳಿಹುಳಿಯಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣ . ಕೈಲಾಸಂ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿಷಾದತೋರಿದಾಗ ಇತರರಂತೆ ಹುಳಿಹುಳಿ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ ಆತನ ಮನಸ್ಸು , ನೀತಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ತೊಡಗಿತು. ಮಾನವ 
ವರ್ತನೆಯ ಮೂಲವೇನೆಂಬ ಪರಿಶೀಲನೆ ಅತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿ 

| ಯಿತು, ಫಲಿತಾಂಶಗಳಾಗಾಗ್ಗೆ ಚಮತ್ಕಾರವಾದ ವಾಕ್ಯ 
ಶೃಭಾವ ಧೀರ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು . ದುರ್ಬಲನೋ ಅಧೀರನೋ 

ಆಗಿದ್ದರೆ ಆ ಉದ್ವಿಗ್ನತೆಯು ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . 
ಸ್ವಭಾವಧೀರನಾದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆಮಾಚಿದನು, ತನ್ನ ರಹಸ್ಯ 
ವನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಪತ್ತೆಕೊಡದಂತೆ ಮಾತಿನ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದನು 
ವಂಚನೆಗಲ್ಲ ; ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ, ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೀತಿಜ್ಞ 
ನಾದನು. ಆ ನೀತಿಜ್ಞತೆಯೇ ಮುಂದಿನ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತ, ಇನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಟವಾಗದಿರುವ ' ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಹಿಂಸೆಗೆ ಆ ವಿಚಾರದ ಕಳವಳವೇ ಆದಿ . 


ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಬದಲಾಗದೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು ಶತವಕ್ರಜೀವಿ 
ಯೆಂದು ಇತರರು ಭಾವಿಸಿದ್ದು ದೇ ಪ್ರಾಯಶಃ ತನಗನುಕೂಲವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 
ಇದ್ದ ' ವಕ್ರತೆ' ಗಳೊಂದಿಗೆ ಹೊಸ ವಕ್ರತೆಗಳನ್ನೂ ವೇಷಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಂತೆ ಕೈಲಾಸಂ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡನು . ಧ್ರುವಮೂಲವಾದ ಆಲದಮರದ ತಲೆಯಮೇಲಿನ ಕೊಂಬೆ 
ಗಳೂ ಎಲೆಗಳೂ ಆಡಿದಂತೆಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟೆ , ಇತರರನೇಕರು ದೂರದಿಂದಲೋ 
ಮೇಲಿನಿಂದಲೋ ನೋಟವನ್ನು ಬೀರಿ ಕಂಡಷ್ಟರಿಂದ ಮುಗ್ಗರೂ ಭ್ರಾಂತರೂ 
ಆಗಿ ದೃಢವಾದ ಬುಡವನ್ನೂ ಸುತ್ತಲೂ ಊರಿದ್ದ ಬಿಳಲುಗಳನ್ನೂ ಕಾಣ 
ದಾದರು, ವಿಧಿಯ ವಕ್ರತೆಯನ್ನೂ ಮುಂದುವರಿಯಿತು. ಕೈಲಾಸಂ ತನ್ನ 
ಹುದ್ದೆಗೆ ರಾಜಿನಾಮೆ ಕೊಡುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂತು . ರಾಜಿನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಂದ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸು 
ವನು ಮಿತ್ರರ ಮಧ್ಯೆ ಅದನ್ನೇ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವನ್ನಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚಮ 

ತ್ಯಾರದ ಮಾತನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದನು . ರಾಜಿನಾಮೆ ಪತ್ರಕ್ಕೆ 
ವಕ್ರತೆಯ ತಾನಿಟ್ಟ ರುಜುವನ್ನು ಪುಟದ ತುಂಬ ತುಂಬಿಸಿತೋರುತ್ತ 
ಪರಿವೇಷ “ಸೈಫರ್ ಸಂಬಳ ಇದ್ದರೂ ಸೈನ್ ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿರಬೇಕು" 

ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಹೊಸಗಾದೆಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. 
“ ಎಂಜಲು ತಿಂದರೂ ಎನಾಮಲ್ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ತಿನ್ನಬೇಕು ” – “ ಸೆರೆಮನೆಗೆ 
ಹೋದರೂ ಸರಿಮನೀಸ್ ( ceremonies ) ಬಿಡಬಾರದು” ಇತ್ಯಾದಿ, 
ಸರ್ಕಾರಿ ನೌಕರಿ ತ್ಯಜಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಕೈಲಾಸಂ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು 
ನಾಟಕೋಪಜೀವಿಯೆ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ನಿರ್ಧರಮಾಡಿಕೊಂಡನು . ನಿತ್ಯಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿಯೆ ನಾಟಕವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, 


- “ ಬಂಡ್ವಾಳ್ಳಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿ ” ಎಂಬುದು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿತು. 
ಮದರಾಸಿನ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಕೀಲರೆನಿಸಿದ ವಿ . ವಿ . ಶ್ರೀನಿವಾರ್ಸ ಪುಟ್ಟ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ Dramatic Divertisements ಎಂದು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಯೋಚನೆ ಅಮಚೂರ್ ಮಂಡಲಿಯ ಕೆಲವು ಸದಸ್ಯರಲ್ಲಿ ಮೂಡಿತ್ತು . ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿದ ಕೈಲಾಸಂ " ಭಾಷಾಂತರವೇಕೆ ? ಅಂತಹುದನ್ನು ನಾವೇ ರಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ" ವೆಂದನು , ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನ ಸಂಗಡ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಎಚ್ಚ 
ತಿದ್ದು ಆ ಬಂಡ್ವಾಳ್ತಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮುಗಿಸಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟನು. ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರ್ ಡೂಮಾಒಂದಾನೊಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ನಾವೆಲ್ಲನ್ನು 48 

ಗಂಟೆಗಳೊಳಗಾಗಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದನಂತೆ; ಈ ಕೈಲಾಸಂ 
ಬಂಡ್ವಾಳ್ಳಿಲ್ಲದ ಹಾಸ್ಯದ ಹೊನಲಿನಂತಿರುವ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಎಂಟು 
ಬಡಾಯಿ ಗಂಟೆಗಳೊಳಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು. ಅದೂ ಹೇಗೆ ? ಆ 

ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿದ್ದವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಕ್ಷಣವೇ ಮಂಡಳಿಯವರಿಗಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ವಂತೆ ! ಒಂದೇ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವ ಒಂದು ಗಂಟೆ ಕಾಲದ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ನಾಟಕ . 


೪೬ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವುಳ್ಳವರು ನಾಟಕದ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ 
ಉದ್ದೇಶಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಯೋಚನೆ ನಡೆಸುವುದು ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲದೋಷಗಳಾಗಿ ಕಂಡ ಬಾಲ್ಯವಿವಾಹ ಬಾಲ್ಯ ವೈಧವ್ಯಗಳ 
ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನು ನಾಟಕಗಳ ಮೂಲಕ ಜನತೆಗೆ ಬೋಧಿಸಿ ಹಾಗಾದರೂ 
ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಸಂಕಲ್ಪ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಹಲಕೆಲವರಿಗಿತ್ತು . 
“ ವರದಕ್ಷಿಣೆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ನಾನೊಂದು ನಾಟಕ ಬರೆದುಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದವ 

- ರಿಲ್ಲವೇ ? ಇಂತಹವರು ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಮಾತನಾಡಿ 
ಪ್ರಚುರದೃಷ್ಟಿಯ ಸುತ್ತ “ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರ ಕುರಿತು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
- ದೋಷ ನೀವು ಬರೆಯಬೇಕು.” ಎಂದಾಗ ಈತಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರದ 

- ಸಾರಾಂಶ ಜ್ಞಾಪಕಾರ್ಹವಾದುದು. “ ನಾಟಕ ಬರೆಯು 
ವವನ ಕೆಲಸ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನೆತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವುದು ಮಾತ್ರ . ಸಮಾಜ 
ಸುಧಾರಣೆ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ನಾಟಕ ಬರೆಯುವುದು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಟ್ಟಂತೆ. ಕಲಾದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರೋದ್ದೇಶದೋಷವೆಂದೇ ನಿರ್ಧಾರ. ” 

ರಾಜಿನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಕೈಲಾಸಂ ಕೆಲಕಾಲ ಮಲೆಯಾಳದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೋ ಉದ್ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಕಳೆದನು . ಆಗ ಮಲೆಯಾಳ ಭಾಷೆಯನ್ನು 
ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಕಲಿತು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. ಆ 
ಹಾಡು ಮಲೆಯಾಳದವರಿಗೂ ಗಂಟಾಯಿತು. ಪ್ರಾಯಶಃ ಆಗಲೇ ಘೋರ 
ವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಾಳಿದ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದು , 
ಬೂ ( Brieux ) ಎಂಬ ಫರಾನ್ಸಿಯವನು ಕಟ್ಟಿದ " Damaged Goods 
ಎಂಬ ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ನಡೆದಿತ್ತು . ಅದನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಕೈಲಾಸಂ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಅದೆಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಯಿತೋ 
ಎಂತೋ ತಿಳಿಯದು. ಅದರಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಈಗ ಹೋಂ 
ರೂಲೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದೆ. ' ಸಮಾಜ ಸುಧಾರಕ ಪಂಚಾನನ' ನೆನಿಸಿದವನ 
ಪಾಡು ಸ್ವಂತ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾದ ದೃಶ್ಯ ಅದರಲ್ಲಿ. 
ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಸ್ಮಯಕಾರವಾದುದು ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆಯರ ಜಗಳ, ಮೊದಲಿ 
ನಿಂದಲೇ ಕಾರಣವಿಲ್ಲದ ಜಗಳ - “ ಲೇ ! ಏನ್ಮಾಡ್ತಿದ್ದೀಯ ? ” – “ಕೂತು 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಕಂಡು ಬರೀಗೈ ಬೀಸ್ತಿದ್ದೇನೆ! ” ಅ ಸವಾಲುಜಬಾಬುಗಳೋ ! ಉತ್ತರ 

ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳೋ ! ಯಾವ ಟೆನ್ನಿಸ್ ಮಲ್ಲರೂ ಹಾಗೆ 
ಹೋಂ ರೂಲು ಉತ್ತರ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾರರೆನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಅತ್ತೆ ಸೊಸೆ ಯಜಮಾನರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡನೆ ನಮ್ಮ 
ಅನುಕಂಪ ! ತಪ್ಪು ಯಾರದೆಂದು ನಾವು ಹೇಳಲಾದೀತೇ ? ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಪಾತ್ರದ ಮಾತುಕಥೆಗಳೂ ತದ್ವತ್‌ , ಮಾತನ್ನು ಕಂಡು ಇಂತಹವರೇ ಮಾತ 
ನಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. ಪಾತ್ರೋಚಿತ ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ; ಕಥೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಪಾತ್ರೋಚಿತವಾದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವ ಜಾಣತನದ ಒಳಗುಟ್ಟೇನು ? - ತಾನೆ 
ಕೊಂಡ ಪಾತ್ರದ ಮನೋಧರವನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಆವಾಹನೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲವ 
ನಾದುದು. ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಬ ಚೈತನ್ಯವಿರುವುದರಿಂದ ಕೈಲಾಸಂ ರಚಿತ 

ಪಾತ್ರಗಳ ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸಗಳೂ ಅಷ್ಟು ಸ್ಪುಟ ! ಯಾವ 
- ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಗುಣವನ್ನೊ ವಕ್ರತೆಯನ್ನೂ 
ಗುರುತಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ನಿದಾನವಾಗಬಹುದು ; ಕೈಲಾಸಮಿ 
ಗಲ್ಲ. ಒಂದು ಬಾರಿ ಕಂಡರೂ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನನುಕರಣಮಾಡುವವ 
ರಿಗೆ ಆ ಮಂದಗತಿಯಿರುವುದಿಲ್ಲ . ಕೈಲಾಸಂ ಕಾಣಬಲ್ಲುದು ಬಹಿರಂಗದ 
ಡೊಂಕನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ಅಂತರಂಗದ ಡೊಂಕನ್ನೂ ಕಾಣಬಲ್ಲವನು . 

“ ಬಹಿಷ್ಕಾರ' ವೆಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ವಿಷಾದಪೂರಿತ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಕೈಲಾಸಂ ಸರಿಸುಮಾರು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಂದರ್ಭದ 
ಬಲವಂತಕ್ಕೆ ಬರೆದನು . ಸರ್‌ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರಯ್ಯನವರಿಗೆ ಷಷ್ಠಿಪೂರ್ತ್ಯುತ್ಸವವನ್ನು 
ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನಿವಾಸಿಗಳು ನಡೆಸಿದರು . ಆಗ ಅಮೆಚೂರ್‌ ನಾಟಕಮಂಡಲಿ 
ಯವರು ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದ ಹೊಸ ನಾಟಕವನ್ನು ಬಯಸಿದರು . ಕೈಲಾಸಮಿನ ಅಂತರಂಗ 

ಹೇಗಿತ್ತೋ ಏನೋ ! ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಬಹಿಷ್ಕಾರ 
ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಎಂಬುದನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು ಅದರ ದುಃಖಾನುಭವದ 

ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನಗಳಷ್ಟು ಕಾಲವನ್ನು 
ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಳ್ಳಿದನು. ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಸಂಕಟವನ್ನೂ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಕೈಲಾಸಂ ಪುನಃಪುನಃ ಅನುಭವಿಸಿದ್ದನೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ . ಇದೇ ಪಾತ್ರ 
ರಚನಾಕರ್ತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಆವಾಹನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ನಿದರ್ಶನ . ವಿಷಾದಾಂತವಾದುದನ್ನು ಜನೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಆಡುವುದು 
ಚಿತವಲ್ಲವೆಂದು ಅದನ್ನು ಮೂಲೆಗಿಡಬೇಕಾಯಿತು, ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡ 

ಕೈಲಾಸಂ ಮತ್ತೆ ರಚನೆಗೆ ಮನಸ್ಸನ್ನೊಡಂಬಡಿಸಿ 
ಕಿಕ್ಕೊಂಡ ಕಿರುಬ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಟ್ಟುಕೊಂಡು “ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ. 

ಕುರಿ ಕಿಳ್ಕೊಂಡ್ರೆ ಕಿರುಬ” ಎಂಬುದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು . 
ಅದನ್ನು ಆಡಿದ್ದೇನೋ ಆಯಿತು. ಜಾಗರ್ಫಿ ಪಾಠವನ್ನು ಅಮರಕೋಶದ 
ಶ್ಲೋಕದಂತೆ ಓದಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿನೋದ ಮೊದಲು ತೋರಿಸಿದ್ದು ಅಲ್ಲಿ , 
“ ಪಫೀಲ್ಡ್ ಫಾರಿಟ್ಸ್ ಕಣ್ಣಿರಿ ನಾರ್ಥಾಂರ್ಪ್ಟ ಫಾರಿಟ್ಸ್ ಜೂಸ್ ” ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಆ ರೂಪಕವಿನ್ನೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದರೂ ಕೈಲಾಸಮಿನ ವಿನೋದ ಬುದ್ದಿ 
ಮಾಯವಾಗಲಿಲ್ಲ . ಹೊಸಗಾದೆಗಳಿಗೆ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲವೆನ್ನುವಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗು 
ತಿತ್ತು ! ಆ ಗಾದೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಸದ ಚಾಪಲ್ಯ ಎಂತಹವರಿಗಾದರೂ ತೀರು 
ವಂತಿತ್ತು . ಅಮರಕೋಶದ ಶ್ಲೋಕದಂತೆ ಓದಬೇಕಾದ ಈ ಗಾದೆಯನ್ನು 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು 
“ ಮಾಲೀಕ ಮರೆಯಾಗುವರೆಗೂ ಮಾಲನ್ನು ಮರೆಮಾಚಿದ್ರೂ .” 

ಪಲ್ಲವಿಯಂತಿರುವ ಈ ಪಂಕ್ತಿಯಾರಿಗೆ ? ' ಲಪ್ಪಾಲಜಿ 
ಬ್ಯೂಟಿಫುಲ್ ಡಿಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟಿ' ನವರಿಗಂತ, ಲಪ್ಪಾಲಜಿಯಂದರೇ 
ಬಾಪು ನೆಂದೇ ? ಲಪಟಾಯಿಸುವ ಶಾಸ್ತ್ರ ಲಪ್ಪಾಲಜಿ ! ಇಂತಹ 

ಚಮತ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ . ದೃಢವಾಗಿ ಅಚ್ಚಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲತಕ್ಕದೊಂದು ಆ ಕಾಲದ್ದು - “ಬ್ಯೂಟಿಫುಲ್ ಬಾಪು ! ” ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು . 

* ಪರದೆ ಮುಂದೆ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬ ಹಾಜರಾಗುವನು. ಜಮಖಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಲಿಸಿದ ಪಟ್ಟೆ ಪಟ್ಟೆಯ ಕೋಟು ಷರಾಯಿ , ಎಡಗೈ ಮಣಿ ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿರುವುದು ಒಂದು ಟೈಂಪೀಸ್ ! ಒಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗಾಜಿನ 
ಬಿಲ್ಲೆ , ಸಭಿಕರೆದುರಿಗೆ ನಿಂತವನು ಸಭಿಕರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಇಲ್ಲಿ ಬರೋವಾಗ ನನ್ನೊಡೋ idea ನಿಮಗಿತ್ತೇ ? 
ನನ್ ಬ್ಯೂಟಿಫುಲ್ ಫಾರ್ಮು ನಿಮೋಚರಕೃತೇ ? 
ಯಾರಾತಾಡಿಸ್ತಿರೋದ್ ನಿಮ್ಮೇನಾದ್ರೂ ಗೊತ್ತೇ ? 
Silly things ! Silly things ! 
You don 't know anythings ! 

I'm Beautiful Bapu - the up-to -date chapoo ! 
ಎನ್ನುವ ವೇಳೆಗೆ ಸಭಿಕರು ದಿಗ್ಯಾಂತರಾಗದಿದ್ದಾರೆಯೆ ! ಆಗ ಆ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತ 

ನಮ್ಮಪ್ಪrotten orthodox old ಶಾಸ್ತ್ರಿ ! 
ಹಣೆಮೇಲೆರಡೂವರೆ tons ಗಂಧದ್ ಪ್ಲಾ ! 
ಕೇಳ್ತಾರನ್ನ are you ಕುದುರೆ ಕಾಸ್ತ್ರಿ ? 
ಕ್ಷಮಪ್ಪ , You are a silly thing ! 
- 1 am ಬಾಪೂಪ್ಪ ! the up - to -date chap೦೦ಪ್ಪ ! 
ಎಂದು ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನಿನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು . ಕಡೆಗೆ 
ಹುಚ್ಚರಾಸ್ಪತ್ರೆಯವರು ಬಂದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವನೆಂಬ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವರು . ಇದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲು 
ಗಮನಿಸತಕ್ಕುದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪದ್ಯದ ಛಂದಸ್ಸು - Blank verse , ಕನ್ನಡ 
ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಈ ರೀತಿಯನ್ನು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಮೊದಲು ಕಟ್ಟಿದವನು . 
ಎರಡನೆಯಂಶ ನಮ್ಮ ಊಹಾಪೋಹಗಳಿಗೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ , ಈ ಬ್ಯೂಟಿಫುಲ್ 
ಬಾಪು ಯಾರಿರಬಹುದು ? ಯಾರನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಗೇಲಿಯೆಬ್ಬಿಸುತ್ತಿರುವುದು ? 
ಒಂದು ಕಡೆ ಅಪ್ಪಡೇಟಮ್ಮಯ್ಯ , ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಅಪ್ಪು ಡೇಟ್ ಚಾಪು 
ಬಾಪು, 

ಇಷ್ಟು ಚುರುಕು ಹಾಸ್ಯದ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದಾತನು ಕೋಪಗೊಂಡ ಸಂದರ್ಭ 
ವಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? ಈತನನ್ನೆದುರಿಸಿದವರಿಗೆ ಚುರುಕಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೇ ? ಎಷ್ಟೋ ಉಂಟು. ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 
ಸ್ನೇಹಿತರಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕಗೊಂಡ ಒಬ್ಬಾತನ ರೀತಿ ಯಾವ ಮಿತ್ರನಿಗೂ ಸರಿಬೀಳು 


೫೦ 

ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ತಿರಲಿಲ್ಲ ; ಆ ಮನುಷ್ಯ ನೀಚನಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಭ್ಯ ವರ್ತನೆಯಿಲ್ಲದವನು . 
ಆತನನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾ ಕೈಲಾಸಂ ಎಂದುದು “... ವರಿಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು 

ಗಳಿಲ್ಲ ; ಆದರೆ ಆತನ ಮಿತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಶಪಿಸುತ್ತಲಿರು 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ತಾರೆ ”. ಆತನೊಂದಿಗೊಂದು ಬಾರಿ ಜಗಳ, ಆಗ 
ಚುರುಕು ಕೈಲಾಸಂ " ಲೋ ! ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೊಂದು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ, 

ಕಾಲುಗಳನ್ನೊಂದು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, ನಿನ್ನ ಗಂಟು 
ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟೇನು, ಹುಷಾರ್ ! ” ಎಂದನು . ಈತನು ರಚಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಹಳೆ ನಾಟಕದವರು ಲೇವಡಿಗೊಳಿಸುವ ಚಪಲಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದಕೊಟ್ಟರು, ಆ ಹಳೆ 
ಗುಂಪಿನವರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದುದು “ ರಾಮರಾಜು ”, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪಠಾನ್‌ರುಸ್ತುಂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ರಾಮರಾಯನ ಹತ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಪಿಸಿ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ತನ್ನ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಹರಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಸುಲಭವಾಗಿ 
“ ಮಾಯಿಂಟಿ ಚಾಕಲವಾಡು” ಎಂದು ಗೇಲಿಯೆಬ್ಬಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಪರ್ಠಾ 
ರುಸ್ತುಂ ಹೇಳತಕ್ಕ “ಸೇವಕಧರ್ಮಂಬು ಭಾವಿಂಪ ” ಎಂಬ ಸೀಸಪದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ “ ರಾಮರಾಜು ಬಟ್ಟಲು ತೆಲುಪು” ಎಂದು ತಾನೊಂದು ಸೀಸಪದ್ಯ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು , ಈ ಗೇಲಿಯ ತರುವಾಯ ಆ ನಾಟಕವಾಡುತ್ತಿದ್ದವರಿಗೆ ಆ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಹಿಂದಿನಂತಾಡುವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. 

ಅಸೋಸಿಯೇಷನ್ನಿನವರು ಭದ್ರಾಚಲ ರಾಮದಾಸನ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾಟಕ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದವರು ತಾವು ಉತ್ತಮ ವರ್ಗದ ಕವಿ 
ಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು : ತಾವು ಬರೆದುದು ಅತ್ಯುತ್ಕಷ್ಟ ಕಾವ್ಯವೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್ದರು, ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ನಾಟಕವನ್ನಾಡುವಾಗ ತಾವು ಪಾತ್ರ ಧರಿಸಿ 
ದರೆ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮಿಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಬಲ್ಲೆವೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ | 
ಗೊಂಡಿದ್ದರು, ಪಾಪ ! ಆ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೆಂದೋ ಒಂದು ದಿನ ವಕ್ರಗ್ರಹಗಳ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಣಿಸಿದರು. 

“ ಮುಂದೇನು ಬರೆಯುತ್ತೀ ' ಯೆಂದು ಕೈಲಾಸಮನನ್ನು 
ದರಾಂದಾಸ್ ಕೇಳಿದರು . “ ದರಾಮ್‌ದಾಸ್ ” ಎಂದನು . “ ಅದೇನು, 

ಅದೆಂತು ” ಎಂದರೆ- “ನಿಮ್ಮ ರಾಮದಾಸ್ ನಾಟಕದಂತೆಯೆ 
ಅದೂ , ನಿಮ್ಮರಾಮದಾಸ್ ನನ್ನ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಡ್ರಾಮಾ ಸ್ ! ಅಲ್ಲಿ ಗುರು 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಕಬೀರ್‌ದಾಸ್ , ಇಲ್ಲಿ ಬೀರ್‌ದಾಸ್ ! ಅಲ್ಲಿ ದೊರೆ ತಾನೀಷಾ ! ಇಲ್ಲಿ ನಿಷಾ ! 
ನಿಮ್ಮ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆ ರ್ಸೀ ಭಕ್ತಾದಿಗಳ ಭಜನೆ , ಇಲ್ಲಿಯ 
ಹಾಗೆಯೇ , ಮೊದಲನೇ ಪದ್ಯ 

“ ವಂಟಿನೊಪ್ಪಿಕೀ ಒಕ್ಕದರಾಂ , ರೊಮ್ಯುನೊಪ್ಪಿಕೀ ರೆಂಡುದರಾಮ್ ” 
ಎನ್ನುವ ಉತ್ತರ ! ಆತನು ಭೂಗತನಾದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು ! ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ 
ಅಗಳುಂಗಿ ಆತ “ ದೀನಿನಿ ಮಿಾರು ಪ್ರಾಸಿನಾರಾ ? ತೆನುಗುಲೋನಾ? ” 
ಅಂದರೆ “ ತೆಲುಗುಲೋನೇ ರಾಸ್ವಾನು ” ಎಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಬಳಿಕ ಆ 
ಗ್ರಂಥಕರ್ತರು ಬೇರಾವ ನಾಟಕವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಾವು 
ಕೇಳಿಲ್ಲ . 

ವಾಲ್ವೇರ್ ಎಂಬ ಪ್ರಚಂಡ ಹಾಸ್ಯಗಾರನನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತ ಮೆಕಾಲೆ 
“ ಎಂತಹ ಕಿರೀಟಪತಿಯಾದರೂ ಸರಿಯೆ ವಾಲ್ಟರೆಂದರೆ ಭಯಗೊಂಡು 
ನಡುಗುವಂತಾಯಿತು” ಎಂದುದನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು . 

ಈತನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಗುರುತಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ 
ಡಿ . ವಿ . ಗುಂಡಪ್ಪನವರೊಬ್ಬರು. ಒಂದು ಬಾರಿ ಮಾತನಾಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾಗ 
ಗುಂಡಪ್ಪನವರು “ಹೀಗೆ ಹಾಗೆ ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೆ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತ್ರ ಇಂತಹ 
ಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಗಳನ್ನು ಚಲ್ಲುವೆಯೇ ? ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಡಬಾರದೆ ? ” ಎನ್ನುತ್ತ 
ವ್ಯಗ್ರತೆಗೆ ಕಿಂಚಿದವಕಾಶಕೊಟ್ಟು “ Do you believe that you are 
immortal ? ”– “ನೀನೇನು ಅಜರಾಮರಣಿಯಾಗಿ ಸದಾಕಾಲಕ್ಕೂ ಜೀವಿಸಿರುವೆ 
ನೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೀಯೋ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ತಕ್ಷಣವೇ ಹೊರಟಿತು ಕೈಲಾಸ 
ವಿನ ಉತ್ತರ “ No, I believe in the luck of Posterity - ಹಾಗಲ್ಲ . 
ಮುಂದೆ ಬದುಕುವವರು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳೆಂದು ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. ” 

ಶ್ರೀ ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಅಗ್ರಹದಿಂದ ಮಾತನಾಡಿದುದು ನ್ಯಾಯ , 
- - - 

* ನಿನ್ನ ಅಡ್ರೆಸ್ಸೇನು ಕೈಲಾಸಂ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರ ವಿನೋದಕ್ಕೆ 
“ Kailasam, Co Posterity ” ಎಂದುದುಂಟು. 


೫೨ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಸಹಜ . ಈತನ ಮಾತುಕತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿಡಬಾರದೇ ಯಾರಾದರೂ 
ಎಂದುಕೊಂಡವರೆಷ್ಟೋ ಮಂದಿ . ಯಾವುದನ್ನಾದರೂ ಪ್ರಾರಂಭಮಾಡಿ 
ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು , ಈತನ ಮಾತು ಪ್ರಚಂಡ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ 

ಹೊರಡುವುದು. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಚುರುಕೆಷ್ಟೋ ವೇಗವೂ 
ಚಂಡವೇಗ ಅಷ್ಟೇ . ಎಂತಹ ಷಾರ್ಟ್‌ಹ್ಯಾಂಡ್ ವೀರನಿಗೂ ಸಾಧ 

ವಿಲ್ಲ. ಬಿರುಸಾಗಿ ಕೈಲಾಸಂ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಕೆಲವರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗದು . ಸಹಿಸದಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡತಕ್ಕವನೆಂದೊಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಈತನ ಸಹವಾಸವನ್ನೊಲ್ಲದೆ ದೂರವಾ 
ದುದೂ ನಿಜ . ಅಷ್ಟು ರಭಸ ತೋರಿದಾಗೂ ಪರಿಚಯವುಳ್ಳವರಿಗೂ 
ಅಭ್ಯಾಸವುಳ್ಳವರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗದೆ ಏನು ? ' ನಿರುದ್ಯೋಗಿ' ಯಾಗಿ ಕೈಲಾಸಂ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲೊಡಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣ? 
ವೆಗ್ಗಡೆಯಾಗಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನೆಂಬಾತನು ಕೈಲಾಸಂ ಭಕ್ತನಂತಾದನು. ಭಕ್ತನಾಗಿ 
ವ್ಯಾಯಾಮಸಾಧನೆಗೆ ತೊಡಗಿ ಜಟ್ಟಿಯಾದುದಲ್ಲದೆ ನಾಟಕಗಳ ವಿಮರ್ಶಕ 
ನಾದನು - ಕೈಲಾಸಂ ಸಹವಾಸದಿಂದ, ಈತನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ದೊಡ್ಡ 
ಶಿಕ್ಷಣ, ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಕೈಲಾಸಂ ಎಂಬ ರೂಪವೆತ್ತಿ ಓಡಾಡಿದಂತೆ. ಮನ 
ಬಂದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದ ಈತನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲವರು ರಚನೆಯಾಗಿ 
ದಷ್ಟನ್ನು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಬರೆಸಿದರು . ಒಂದನ್ನು ಬರೆದು ಮುಗಿಸುವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯೆ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಮನಸ್ಸು ಆ ಎರಡನೆಯ 
ದರಲ್ಲಿ ಮಗ್ನವಾಗಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗೋ ಮಾತುಕಥೆಗಳು ಬಿರುಗಾಳಿಯ ವೇಗದಿಂದ 
ಹೊರಟುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಬರೆಸಿಡಬೇಕೆಂಬ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಪೀಕಲಾಟವೆನ್ನುವ 
ಹಾಗಾಯಿತು. 

ಕೈಲಾಸಮಿನ ರಚನೆಯ ರೀತಿಯೇ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಪೇನತ 
ಹಿಡಿದು ಕಾಗದವನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಮುಂದು 
ತೋರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತಲೆಚಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಂತೂ , ರಾಮರಾಮ ! ಇಲ್ಲವೆ 
ಇಲ್ಲ. ಸಿಕ್ಕಿದ ಸ್ನೇಹಿತನೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು 
ಯಾವುದೋ ದೃಶ್ಯ , ಎರಡು ಮಾತುಗಳು, ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಂಭಾ 
ಷಣೆ ಮುಂದೆ ನಡೆಯುತ್ತ ಹೊರಡುವುದು, ಆ ಪಾತ್ರಗಳ ವೇಷವನ್ನು 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


೫೩. 


ಹೊತ್ತು ನಟಿಸಿದಂತೆಯೆ ಕೈಲಾಸಂ ' ಆಕ್ಟಿಂಗ್ ' ಸಹಿತ ಆ ಸ್ನೇಹಿತನಿಗೆ ಹೇಳು 

ವುದು. ಕಥೆಯೇನೆಂಬ ಚಿಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ , ಪೂರ್ವಸಿದ್ಧತೆ 
ರಚನೆಯ ರೀತಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂಭಾಷಣೆ ಪಾತ್ರೋಚಿತವಾಗಿಯೂ 

ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯೆಷ್ಟೋ 
ಅಷ್ಟೆ . ಹಾಗೆ ಬೆಳೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಕಥೆ 
ತಾನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯಬೇಕು ಮುಂದಿನ ರ್ಸೀ ಅಥವಾ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಳಾದಿಯಂತಾಗಬೇಕು. ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೊಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮುಗಿ 
ಸುವ ಕೈಲಾಸಂ ಹೀಗೆಯೇ ; ವರ್ಷಗಟ್ಟಲೆಯಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆದು ರಚಿಸಿ ಮುಗಿ 
ಸುವ ಕೈಲಾಸಂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ . ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ನೇಹಿತರ ಮುಂದೆ ಅಭಿನಯ 
ಸಹಿತ ಪಾಠವಾಗಿಯೇ ರಚನೆ ಮುಂದೆ ಸಾಗಬೇಕು. ಆ ಪಾಠವನ್ನು ಆಶೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿ ಆನಂದಪಡುವ ವಿಂತರು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ. 

ಆದರೆ ಯಾವ ಮಿತ್ರರು ಈ ಕೈಲಾಸವಿನೊಂದಿಗೆ 
ಅಭಿನಯ ಪಾಠ ಹೊತ್ತುಗೊತ್ತು ಗುರಿಯೆನ್ನದೆ ಕಾಲ ಕಳೆದಾರು ! 

ಹೊತ್ತಿಗೆಊಟವೆಂಬುದಾಗಲಿ ಕ್ರಮವಾದ ನಿದ್ದೆಯೆಂಬು 
ದಾಗಲಿ ಕೈಲಾಸವಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ . ಇರಬೇಕೆಂಬ ಸ್ಮರಣೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಂತಹ ಗೆಳೆಯರು ಸಿಕ್ಕಬೇಕು. ಸಿಕ್ಕಿದವರು ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸೇ ಬಾರದು, ರೈಲಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡು 
ಹೊರಟವರಿಗೆ ಕೈಲಾಸಂ ಎದುರು ಸಿಕ್ಕಿ ಇಂತಹ ಸಂಭಾಷಣೆಗಾರಂಭವಾದರೆ 
ರೈಲೂ ಹೋಯಿತು. ಪ್ರಯಾಣವೂ ಮಾಯವಾಯಿತು, ಯಾವುದೋ 
ಮಾನಸಿಕ ತರಂಗಗಳ ಓಲಾಟದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮುಳುಗಿ ಈಜಾಡುತ್ತ ಬೀದಿಯ 

ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತೇ ಇದ್ದು ಒಂದು ಹಗಲೆಲ್ಲ 
ನಿರ್ಜಿತಕಾಲ ವನ್ನೂ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದಿದ್ದರೆ ಅದೇನೂ 

ಅಸಂಭವವೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದೂರ 
ದಿಂದ ಕೈಲಾಸಂ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಬಂದನಪ್ಪಾ ಶನಿ !” ಎಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೇನಾಶ್ಚರ್ಯ ! 

“ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಸೊಗಸಾಗಿ ಕಟ್ಟುವಿ ನೀನು. ಕಥೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕಟ್ಟದೆ ಬಿಡು ” ಎಂದು ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಮಿತ್ರರು ಉಸುರಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 


೫೪ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಕೈಲಾಸಮಿನ ಉತ್ತರ “ಸಿಂಹವರ್ಷ ” ವೆಂಬ ನಾಟಕ . ಅದನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅಚ್ಚು 
ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಕೈಬರಹದ ಪುಸ್ತಕವಿದ್ದರಲ್ಲವೆ ! 

1922ರಿಂದ ಸುಮಾರು 1925ರವರೆಗೆ ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ | 
ಜೀವನವೇ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ . ಆಗಲೇ ' ಏಕಲವ್ಯ ' ನಾಟಕರೂಪಗೊಂಡುದು ; 
ತುಂಗಭದ್ರಾ ಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ 'ಪ್ರೇಮ ' ವೆಂಬ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ಮುದ್ರಿತವಾದುದು. ಅದರ ರಚನೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಪುಸ್ತಕರೂಪ ಪಡೆದು ಅಚ್ಚಾದುದು 1944ರಲ್ಲಿ .. 
ಮಹಾಭಾರತದ ಭಾಗ ಅದು, “ ಏಕಲವ್ಯ ' ನಾಟಕದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲ. ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರು ಕುರುಕುಲ ಸೂನು 

ಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಯೋಚಿತ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆದಿ 
ಏಕಲವ್ಯ ಪರ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಚಿತ್ರಗಳು ಈತನ ಮನಶ್ಯಕುವಿನ 

ಮುಂದೆ ನಲಿದಾಡುತ್ತಲಿದ್ದವು. ಆಪ್ತರಾರಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕೆಣಕಿದರೆ ಭಾರತಕಥೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವೇ ! ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂದರ್ಭ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು 
ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಕಂಡಷ್ಟು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ ಇರುವುದು 
ಈತನ ವರ್ಣನೆ. ಪಾತ್ರವನ್ನಾ ವಾಹನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಧನೆಯನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆಸಿದನು ಕೈಲಾಸಂ, ಆ ಸಾಧನೆಗೊಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ. 

ಆ ನಾಟಕದ ಮೊದಲಲ್ಲಿಯೇ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರರು ಕ್ರೀಡಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸುಳಿದಾಡುತ್ತ ದ್ರೋಣಾಚಾರನನ್ನು ಸಂಧಿಸುವರು . ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರಥಮ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ? ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸಬೇಕಾದುದು ? ರಚನೆಮಾಡಿದಷ್ಟನ್ನು ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತ ಆ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಕೈಲಾಸಂ ಮಾತುಗಳು ನಿಂತವು. ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಲಿಲ್ಲ , ಮುಗ್ಗರಿಸಿದಂತಾಗಿ ತನ್ನನ್ನ ತಾನೇ ಜರೆದಾಡಿಕೊಂಡನು . 

“ ಈ ಗಲೀಜು ಮೃಗಕ್ಕೆ ಆ ಭೀಷ್ಮನ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗೆ 
ಗಲೀಜು ಮೃಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಾವು! ” ಎಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 

ಒದ್ದುಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಆಗ್ರಹ ಒಂದು ಕಡೆ ; ಭೀಷ್ಮಾ 
ಚಾತ್ಯರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದೇ ಹಿಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಉತ್ಕಟಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ, ಸ್ವಂತ ಒರೆಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಕಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಕೊಡುವ ಚಿನ್ನ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


೫೫. 


ದಂತಿದ್ದರೆಯೇ ಸಮರ್ಪಕ . ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳು ಈ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ 
ಬಿದ್ದು ಒದ್ದಾಡಿದನು ; ಅಂದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಪಿಸಿದನು . ತರುವಾಯ 
ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಆ ಆಚಾರ್ರೀರ್ವರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಯಿತು. 

“ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರೂ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯರೂ ಎದುರುಬದುರಾದರೆ 
ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ನಮಸ್ಕಾರವಿಡಬೇಕೆಂಬುದೊಂದು ಮಹಾ ಪ್ರಶ್ನೆಯೋ ? 
ಯಾರು ಮಾಡಿದರೇನು ? ” ಎಂದು ಕೇಳತಕ್ಕವರಿಗೆ ಭಾರತ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗ 
ಲಾರದು. ದ್ರೋಣನಿಗಿಂತ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ದಕ್ಷತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭೀಷ್ಮಾ 
ಚಾರ್ಯರೆಷ್ಟು ಹಿರಿಯರೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆತಿದ್ದಾಗಲೆ ಇಂತಹ ಅಲಕ್ಷದ 

- ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಹುಟ್ಟತಕ್ಕವು. ಜನ್ಮತಃ ಭೀಷ್ಮನು 
ಆಚಾರ್ಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯನು, ದ್ರೋಣನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಇಬ್ಬರೂ 
ಸಂಭಾವನೆ ಆಚಾರ್ಯರು, ಸೂಕ್ಷ್ಮ ನೀತಿಜ್ಞರು ; ದ್ರೋಣನಿಗೆ 

ಗುರುವಾಗಬಹುದಿತ್ತು ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನೇ ಮೊದಲು “ ನಮೋನಮಃ” ಎನ್ನುವಾತ 
ನಲ್ಲವೇ ? ಹಾಗೆನ್ನಲು ದ್ರೋಣನು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನು ; ಆದರೆ ಭೀಷ್ಮಾ 
ಚಾರ್ಯನು ಹಾಗೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶಕೊಟ್ಟಾನೋ ? ಪುಟ್ಟ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಯಿತು. ಕೈಲಾಸಂ ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ಬಿಡಿಸಿದನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಬಹುದು. 

ಇನ್ನೂ ಮುಂದೆ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಥವಾ ಓದಿದರೆ ಕೈಲಾಸವಿನ 
ಶಕ್ತಿ ಅದ್ಭುತವೆನ್ನಿಸುವುದು . ವಿಷಯವೆಷ್ಟು ಉದ್ದಾ ಮವೋ ಭಾಷೆಯ 
ಅಷ್ಟೇ ಉದ್ದಾಮವಾಗುತ್ತದೆ, ಚಾಚೂ ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ಸರ್ವಾಂಗ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾರ್ಥವೆಂದು ಶೋಭಿಸುವ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಪಃಫಲವಾಗಿ 
ಪಡೆದನಲ್ಲದೆ ಬೇರಲ್ಲವೆನ್ನಿಸುವುದು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥರೀತಿಯನ್ನು 
- ಸಾಧಿಸಿದವನು ಆ ಭಾರತದ ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆ ರೀತಿಯನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಸಾಧಿಸಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣಸುಂದರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರ 
ಚಲ್ಲುವವನಾದನು . ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿನ ದಿವ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು 
ತನ್ನ ಮನಶ್ಯ ಕುವಿನಿಂದ ಕಂಡು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಿವಿಯಿಂದ ಅವರ ಮಾತು 
ಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಆಸೆ ಮಹತ್ತಮವಾಗಿರುವುದೊಂದು ಕಡೆ ; ಸುಲಭ ತೃಪ್ತಿ 


೫೬ 

ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಯನ್ನೊಲ್ಲದಂತಹ ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಾದ ಬುದ್ದಿಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿನ್ನೊಂದು ಕಡೆ . 

ಇದೇ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೆಂಬುದು ! ಕವಿಯಾದವನಿಗೆ 
ಪಾತ್ರಧಾರಣೆ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯೆಂದೋ ರವಿಗೂ ಇಲ್ಲದ ಮೂರನೇ ಕಣ್ಣೆಂದೋ 
ಯಿಂದ ಹೊಸ ವರ್ಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಇದನ್ನೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ತಾನು 

ಕಣ್ಣು ಕಿವಿ ಬಯಸಿದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಆವಾಹನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಭಿನಯಿಸುವವನಿಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಆಸೆ ಮೂಡಿದರೆ ಆ ಆಸೆಯೆ 
ಆತನ ಮನೋಬಲ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಗುರಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಳ್ಳುವುದೇನೋ ! 
ಆವೇಶ ಬರುವುದೆಂಬುದೂ ಇದೇ ಇರಬೇಕು. ಬಲವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಬಲವಾದ ಆಸೆಯೇ ಹುಟ್ಟುವುದು . ಆಶಾಬಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬುದ್ದಿ 
ತೀಕ್ಷ್ಯತೆಯೂ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಖರತೆಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸುವುದು ಅಪರೂಪ. ಕೈಲಾಸಂ ಅಪರೂಪ ವಸ್ತುವಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳುವವ 
ರಾರು ? 

ಯಾರಾದರೂ ಈ ಭಾರತಸಂಬಂಧವಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನೊ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೊ ಕುರಿತು ವಕ್ರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದರೆ 

- ಕೈಲಾಸಂ " ಹಾಗದು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಂಡದ್ದು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹೀಗೆ” ಎಂದು ಉದ್ರೇಕದಿಂದ ನುಡಿದರೂ ನುಡಿಯು 

- ತ್ತಾನೆ. ಅದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಈ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ 

These scene and words you' ll see and hear 
I've seen and heard before 
As King or priest , poltron or peer 
Somewhere.....somewhen of yore ! 
“ ಇಲ್ಲೀಗ ನೀವುಕಾಣುವ ಕೇಳುವ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನೂ ನುಡಿಗಳನ್ನೂ 

ಹಿಂದೆಂದೋ ಎಲ್ಲಿಯೋ | 
ಪ್ರಭುವೋ ಪುರೋಹಿತನೆ ವೀರನೋ 

ಹೇಡಿಯೋ ಆಗಿ ನಾನು ಕಂಡು ಕೇಳಿರುವೆನು . ” 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಕರ್ಣನ ವೃತ್ತಾಂತವಾದ ' ವಿಪ್ರಶಾಪ' ವನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಹೇಳುತಲಿದ್ದ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಮಿತ್ರರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಚೋದ್ಯವೆನಿಸುವ ಸಂಗತಿ ನಡೆಯಿ 
ತಂತೆ . ಆ ಸಭಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಲ್ಲೀನರಾಗಿದ್ದರು ಮಿತ್ರರು. ಭಾರತದ 

ಕಥೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಗೆಳೆಯನೊಬ್ಬನು 
ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ಮುಂದೆ ದೌಪದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ ಬಂದೀತೆಂದು 

ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದಿದ್ದನು. ಮಹಾಪ್ರಳಯದಂತೆ ಆ ದೃಶ್ಯವು 
ರೇಗಿ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಸಭಿಕರ ಮುಗ್ಧತೆಯನ್ನೂ ಮೂಢತೆಯನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು . 
ದೃಶ್ಯವು ಮುಗಿಯಿತು ; ಚೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು 
ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗಲಾಮಿತ್ರನು ಆಗಿಹೋಯಿತೇನ್ಸಾರ್ ? ” ಎಂದು 
ಕೇಳಲು ಕೈಲಾಸಂ ಆಗಿಹೋಯ್ತು ಮಗು” ಎಂದನು. “ಸೀರೇ ಸೆಳದದ್ದು 
ಬರಲೇ ಇಲ್ವಲ್ಲ, ಸಾರ್ ! ” “ ಬರಲಿಲ್ಲ ಮಗು” ಎಂದು ಕೈಲಾಸಂ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ನಕ್ಕುಬಿಟ್ಟನಂತೆ. 


- ಹಿಂದೊಬ್ಬ ಕವಿ ಯಾವುದೋ ಯುದ್ಧವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಲಿದ್ದನು. 
'ನಾಯಕನಾದ ವೀರಶಿಖಾಮಣಿಯು ತನ್ನೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಸೊಂಡಿಲನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು 
ರಭಸದಿಂದ ನುಗ್ಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮದಗಜದ ಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನೆಚ್ಚನು, ಆ ಬಾಣವು 
ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ತಾಗಿ ಕೊರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಆ ಆನೆಯ ಬಾಲವನ್ನು 
ಕೊರೆಯಿತು” ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದನು . ಆಗ ಕೆಲವರು “ ಅದು ಹೇಗಾದೀತು ? 

- ಅಸಂಭವ ! ಗಗನಕ್ಕೆತ್ತಿದ್ದ ಸೊಂಡಿಲಿಗೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು 
ಆನೆಯ ಬಾಲ ತೊಟ್ಟಬಾಣ ಬಾಲಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ತಾಕೀತು ? ” ಎಂದಾಕ್ಷೇಪಿ 

ಸಿದರು . ಅದಕ್ಕೆ ಆ ಕವಿ “ ನಾಕಂಡದ್ದು ಹಾಗೆ . 
ಸೊಂಡಿಲನ್ನು ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೊರಟ ಬಾಣ ಬಾಲವನ್ನೂ ಕೊರೆಯಿತು. 
ಆನೆ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬಾಲವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿಕೊಂಡಿತ್ತು , ಕಂಡಂತೆ ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವೆನು ” ಎಂದನಂತೆ. ಆಗಲಾ ಆಕ್ಷೇಪಕರು " ಎಲ ಎಲಾ ! ಎಷ್ಟು 
ಸಹಜವಾಗಿದೆ ! ಏಟು ತಿಂದು ತಳಮಳಿಸಿದ ಆನೆ ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಾಲವನ್ನೆತ್ತಿ 
ರುವುದೆಷ್ಟು ಸಹಜ ! ಆತುರದ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನೆಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾಳರಾದೆವಲ್ಲ ನಾವು! ” 
ಎಂದುಕೊಂಡರಂತೆ . 
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ಇಂತಹ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾನುಭವವೇ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಅನುಭವವೂ ಕೂಡ| 
ಏಕಲವ್ಯನ ಕಥೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೂರು ದೃಶ್ಯಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಿರುವನು . 
ಮೂರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಡು 

ವನು . ಆ ದರ್ಶನದೆದುರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಚೈತನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಪರಮಾತ್ಮ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೋ ಮಾಯವಾಗಿಬಿಟ್ಟು ನಾವು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಿಚಾರಶೂನ್ಯರೂ ಪರವಶರೂ ಆಗುವೆವು. ಈ ಪಟಿಂಗ್ 

ಕೈಲಾಸಂ ಹೇಗೋ ಎಂತೋ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾಸವಾಗುವುದು . ಅತಿ ಗೂಢವೆನ್ನಬಹುದಾದ 
ಜೀವನತತ್ತ್ವಗಳನ್ನೆಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಆ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾಗುವುದು ! 

ಏಕಲವ್ಯನ ಕಥೆಯನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರೆದವನು ಅದಕ್ಕೆ Purpose 
ಅಥವಾ ಜೀವನೋದ್ದೇಶವೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟುದೇಕೆಂದು ಕೇಳುವವರು ಅದನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೆ ರಚಿಸಿದನು . “ ಭರತನ ಭಾರ' ವೆಂಬುದೂ ಕರ್ಣನ ವೃತ್ತಾಂತವಾದ 
“ ವಿಪಶಾಪ' ವೆಂಬುದೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ . ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ 

ಯಾಗದೆ - ಅಂದರೆ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯದೆ ಇರುವು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ದೃಷ್ಟಿ ದೆಷ್ಟೋ ! ಪರಶುರಾಮ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯೋ , ಅಂಬೆಯ 

ಶಪಥವೋ , ಕೀಚಕವಧೆಯೋ ಕೈಲಾಸಂ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳು 
ವಾಗ ನಮಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವದಂತಿರಲಿ , ಎಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿಯೂ ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಕಥಾಭಾಗಗಳು ರೂಪಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ! ಭಾಸಭಟ್ಟನಾರಾಯಣಾದಿ 
ಕವಿವರ್ಯರಿಗೂ ಕಾಣದುದನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಡುವವ 
ನಾದನು . ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನೊರೆದ ವೈಶಂಪಾಯನ 
ನಿಗೆ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೋ ಸರಿಯಾಗಿ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೋ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈ ಅತ್ಯದ್ಭುತಶಕ್ತಿಯು ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಯಿತೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕವಿಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದವರು ಕವಿಗಳಾಗಬೇಕಾದರೆ ಹುಟ್ಟುಗುಣ, ಸುಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್ತು ಅಭ್ಯಾಸ 
ಗಳೆಂಬ ಮೂರಂಶಗಳು ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವೆಂದರು. ಹುಟ್ಟುಗುಣವೆಂಬುದು ಫಲ 
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ವತ್ತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರದಂತೆ ; ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂಬುದು ಉಳುಮೆ , ಗೊಬ್ಬರ ವಗೈರೆಗಳು ; 
ಅಭ್ಯಾಸವೆಂಬುದು ಹುಟ್ಟಿದ ಸಸಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದ ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು 
ಬೆಳೆಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯಂತೆ. ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಸಂಪಾದಿಸದೆ ನಡೆಸಿದ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ 

ಭಾಷಾರೂಢಿಯೇ ಇರಲಾರದು. ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪಡೆ 
ಕವಿತ್ವ ದಿದ್ದರೂ ಪುನಃಪುನಃ ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ 

ಪದ್ಯವೋ ಶ್ಲೋಕವೋ ಕಟುತರವಾಗಿದ್ದಿತು. ಫಲ 
ವತ್ತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರವಲ್ಲದೆ ಪಾಂಡಿತ್ಯವೂ ಅಭ್ಯಾಸವೂ ಇದ್ದರೆ ಮರಳಾಡಿನಲ್ಲಿ 
- ಉತ್ತು ಗೊಬ್ಬರ ಚಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತನೆ ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆ ! ಹಲಕೆಲವು ಹುಳುಹುಪ್ಪಟೆ 
ಗಳು ಹುಟ್ಟಬಹುದು, ಗಿಡವೆಂಬುದೇನೂ ಇಲ್ಲ . ದುರ್ಗಂಧಮಯವಾಗಿ 
ದೀತು ! ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಹುಟ್ಟುಗುಣವುಂಟು , ಸುಶಿಕ್ಷೆಯುಂಟು, ಅಭ್ಯಾಸವೂ 
ಉಂಟು ದಿಟ . ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷ ; ಒಂದೊಂದು 
ಅಂಶವೂ ವಿಲಕ್ಷಣ . 

ಸುಸಂಸ್ಕೃತ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನ್ಮ ; ಅತಿ ತೀವ್ರಗಮನವುಳ್ಳ ಬುದ್ದಿಯನ್ನೂ 
ಅದ್ಭುತವಾದ ಸ್ಮೃತಿಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ವಿನೋದ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದು ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನು . ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ 
ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಗಳ ದೃಶ್ಯಗಳು . ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಮಿಳು, ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕನ್ನಡ, ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ - ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಗಳ 
ವ್ಯಾಸಂಗ. ಎಲ್ಲ ಆಟಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೇಶ, ಪಟುತ್ವ , ಶಾಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದ 
- ಆಲೋಚನಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆವಹಿಸಿದ ವಿಚಾರಶಕ್ತಿ , ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿ ತುಂಬು 
ಜೀವನ ಪಡೆದ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಸಹಜ ರ್ಧೈದಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗ , ಸಾಹಸ 
ಪ್ರೀತಿ, ದೃಢವಾದ ಆರೋಗ್ಯ, ವಿಶಾಲವೂ ಕೋಮಲವೂ ಆದ ಹೃದಯ , 
ಸ್ವಜನರಲ್ಲಿಯೇ ಏಕೆ , ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಅಪಾರವಾದ ಮಮತೆ. ನಿರ್ವಂಚಕತೆಯ 
ತಳಾದಿಯಮೇಲೆ ಬೆಳೆದ ಹಾಸ್ಯಗ್ರಾಹಿತನ , ವಿನೋದ ಪ್ರೀತಿ, ಪಟಿಂಗತನ, 
ಬಕವರ್ತನೆಯನ್ನೂ ಟೊಳ್ಳು ಬಿಂಕಬಿನ್ನಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸದವನು. ಎಲ್ಲವೂ 
ಅಪರೂಪವೇ : ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸಂಭಾಷಣೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾಟಕ 
ರಚನಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದಿನ್ನೂ ಅಪರೂಪ. ಇಷ್ಟಾದಾಗೂ ಭಾರತ 
ವನ್ನು ಈತನು ಇಷ್ಟು ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ರಹಸ್ಯ 


೬೦ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ವನ್ನು ನಾವು ತಿಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ . ಮಹತ್ವದ ವಿಮರ್ಶೆಯಲ್ಲಿ 

ಹೀಗೆಯೇ ಮಹತ್ವದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಿ 
ರಹಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಯ ಕೊಂಡೇವು : ಕಾರಕಾರಣವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳ 
ಬೇಟಿ ಪೂರ್ವಬಂಧುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿಯೇವು, ಕಾಳಿದಾಸ 

ನಾಗಲಿ ಷೇಕ್ಸ್ಪಿಯರಾಗಲಿ - ಮಹತ್ವವುಂಟಾದುದು 
ಹೇಗೆಂದು ತಲೆಚಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಆತನಿಂದ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿರುವುದನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಗಂಟೆಂದುಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಿ ಆನಂದಪಡುವುದು ಮೇಲು. ಮಾವಿನ 
ಮರ ಕೊಟ್ಟ ಹಣ್ಣನ್ನು ಸವಿಯುವುದು ಮುಖ್ಯವೇ ವಿನಾ ಮರದಲ್ಲಿ ಎಲೆಗಳೆ 
ಷ್ಟಿವೆಯೆಂದೆಣಿಕೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಕುತೂಹಲ ತೃಪ್ತಿಯಾಗು 
ಬೇಕು, ಕವಿಯ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ ಆತನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು 
ರಲ್ಲಿ ಆನಂದವೂ ಹೆಚ್ಚುವುದೆಂಬುದು ಸಟೆಯಲ್ಲ, ದಿಟ . 

ಹಾಸ್ಯಭರಿತವಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದವನು ದುರಂತವೂ 
ಗಂಭೀರವೂ ಆದ ನಾಟಕವಸ್ತುಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಸ್ವಂತ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿಕೊಂಡ ವಿಷಾದ ಘಟನೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂದು ಭಾವಿಸುವವರಿರಬಹುದು .. 
ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಆಶೆಗಳೊಡೆದು , ಎದೆಬಿರಿದಾಗಲೇ ಹೃದಯಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ 

- ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ದಾರಿಯಾಗುವುದೆಂಬುದು ನಿಜವಿರಬಹು 
ವಿಷಾದಜನಿತ ದಾದರೂ ಅದನ್ನು ಅಷ್ಟು ದೂರ ಎಳೆಯಲಾರೆವು. 
ಚೈತನ್ಮವಲ್ಲ ಜೀವಿತದಲ್ಲಿ ಅಂತಹುದೇ ವಿಷಾದಘಟನೆಗಳಿಗೆ ತುತ್ತಾದ 

ವರು ಲೋಕದಲ್ಲೆಷ್ಟೋ ಮಂದಿಯಿಲ್ಲವೇ ? ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ವಿಷಾದಾಂತ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ ? ಅಥವಾ ವಿಷಾದಘಟನೆಗಳು 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ತೋರದಿದ್ದ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಗೆ 
ತೊಡಗದೆಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನೋ ? ಮಾನವವರ್ಗದ ಸಂತೋಷವಿನೋದ 
ಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬಲ್ಲವನು ಖೇದದುಃಖಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾರನೇ ? ಮಾನವ 
ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಮಮತೆಯುಳ್ಳವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಗಣಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಾನೇ ? 
ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿ ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಗಳನ್ನೋದಿಕೊಂಡವರಾರಾದರೂ ಅವುಗಳ ಮುಖ್ಯ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಕಂಡು “ ಫೇಲಾದ ಹುಡುಗನೇ ನಾಯಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ ಎರಡ 
ರಲ್ಲಿಯೂ , ಕೈಲಾಸಂ ಮೆಟ್ರಿಕ್ಯುಲೇಷನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಫೇಲಾದವನಾಗಿರಬೇಕು” ಎಂದು 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 

೬೧ 
ತೀಧ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದವಾಗುವುದಲ್ಲವೆ ! ಕೈಲಾಸಮಿನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಭರಸಂಕಟಗಳೊದಗಿದವೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ನೆನಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಜೀರ್ಣಮಾಡಿಕೊಂಡ ಆತನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅನುಕಂಪ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೆಚ್ಚುಗೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿರಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಮನೆ ತಪ್ಪಿದವ 
ನಂತಾದರೂ ಸುವಿಶಾಲಲೋಕವನ್ನೇ ಮನೆಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನೀತನು . 

ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಬೆಂಗಳೂರಿನ ನಾಗರಿಕರನ್ನು 
ಗೆದ್ದ ಈ ಆಟಗಾರನು 1924 ತರುವಾಯ ಮೈಸೂರನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ನಾಟಕ 
ಶಿರೋಮಣಿ ವರದಾಚಾದ್ಯರ ತರುವಾಯ ಆ ' ಯಜಮಾನ' ರ ಗುಂಪುಕೈಲಾಸವ 
ನನ್ನು ಯಜಮಾನರನ್ನಾಗಿ ಕಂಡರು. “ ಅಮ್ಮಾವು ಗಂಡ” ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಆ 

ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ. ಆ ಬಳಿಕ ಕೈಲಾಸಂ ಸಿನೆಮಾ ಪ್ರಪಂಚ 
ತರುವಾಯ ದಲ್ಲಿ ಈಜಾಡಿದನು . ಭವನಾನಿಕಟ್ಟಿದ ವಸಂತಸೇನಾ 

ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಶಕಾರನಾದ ಕೈಲಾಸವನ್ನು ಕಂಡವರನೇಕರು. 
ಅನಂತರ ಮದರಾಸೇ ಮುಖ್ಯವಾದರೂ ಕೈಲಾಸವಿಗೊಂದು ಸ್ಥಳವಿಲ್ಲ. ಅತ್ತ 
ಧಾರವಾಡ ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದನು - ಇತ್ಯ ಬಳ್ಳಾರಿ ಕರ್ನೂಲ್ ಚಿತ್ತೂರು 
ಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದನು. ಈತನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯು ಬಂದಾಗ್ಗೆ ಆ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದವರಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದೇನೋ ! 

- ಭಾರತ ರಾಮಾಯಣ ಭಾಗಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಕೈಲಾಸಂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ರಚಿಸಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅವುಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗಲಿಲ್ಲ , 
ಗಂಭೀರತುಂಬಿದ ರಚನೆಗಾರಂಭಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಹಾಸ್ಯರಚನೆ ನಿಂತು 
ಹೋಯಿತೆಂದಲ್ಲ. ' ಏಕಲವ್ಯ ' ರಚನೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮಧ್ಯೆಮಧ್ಯೆ ಕನ್ನಡ 

ದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯರಚನೆ ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು . ದೇಶೀಯ 
ವಿವಿಧ ಹಾಸ್ಯ ವಿದ್ಯಾಶಾಲಾ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮುದ್ರಿತವಾದ) 

'ಪೋಲಿ ಕಿಟ್ಟಿ ' ಯಲ್ಲದೆ ಅನೇಕ ಹಾಸ್ಯದ ಉಪಕಥೆಗಳೂ 
ಆಗಲೇ ಹುಟ್ಟಿದವು. ಮಾದರಿಗೊಂದೊಂದರಂತೆ ಕಾಣಬಹುದು 
(1) ಒಬ್ಬಟ್ಟಟು - “ ಇದೇನ್ಮಾಗ್ರೇ ? ಮುಖ ಯಾಕೋ ಕುಂದಿರೋ 

ಹಾಗಿದ್ಯಲ್ಲಾ!. .. ... ದಕ್ಷಿಣೆ ಸಿಕ್ಕೊ ಇಲ್ಲೊ ? ” 


C 


( 2) 


೬೨ 

ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸು 
ಶಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ( ಮುಖವನ್ನು ಮೊಳದುದ್ದ ಎಳೆಯುತ್ತ ) ಶಿಕ್ತು ! 
...... ಶಿತ್ತು ! ( ಜನಿವಾರವನ್ನು ನೀವು ) ಆದೂ ...... ದೈವ 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ಪಳೇನೆ ಕೇಳಿ ಭಟೆ .........ದುಡ್ವಾಶೆ ಅಂಬೋದುನನ್ನ 
ದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ ! ...... ಆತ್ಮಸ್ತುತೀಂಭೋದು ನನ್ಮಭಾವದಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲಾ! 
......... ಇನ್ನು ಪರನಿಂದೆ ಅಂಬೋದೋ ? ........ನಮ್ಮವರದಲ್ಲೇ 
ಇಲ್ಲಾ !............ ಆದ್ರೂನೂವೆ ಹೇಳ್ತನೆ !............ ನನ್ನ 
ನಾಲ್ಕಾಣೆ !.........ಅಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಯ್ಕಳಿಗೂ ನಾಲ್ಕಾಣೇನೇ ? ” 
[ಚೋಳಪುರದ ರಬೀಂದ್ರನಾಥ ಟಾಗೂರರು ತಮ್ಮ ಕಳಾಶಾಲೆಗೆ 
ಅರ್ಹರಾದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಲ್ಲಿಯೇ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿರುಚಿಯನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವ ಬಾಲಕರನ್ನು 
ಆರಿಸಲೋಸುಗ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮನ ಚಂದ್ರಿಕಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಳೇ 
ಪೇಟೆ ಮುನಿಸಿಪಲ್ ತೋಟದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹಿಗ್ಗುತ್ತ 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದ ಗೋತ್ರೋದ್ದಾರಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಟೆಲು 
ಅಯ್ಯರು] 
ಅಯ್ಯರು - ಯಣ್ಣಾ .... .. ಇಂದೋರೀಕ್ಷೇಲ್ಯಾನಾ ಸರಿಯಾ ಪಣ್ಯಂ 
ದ್ವಂದ್ಯಾಡಾ ? ಇಲ್ಲೇ ............ ಅಂದಳಂಗ್ನಿ ತಿಗಲ್ಪಯ್ಯನ್ನು 
ಸೋತೂಟು ಎಂದೂಟಿಯೋ ? 
ಗೋ . ಉ - ಇಂದೃಶ್ಯ ಸತ್ಯಾಪಣ್ಣಿಣ್ಣಾ 
...........ಅಂದ್ ತಿಗಳಲ್ಲೂ 

ಅಂಗಿಲೆ...ಕೇಟತೈಲಾಂ ಬದ್ದು ಎಳೂಟೆ. 
ಹೋ . ಅ - ಯನ್ನೇಟಾ ಯನ್ನೆ ಚೆಲ್ಲಾ...... 
ಗೋ , ಉ - ಅಣ್ಣಾ...........ಚಂದ್ರಂ ಎಪ್ಲಿಕಾಂ ಅನೇಟಾ......... 
...... ಅಮಾವಾಸೆಯಿನ್ನೂ ಪೌರ್ಣಿಮೆ ವರ್ಕ್ಕೂಂ ಎಪ್ಪೆ 
ಇಕ್ರಾನೋ ಅಪ್ಪಪ್ತಿಯೆಲ್ಲಾಂ ಎ ಟೇಂ . 
ಹೋ . ಅ - ಎನ್ನೆ ಜೊಳ್ಳಾ ... 
ಗೋ .ಉಚಂದೂ೦ ಅಮಾವಾಸೆ ರಾತ್ರಿ ಮಸಿಮೂಡ್ಕೊಂಡೋ 
ಡೈಲಿರಕಾಂ ...... ಪಿನ್ನೇ ರೆಂಡೂದ್ರಾತಿ ಕರ್ಜಿ ಕಾ 
ಲಿಕ್ರಾಂ ... ... ಅಪೂಂ.........ಒಬ್ಬಟ್ರೋಲಾಯಿ ...... ಮುರಕಲ್ಪ 


Ho 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಪ್ಯಾಲಾಯಿ ಕೊನಾಕಿ ಪೌರ್ಣಮಿಾ ರಾತ್ರಿ, ದೋಸೆ ಪೋಲೋ 
ಇಕ್ರಾಂ ...... ನಕ್ಷತ್ರಂಗೋಳ್...... ಗುನ್ನಾಂಪಟ್ಟೆ ಪಚ್ಚ ಸಂಡೆ 
ಗಳೊಲಿಕ್ಕರ್ನಾ......ಮೇಘಂಗೋಳ್ ನೀರಜೇಲೇ ತೈರೊಡೆ 
ತೇಲ್ಗೊಂಡಿಕಾಪೋಲೆ ಇಕ್ಕರ್ನಾ......ಕೊನಾಕೀಪ್ಪಾ ಸರಾಸ್ತ್ರ 

ಮೂಂ ಎಪ್ಲಿ ಕುದೂ ಅನೇಟಾ, ಅದೂಡಾ ಎಳೂಟೇಪ್ಪಾ ...... 
ಹೋ . ಅ - ಎನ್ನೆಲ್ಲಿಕ್ರಿಯೋಪ್ಪ! ಎನ್ನೆನ್ನೋ ಸಂದೇಹ್ಮಾಯಿಕ್ಕರ್ದೂ 
...... ಪರೀಕ್ಷೇಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಟಾಲೆ ......ಹೊಟೇಲ್ಲೊಟೇಲೇ 
ಕೊಂಡೋಯಿ ಕಾಗದಕ್ಕೀಲೆ ಕುಕ್ರಿಸ್ತೂಟ್ಟಂದಿಕಾಯೇ ...... 
ಸೂಯ್ಯಾಸ್ತಮ್ಮ ಎಪ್ಪಿ ಕ್ಕೂ ಅನೈಲ್ವೆ ? 
ಗೋ . ಉ - ಸೂಯ್ಯಾಸ್ತಮ ಮಚ್ಚೆಕೊಳಂಬೈ ಕೇಸರಿಭಾತ್ ಮುದ್ದೆ 

ತೇಲ್ಗೊಂಡಿಕಾಪೋಲಿಕುದೂ ಅನ್ಯ . . 
( 3) ಈ ಮೇಲಿನೆರಡೂ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಸ್ವಂತ ; ಸ್ವಕಲ್ಪಿತ. ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಕೆಲವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪರಿವರ್ತನ ಪ್ರಯತ್ನ , ಪರಿವರ್ತನಕ್ಕೆ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದಾದುದು 
ಆದಿಮೂರಿ - (ಸ್ಕೂಲ್ ಲೈಬ್ರರಿಯನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು) ಇಕ್ಷುಂಡೇ ಪುಸ್ತ 

ಕಾಲಂತಾ ಎಂತ್ತು ಡಿಚ್ಚಿ ಕೊನಿಂದಿ ? 
ರೈಟರ್ - ಏನ್ ಒಂದ್ಯಾವಿರೂಪಾಯಿಹುದು. 
ಆದಿಮೂರ್ತಿ- ದೇವೇಗತಿ ! ವೆಯೂಪಾಯ !............ ಪ್ಯಾದ 
ವಾಳಗ ಪೀನ್ನ ಪೀಜಂತ ಪಾಡೇಸೇದಿದ್ದೇನಾ ? ......... 
ಒಕ್ಕೂಪಾಯಿಚ್ಚಿ ಒಕ್ಷಿಕ್ಷನರಿಕೊನುಂಟೇ ದೀಂಟ್ಗೊವುಂಡೇದಂತಾ 
ಚದವ್ವ ಚುನೇ !! 
ಇದು ಪರಿವರ್ತನದಂತೆ ಕಾಣುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಯಹುದಿ 
ಸಂಬಂಧವಾದುದಾವುದೋ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ ಚುಟಕ ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೂಲ. 
(4) ಇದು ವಿಡಂಬನವೆಂದು ಸರಿತೊರಿದರೆ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


೬೪ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಗೋವಿನ ಕಥೆ ಹಾಗೆ 
ಮರಣ ಮಂಡಲ ಮಧ್ಯದೊಳಗೆ 
ಕರುಣ ರಹಿತರ ಬಸಿರ ತುಂಬಲು 
ತೆರುವ ತೆರಿಗೆಯ ಹೊರೆಯ ತಡೆಯದೆ 
ಸುರುಳಿ ಬಿದ್ದನುಬೋರನು || 
ಬಿದ್ದ ಬೋರೇಗೌಡನನ್ನು 
ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ತಡವಿ ತಟ್ಟಿ 
ಮುದ್ದು ವಚನದಿ ಮರುಳುಗೈದು 
ಕದ್ದರಿದ್ದುದನೆಲ್ಲವ !! 
ಅಯ್ಯ ನೀನು ದುಡಿಯಲೇಕೆ 
ಕಯ್ಯ ನೇಗಿಲಿಗಿಕ್ಕಲೇಕೆ 
ಮೆಯ್ಯ ಕುಗ್ಗಿಸಿ ಮಡಿಯಲೇಕೆ, 
ಜೀಯ ಲಾಲಿಸು ಪೇಳ್ವುದ || 
ಮರಳುಮಡುವನು ಗದ್ದೆ ಮಾಡುವಿ 
ಹರಳು ಹೊನ್ನನು ನೆಲದಿತೋಡುವಿ 
“ಕೊರಳ ತಾ ಎನ್ನ ತರಳ' ನೆನ್ನುತೆ 

ಸರಳ ಬಡ್ಡಿಯ ತೊಡಿಸಿದ || 
(5) ಇಲ್ಲದೆಡೆ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲಗಣಿಯೆಂದು ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬನಾರಂಭಿಸಿದಾಗ ರಚಿತ 
ವಾದ ' ಅಲ್ಪಜ್ಞನ ಪದ 

ಕಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಿಗುವುದೇ ಕಲ್ಲಿದ್ದಲೆಂದೆಣಿಸಿ 
ಕಲ್ಲನ್ನು ಕೊರೆಯಲು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕೊರೆದರೂ 

ಕಲ್ಲಿಲ್ಲದೊಂದಿಲ್ಲ , ಬಲ್ಲೆ ! ಕಲ್ಲೇ ಇದ್ದಲೆಂದನಲ್ಪಜ್ಞ || 
( 6) ಇದು ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯದು ; ಕಲಿಗೀತೆಯೆಂಬುದರ ಭಾಗ 

ವಾಸಾಂಸಿ ಜೀರ್ಣಾನಿ ಯಥಾವಿಹಾಯ 
ನವಾನಿ ಗೃಹ್ವಾತಿ ನರೋಪರಾಣಿ | 
ತಥಾ ಕುಟೀರಾಣಿ ವಿಹಾಯ ಪಾಪೀ 
ಬಂಗ್ಲಾನಿ ಸಂಯಾತಿ ಹೈ ಗೌಂಡ್ ಪ್ರದೇಶೇ !! 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


೬೫ 


ಸುತ್ತಮುತ್ತಣ ಗೆಳೆಯರು ತನ್ನಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಹಾಸ್ಯದ ಸರ 
ಕನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲಿದ್ದಾರೆಂಬುದೇ ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಪ್ರಚೋದಕವಾಯಿತೆಂದು 
ಆಗಲೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡೆವು, ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಮೊದಲು ಮುಕ್ಕಿ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ನಮ್ಮ ಯೋಚನೆಯೋಡುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ವೇಗವಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಯೋಚನೆಯನ್ನೊಡಿಸಿ ದೂರವಾಗಿದ್ದುದನ್ನೂ 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್ದುದನ್ನೋ ಎಳೆದೊಡ್ಡಿದರೆ ನಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂಬುದು 
ಸಹಜ. ಕೈಲಾಸಮಿಗಾದರೋ ಅತಿವೇಗ ಗಮನವುಳ್ಳ ಬುದ್ದಿ ; ಮಾತ 
ನಾಡುವ ವೇಗವೂ ಅದನ್ನನುಸರಿಸಿದುದೇ ! ನಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಯೊಂದು ಮೈಲಿ 
ಯೋಡುವ ವೇಳೆಗೆ ಈತನ ಬುದ್ದಿ ನೂರು ಮೈಲಿಯ ಓಟವನ್ನು ಕಿತ್ತಿರುವುದು . 

ಎಂದಾದರೂ ಆತನೊಡನೆ ವಾಗ್ವಾದಕ್ಕೆ ನಿಂತ ಮಿತ್ರರ 
ಬಿಟ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಆ ಅಂಶ ರೇಗಿದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿರುತ್ತದೆ. 

ಮಿಂಚಿನವೇಗವುಳ್ಳ ಆ ಬುದ್ದಿಯು ಪ್ರಖರವೂ ಹೌದು, 
ಪ್ರಹಾರಕವೂ ಹೌದು ; ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅದು ಬಿಟ್ಟು ! ಇಂತಹ 
ಬುದ್ದಿಯುಳ್ಳಾತನು ಪಟುತಮವಾದ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಅಭಿನಯಾಭ್ಯಾಸ 
ದಿಂದ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನತೆಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಳಿಕ ಮಿತ್ರರ ಗುಂಪನ್ನು 
ವಿನೋದಗೊಳಿಸಲು ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ದಿದ್ದಾನೆಯೇ ! ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ವಕ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು 
ತಳ್ಳದಿದ್ದಾನೆಯೆ ? ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇತರರೆಲ್ಲರೇನೆಂದಾ 
ರೆಂಬುದನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವೋ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವೋ ಆದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಳ್ಳುವನು . ಇತರರೆಲ್ಲರೂ “ ಇವನದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಲೆ ಕೆಳಗಿನ ವ್ಯಾಪಾರ - ಸದಾ ವಕ್ತ " ವೆನ್ನುವಂತೆಯೇ 
ಪರಿಣಮಿಸುವುದು . 

ವಕ್ರತೆಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ಗಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಸತಕ್ಕುದು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಗೆ 
ಗಾರನಾಗತಕ್ಕವನಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಆ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವನು ಅಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಕ್ರನಾಗುವುದು ಸುಲಭ . ಇತರರನ್ನು ನಗಿಸುವ ಆಸೆಯನ್ನೇ 


೬೬ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಮಿತಿಮೀರಿ ಬೆಳೆಸಿ ಹಲಕೆಲವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವಾಗುವುದಾದರೂ ಅಲಕ್ಷ 

ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ವಿನೋದವನ್ನು ಬೀರುವ ಚೇಷ್ಟೆ 
ಆಢತೆ ಸಾಮಾನ್ಯ . ಆದರೆ ಈ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಅಥವಾ ಜಾಡ್ಯ 

ಕೈಲಾಸಮಿನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ . ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಯವನಾದರೆ. 
ಜಿಪುಣನಂತೆ ಪುಡಿಕಾಸುಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಲಾರ. ಅಪಾರವಾದ ಧನವುಳ್ಳವನಿ 
ಗೇನು ? ಕೈಲಾಸಮಿನ ಮನಸ್ಸು ಅತಿ ವಿಶಾಲವನ್ನೂ ಮಹತ್ಸಂಪತ್ತನ್ನೂ 
ಪಡೆದುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಗೆಯ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಚಿಲ್ಲರೆ ಕೆಲಸಕಾರ್ಯಗಳು 
ಈತನಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವೇ ಇಲ್ಲ. 
- ಇತರರ ಚೇಷ್ಟೆಗಳನ್ನೊ ಮಾತಿನ ವರಸೆ ( mannerisms ) ಗಳನ್ನೂ 
ಅಣಕಿಸುವುದೇ ಕೈಲಾಸವಿಗೆ ಹಾಸ್ಯಗಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು.- ಚೇಷ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನೂ ವರಸೆಗಳನ್ನೂ ವಿಂಗಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅತಿಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ಗ್ರಹಣ 
ಶಕ್ತಿ ; ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಅನುಕರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ 
ಮತ್ತು ಬಂಡ್ವಾಳ್ಳಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಹಾಸ್ಯವಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಮಾತಿನ 
ಚೇಷ್ಟೆಗಳೂ ವರಸೆಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿಲ್ಲ. ತರುವಾಯದ ರಚನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಮೃದ್ದಿ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಉ ಏಕಾರಗಳನ್ನು ' ಅಮ್ಮಾವು ಗಂಡ' ದಲ್ಲಿ ನೋಡಿ; 
“ ವಿಲ್ಕು ರೂಲ್ಕಿ ವರ್ಲ್ಲು ಫಾರೆ ಎ ಟೈಮು ? ” “ ಲೇ , ನೀನೂ ಗೊಆನೇ ! ” 
ಇತ್ಯಾದಿ. ನಮ್ಮಂ ಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಪೆಥೆಸ್ಕೋಪ್ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬರುವ 
ಡಾಕ್ಟರನ ತರ್ಜುಮೆಯ ಅವಾಂತರವೂ ಈ ರೀತಿಯದೇ ! ಪ್ರಾಸಗಳನ್ನೆತ್ತಿ 

ಕಟ್ಟುವುದೂ ಇಂತಹುದೇ ! “ ಚನ್ನಾಗಿ ಚುನಾಯಿಸ್ಥೆ 
ಹಾಸೋಪಾಯ ಚಾಕರೀಗೀ ಚತುಷ್ಪಾದಾನ !” “ ಬೀದೀಲೇನಾದ್ರೂ ಬಿಡಿ 

ಗಾಸ್ಸಿದ್ದಿದೇಂತ ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಕಂಡು ಬರೀಯೇನೋ 
ಬಕವೇ ! ” ಶಬ್ದರೂಪಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವ ಚಾತುರ್ಯವೂ ಇಂತಹದೇ 
ಉಪಾಯ .* ಎಕ್ಸ್ಟ್ಸ್ , ಕುರಿನೊ , ಮಹಾತ್ಮಾ ರಾಮ್‌ಕೋಟ್, ಜೂಲು 


* ಎಕ್ಕಡಗಳಿಗೂ ಬಟ್ಟಿಗೂ ಮಧ್ಯಸ್ಥವಾಗಿರುವ ಪಾದರಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ-ಎಕ್ಸ್ಟ್ ; 
ಮೆರೀಮೊ ಎಂಬ ಕುರಿಗೂ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಕುರಿಗೂ ಅಡ್ಡವಾದ ಜಾತಿಯದು - ಕುರೀನೂ ; 
ಮಹಾತ್ಮಾಜಿ ಮತ್ತು ವೈಸರಾಯ್ ಇಬ್ಬರೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ( 1927 ) ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


೬೭ 


ಫಿಲ್ಟರ್‌, ಡ್ರೈವರ್‌ಮೈಟ್, ಫಿಸಿಯೊವಹಾಗನಿ - ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು , ತವಿರಿಳಂ 
ಮಾತನಾಡುವ ಅಯ್ಯರ್‌ ಗುಂಪಿನವರು ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆಬ್ಬಾರಯ್ಯಂಗಾರ್ ಗುಂಪಿನವರು ತಮಿಳನ್ನು ಮಾತನಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯ 
ನಿರ್ಯೋಚನೆಯಾಗಿ ಬೆಳಸುವ ವರಸೆಗಳನ್ನು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಅಣಕಿಸಿರುವನು . 
ಈ ಉಪಾಯಗಳು ಸುಲಭವೆಂದು ತೋರಬಹುದಾದರೂ ಕೈಲಾಸಂ ಅವುಗಳ 
ನ್ನುಪಯೋಗಿಸಿ ನಮ್ಮೆದುರಿಗಿಟ್ಟಮೇಲೆಯೇ ಹಾಗೆ ತೋರುವುದು . ಇನ್ನೂ 
ಮೇಲಾದ ಅಂತಸ್ತಿನ ಉಪಾಯಗಳೂ ಶಬ್ಬ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟು , ಹೆಸರು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕಯಾಲಿ ಕಪ್ಪಣ್ಣ , ರಂಡೋಲ್ ರಂಗಣ್ಣ , ಕೆಂಡದ 
ಭೀಮಣ್ಣ , ಹುಲಿಯೂರು ನರಸಿಂಹಯ್ಯ , ಪ್ರಭಾಮಣಿ, ಕಪ್ಪಂಕಪ್ಪು 
ಕಾಮಾಕ್ಷಿ . 

ಅಭಿಪ್ರಾಯದ ಚುರುಕಿನಿಂದ ಬರುವುದು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮವಾದುದು. 
ಅಗ್ನಿಕಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಅಂಬಾರೀಲಿ ಜಂಬೂಸವಾರಿ , ಸುಣ್ಣದಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಅದೃಷ್ಟ 
ವಾಸ ,ಕೋಪಿಷ್ಠ ಮಂಡೂಕ, ಇತ್ಯಾದಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡರೆ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದೊಂದಿಗೆ ಶಬ್ದ ರೂಪದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿಸಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ . 
ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಹಾಸ್ಯವೆಂಬುದು ಇಂತಹ ಉಪಾಯಗಳಿಲ್ಲದೆ ಲಬ್ದ 
ವಾದುದು . ಪ್ರಾಯಶಃ ಹೋಂ ರೂಲಿನ “ ಇನ್ನಾರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ತಳೋ 
ಬದುಕಿದಳು ”, ಅಮ್ಮಾವು ಗಂಡದಲ್ಲಿನ “ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಹಾಳಾಗಿ 

ಹೋಗಿ” ಎಂಬಿವೇ ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟ ಸಂದರ್ಭದ ಬಿ 
ಸಂದರ್ಭದ ಬಿ ಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತವಂಹಾಸ್ಯ ಹುಟ್ಟುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಸಾಬಿ 

- ಗಳ ಸಾರಥ್ಯ ” – “ಶ್ವಾನಮಂಡೇದು” – ಎಂಬವು 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದು. ಆ ಮಾತುಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರ ಕಂಡರೂ 


ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಭೆಗಳಿಗೂ ನುಗ್ಗುತ್ತಿದ್ದ (turncoats) ದ್ವಿಜಾತಿಗಳು ಹೊರಗಡೆ 
ಕಾಣುವಂತೆ ನೇವಿಬ್ರೂ ಒಳಗಡೆ ಲೈನಿಂಗೆಂದು ಖದ್ದರ್ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಸಮಯ ಬಂದಂತೆ 
ತಿರುವಿಹಾಕಲನುಕೂಲವಾದಕೋಟು - ಮಹಾತ್ಮಾರಾಮ್ ಕೋಟು; ಜೂಲು ಜೂಲು 
ಮೀಸೆ ಬೆಳೆಸಿ ಕಾಫಿ ಕುಡಿದವನ ಮಾಸೆ - ಜೂಲುಫಿಲ್ಟರ್‌ ; ರೋಮಕ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ದ ಟ್ರಯಮ್ಹರೇಟ್ ಮೂರು ಕ್ರಿಮಿಗಳಂತಾಗುವ ( Triwormite) ವಕ 
ವಿನೋದ; ಫಿಸಿಯಾನೊಮಿಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಹಿಡಿಸಿದ ಗ್ರಹಚಾರ, 


೬೮ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಹಾಸ್ಯ ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವುದು ಆ ಸಂದರ್ಭ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ , ಯಾವ ಪ್ರಯ 
ತ್ನವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟಿದಂತೆ! ಪ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಸಂದರ್ಭ ಬಿಯಿಂದ ಬಂದುದೇ 
ಬಲುಸೊಗಸು . 


ವಕ್ರತೆಯೇ ಹಾಸ್ಯಗಾರನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡ ಯೋಚನಾಮಾರ್ಗವೆಂಬುದು 
ಕೈಲಾಸಮಿನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣದೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ರಾಶಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಪೋಷಾಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಾತನು ರಂಗ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ನನ್ನ ಕಾಣಿರಾ 
ನೀವು! ಮರೆತ್ನಿಟ್ಟಿರಾ ? ನನ್ನ ಹೆಸರು ಹೆಚ್ . ಪಿ . ಭೀಮರಾವ್ ! ನನ್ನ 
ಮಗು ಘಟ್ಟು ! ” ಎಂದಾಗ ಸಭಿಕರು ಬೆಂಗರಾಗಲು “ ತಿಳೀಲಿಲ್ವೆ ? ಹೆಚ್ . ಪಿ. 
- ನನ್ನ ಇನಿಷಲ್ಲು . ಹೆಚ್ - ಹಸ್ತಿನಾಪುರ , ಪಿ- ಪಾಂಡು ಈಗ ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತೆ ? ಘಟ್ಟು ಘಟೋತ್ಕಚನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಮದ್ದು ! ಈ ವಿನೋದದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನೋ ದೊಡ್ಡದಾಯಿತು ; ಆದರೆ ಆಭಾಸವೆಂಬುದು ಅತಿ 
ಸವಿಾಪ. 


I cut you to the core of your heart ! 
You bled , and I kissed your wounds with my lips ! 
Tears came into mine eyes ! 
O , my Onion ! 
ನಿನ್ನ ಹೃದಯ ಸೀಳಾಗುವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿದೆ ನಾನು 
ನೋವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ನೆತ್ತರ ಕಾರಿದೆ ನೀನು 
ನೋವನ್ನೊರೆಸಲು ಮನಮಾಡಿ ಮುತ್ತಿಟ್ಟೆ ನಾನು 
ನೇತ್ರಗಳಿಂದ ಬಿಂದುಗಳು ಜಳಜಳನೆ ಜಿನುಗಿದವು, 
ಅಯ್ಯೋ ! ಎನ್ನ ನೀರುಳ್ಳಿಯೇ ! 


ಇದು ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರವಾಯಿತು. ಏಣಿಯ ಕೊನೆಯ ಹಂತ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ . 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ ಕಾಣಬೇಕು. ಅವುಗಳಿಂದ 
ವಿನೋದಲಾಭವಾದಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ಹಾಸ್ಯದ ಸರಕೆನ್ನಲಾರೆವು. 
ನಮ್ಮಂಡ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಋಷಿಸೋಜಿಗವಾದ ವಕ್ರಸೃಷ್ಟಿಯೆನಿಸುವುದಲ್ಲವೆ ? 
ಅಪ್ಪರಾಂಗನೆಯರ ಅಭಿನಯವನ್ನು ತಾನು ಕಾಣದೆ ಉಪೇಕ್ಷೆಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಕಾರಣಹೇಳಿಕೊಂಡವನು ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ “ ನನ್ನಿ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಅವ 
ರೇನಾದರೂ ತಿಳಿದರೋ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾದ ಪಾರ್ಥನ ಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ 
ಕೆಣಕಲ್ಪಟ್ಟ ಊರ್ವಶಿಯ ಶಾಪವನ್ನು ಆತನ ಸಖನಾದ ಕೃಷ್ಣನೇ ತಪ್ಪಿಸಲು 
ಅಶಕ್ತನಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಗತಿಯೇನು ? ” ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವನು . ಬುದ್ದಿಯೇ 

ಬುದ್ದಿಗೆ ಹೊದಿಸುವ ಮಾಯೆಗೆ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾದ 
ವಿಸ್ಮಯದಸ್ಪಷ್ಟ ನಿದರ್ಶನವಿದು ! ಇನ್ನೊಂದನ್ನು 'ಸತ್ತವನ ಸಂತಾಪ' 

* ದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. “ ಆದ್ರೂ 
ಅನ್ಯಾಯಾಂದ್ರೆ ! ಕೊರಿಯು ಶನಿ......ಕೊಂಡೆವರ್ಗೆ ! ... ಯಮನಿಗಿಲ್ಲದ 
ಅವಸರ ನನಗೇನೂ ಇಲ್ಲ ” ಎನ್ನುವಾಗ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಹಾಸ್ಯ ಶಕ್ತಿ ಎಷ್ಟು 
ಅದ್ಭುತವಾದುದೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆ ! ಸೋಜಿಗವಾದ ಸಂದರ್ಭಕಟ್ಟಿ ಇನ್ನೂ 
ಸೋಜಿಗವನ್ನು ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದಾನೆ. ಕೈಲಾಸಂ ರಚಿಸಿರುವ ವಿಸ್ಮಯ 
ಕಾರಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆರಡಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಈ ಅಂತಸ್ತಿನ 
ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೇ ಎತ್ತಿಕಟ್ಟಿ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಹಿಂದೆ ರಚಿಸಿದ್ದನು. 
ದೇವೇಂದ್ರನ ರಾಜ್ಯವಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವೂ . ಅದೆಂದು 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತೋ ಏನೋ ! ! 

ಈತನ ಹಿಂದೆ ಕನ್ನಡ ವಾಹ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರಕುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಸ್ಯಭರಿತ 
ಸರಕೇನು ? ದಡ್ಡನ ಕಥೆ, ನಗೆಗಡಲು ! ಅದನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಂ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಸರಕನ್ನೂ ಹೋಲಿಸುವವರು ಹೋಲಿಸಬಹುದು ಚಾಪಲ್ಯವಿದ್ದರೆ, ಉತ್ತ 
ಮೋತ್ತಮವಾದ ಹಾಸ್ಯರಾಶಿಯನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ ! 

ಆಶ್ಚರ್ಯಾಂಶವೇ ಗಂಭೀರರೀತಿಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯ ಮುಖ್ಯ 
ವಾದುದು. ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾತುಗಳೂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 


೭೦ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಘಟನೆಗಳೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಡ್ಡುವಂತಿರಬೇಕು. 
ಆಶ್ಚರ್ಯಚಕಿತರಾಗುವುದೇ ಕಥೆಯನ್ನೊದುವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕೆ 

- ಮೂಲ; ಓದದ ನಾವೆಲ್ಲನ್ನು ನಾವೆತ್ತಿಕೊಂಡಾಗ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಅದರಲ್ಲಿನ ಕಥಾಭಾಗದ ಅಂಶಗಳು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯ 
ಮಲ ದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಆಶ್ಚರ್ಯ, ಹೆಚ್ಚು ಕುತೂಹಲ, 

ಹೆಚ್ಚು ಸುಖ , ಕಥೆಯನ್ನು ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 
ಮೂರೂ ಕಡಿಮೆ . ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಅರಿಯದವನೇ ! ಒಂದು 
ಬಾರಿ ಸಿನೆಮಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು . ಆ ಮಿತ್ರನಾದರೋ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಯುವಕನನ್ನು 
ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದನು. ಆ ಯುವಕನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಲೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಆ ಕಥಾಭಾಗಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೈಲಾಸಂ "I shall murder you ! ನಿನ್ನನ್ನು ಖನಿ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೇನು! ನಮ್ಮ ಸುಖವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಲು ನೀನೇಕೆತೊಡ 
ಗಿದೆ ? ” ಎನ್ನುತ್ತ ರೇಗಿದನು. 


ಕಥಾರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಷ್ಟೆ , ಕಥೆಯನ್ನು ಮೊದಲಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ 
ದೂರ ನಡೆಸಿದ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೋ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಬಹುದಾಗಿತ್ತೆಂದು ತೋರುವುದಾದರೆ ಆ ಕಥೆ ಉತ್ತಮ 

ರಾಶಿಗೆ ಸೇರಲಾರದು .' ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಮನೋಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಹಜ 

ವಾದುದನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಲಿರಬೇಕು ; 
ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ ಸರಿಸಮವಾಗಿ ಕಾಣಬೇಕು. ಮಹಾ 
ಭಾರತ ಇಂತಹುದು ; ಆದುದರಿಂದ ನಾವೆಷ್ಟು ಬಾರಿ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡರೂ ಎಷ್ಟು ದೀರ್ಘವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶೆಗೈದರೂ ನಮಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಕಥೆಯನ್ನು ಕಥಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಕ್ಕೂ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವೇನೆಂದು ಸುಲಭ ವೇದ್ಯ. “ ಒಂದಾನೊಂದು ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ” ಎಂದು 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 

೭೧. 
ಮೊದಲಿಟ್ಟು ಕಾಲಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಕಾಲ 

ಸರಣಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಟ್ಟಂತೆ 
ಸರಣಿ ಕಾಣಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಥೆಯನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದಾಗಲೇ 

ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ನಮಗೆ ಪತ್ತೆಯಿಲ್ಲದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒದಗಿಸಿಕೊಡುವುದು ನಾಟಕ ಸರಣಿ . ಈ ನಾಟಕಸರಣಿಯ 
ಗುಟ್ಟುಗಳನ್ನೂ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಬಹುದಾದ ಉಪಾಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಂ ನಮಗೆ ಪತ್ತೆ ಕೊಡದಂತೆ ವಶಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಅನುಕೂಲಕ್ಕೊಬ್ಬಣ್ಣ ಅಥವಾ ಗಂಡಸ್ಕತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ರಚನೆಯ ಈ ಬಗೆಯ ಚಮತ್ಕಾರವನ್ನು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕಾಣು 
ಚಮತ್ಕಾರ ವೆವು. ' ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ ' ದಲ್ಲಿ ರಂಗಭೂಮಿಯ 

ಮೇಲಣ ಚಮತ್ಕಾರ ಇನ್ನೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದೆ. 
ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಭಾಗಗಳು ; ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ಎರಡು 
ನಾಟಕಗಳು . 

ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ರಚಿಸಿರುವ ರಾಶಿಯಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯ 
ವೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ . ಬಂಡ್ವಾಳ್ಳಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿ ಅಥವಾ ನಮ್ಮಂ ನಗಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ 
- ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆದ್ಯಂತವಾಗಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅತ್ಯುಕ್ಕಿಯ ಚಮತ್ಕಾರ ಕಾಣು 
ವುದು. ಆದರೆ ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಗುವೂ ಅಳುವೂ ಎರಡೂ ಉಂಟು . 
ಹೋಂ ರೂಲಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ . ಎರಡನೆ ಬಾರಿಯೋ , ಮೂರನೇ 
ಬಾರಿಯೋ , ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಆಲೋಚಿಸಿದಾಗ ನಮಗೂ ಯೋಚನೆಯೇ 

ಹಿಡಿದೀತು. “ ಅಮ್ಮಾ ಗಂಡ' ದಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಅಳು- ನಗು ಕೊನೆವರೆಗೆ ಹಾಸ್ಯ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದರೂ ಒಳಗೆ 

ಅಡಗಿರುವುದು ಎಷ್ಟು ಗಂಭೀರವಾದ ವಿಷಯ ! ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಗಂಭೀರದಲ್ಲಿ ಮಾರಿಸಿರುವುದು ' ತಾಳಿಕಟ್ನಕ್ಕೂಲೀನೇ ' ಎಂಬುದರ 
ಮೂರನೇ ದೃಶ್ಯ . ಆ ಮಕ್ಕಳ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಬರೆದಿಟ್ಟ 
ಕೈಲಾಸಮಿನ ಬುದ್ದಿಯನ್ನೆ ಷ್ಟು ತಾನೇ ನಾವು ಮೆಚ್ಚಿದರೆ ಸಾಕು ? ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುವ ನಾಗತ್ತೆಯನ್ನು ಕಂಡವರಾರಾದರೂ ಕಣ್ಣೀರಿಡದಿದ್ದಾರೆಯೇ ? ಆ 


೭೨ 

ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಮಹತ್ವ ಕಾಣುವಂತೆ ಬೇರೆಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಾಂ 
ಲಾರದು . ರಚನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಆ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುನ್ನತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. 

ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನು ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡು ಪಾರವಶತೆಯ ಆನಂದ 
ವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಕಡೆಗೆ " ಎಲಾ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಕುಟುಂಬ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಆದರ್ಶವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತೋರಿದಂತಿದೆ. ಇದೇನು, ಕೈಲಾಸಂ ಈ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ 
' ಯಥಾರ್ಥರೀತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸದೆ ಆದರ್ಶ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಕಾಣಿಸುವ ಕೆಲ 

ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡನು ? ” ಎಂದು ಸೋಜಿಗಗೊಂಡನು. ಕೈಲಾಸಮನನ್ನು 
ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳಿದನು . “ ಭಾಗ್ಯವಂತರಾಗದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಎಷ್ಟು ಅನ್ನೋನ್ಯತೆ 

ಯಿಂದಿದೆ ರಂಗಣ್ಣನ ಸಂಸಾರ ! ಇದನ್ನು ನೀನೇನು 
ಕೋಸುಂಬರಿ ಮೇಲ್ಪಜಿಗಾಗಿಟ್ಟೆಯೋ ? ” ಎಂದರೆ ಕೈಲಾಸಂ 
ಯಲ್ಲಿಗೋಟಡಿಕೆ “ ಅಯ್ಯೋ ! ಹುಚ್ಚ ! ನೀಕಾಣದಾದೆ . ಆ ಸಂಸಾರ 

ದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ತಾವು ಸುಖಿಗಳೆಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೋ ! 
ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಅವರು ಸುಖಿಗಳು , ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ? ” ಎಂದನು. ನೆರೆಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ ಮನೆ ಹೆಂಗಸರು ತಂದಿಟ್ಟ ವೀಳೆಯದೆಲೆಯ ಕೋಸುಂಬರಿಯನ್ನು 
ಅತ್ಯಾಸೆಯಿಂದ ತಿನ್ನಲುತೊಡಗಿ ಸುಖಿಸುತ್ತಲಿರುವವನಿಗೆ ಹಲ್ಲುಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಗೋಟಡಿಕೆ ಚೂರು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡರೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು ಆ 
ಮಿತ್ರನಿಗೆ. 

- ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಏಣಿಯನ್ನೇ ಗಂಭೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಲಾಸಂ 
ಕಟ್ಟುವನು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿಯೇ ಗಂಭೀರದ ಸರಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸುವುದಾದರೂ ಈ ಏಣಿಯ ರಚನೆ ಕಾಣುವುದು . ವಿಪ್ರ 
ಶಾಪದ ಕೌರವ ಸಭಾದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ನಾವು 
ಪರವಶರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಕೈಲಾಸವಿನ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಇದೇ ಅತ್ಯುತ್ತಮವೆಂದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಕರ್ಣನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ನಮ್ಮ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು 

ವರ್ಣಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. “ ಅಬ್ಬಬ್ಬಾ ! ” ಎಂದರಂದೇವು 
ಏಣಿಯ ಏರಾಟ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿನ್ನೂ ಉಳಿದಿದ್ದರೆ. ತರುವಾಯ ಪಾಂಚಾ 

ಲೆಯ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಕೇಳುತ್ತ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ 
ವೆಂಬುದೇ ಒಳಕ್ಕೂ ಹೊರಕ್ಕೂ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿದಂತಾಗುವುದು , ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿಯಿ 


೭೩ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ತೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಹಿಮಸಹಜವಾದ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯನ ಮಾತುಗಳೋ , ಆ 
ಬಳಿಕ ಭೀಮಸೇನನ ಆಟೋಪದ ಒದ್ದಾಟವೋ ! ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಇನ್ನೊಂದು 
ಅದ್ಭುತ. ಹಿಮವತ್ಪರ್ವತ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಲು ಹೊರಟವನು ಮೊದ 
ಲೆಂದು ಶಿಖರವನ್ನು ಕಂಡು ಅದೇ ಎತ್ತರವೆಂದುಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದಲೂ 
ಆಸೆಯಿಂದಲೂ ಅದನ್ನೇರಿ ಉಸಿರೆಳೆದು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಣ್ಣಿಡುವ ವೇಳೆಗೆ 

ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಎತ್ತರವಾದ ಇನ್ನೊಂದು ಶಿಖರ ದೃಷ್ಟಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಯನ್ನು ಕೋರೈಸುವುದು. ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಶಿಖರ 
ಮೇಲಾಶ್ಚರ್ಯ ಅನಂತವಾಗಿ ; ಆಚ್ಚರಿಯ ಮೇಲೆ ಅಚ್ಚರಿ . ಹೀಗೆ 

ಶಿಖರವಾದ ಮೇಲೆ ಶಿಖರವನ್ನು ತೋರಿ ನಮ್ಮ ಕೈ 
ಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನ್ನೇರಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ದರ್ಶನವನ್ನೇ ಮಾಡಿಸುವನು 
ಈ ಕೈಲಾಸಂ ಎಂಬ ವಿಚಿತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಿ , ಹಿಂದೆ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಥಿಗಳು ಆ ಹಿಮವತ್ಕಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡಿ ಘನವಾದ ವೃಕ್ಷರಾಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆದಾಡಿ ಗಿರಿಕಂದರಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 
ಒಂದು ಶೃಂಗವನ್ನೇರಿದ ಬಳಿಕ ಅದರ ಹಿಂದುಗಡೆ ಕೋಟ್ಯಂತರ ಶೃಂಗಗಳನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಿಸಿ “ ಅಮಮಾ! ” ಎಂದುಕೊಂಡಂತೆ ನಾವೂ “ ಅಮಮಾ! ” ಎಂದು 
ನಿಶ್ವೇತವರಂತಾಗಬೇಕು. 

ಗಂಭೀರವಾದುದನ್ನು ರಚಿಸಲು ಕೈಲಾಸಂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯನ್ನೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವನು - ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ , ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೇವಲ 
ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಆ ಸರಕು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದಂತೆಯೆ ಇದೆ . ಕನ್ನಡವಾದರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಶಬ್ದಗಳಿಲ್ಲದ ಭಾಗಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲ. ಬರಲಾಗದ ಅಥವಾ ಬರಬಾರದೆಡೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನಾಗತ್ತೆಯ ಭಾಷಣ 

ಗಳನ್ನೋ , ಕೋಪಿಷ್ಠ ಮಂಡೂಕದ ದೃಶ್ಯವನ್ನೊ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ನೋಡಬಹುದು. ಪದೇಪದೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬರುವುದ 
ಶಬ್ದಗಳ ರಿಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬಾರದವರಿಗೆ ತೊಂದರೆ, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ 
ಉಪಯೋಗ ಮಾತ್ರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಕಷ್ಟವೇ . “what is 

- less for my face ? | say ” ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಬಲ್ಲವನು ನಕ್ಕಂತೆ ಅಲ್ಪಪರಿಚಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದವನು 
ನಗಲಾರ . ಇದೊಂದು ಕೊರತೆಯೇ ನಿಜವಾಗಿ, ಆ ಕೊರತೆಯನ್ನು 


೭೪ 

ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ವಿನಾ ಬೇರಲ್ಲ. 
ಕೈಲಾಸಮಿನಲ್ಲಿ ಅದು ದೋಷವೆಂದೆಣಿಸುವುದು ನ್ಯಾಯವೂ ಅಲ್ಲ, ಪ್ರಯೋ 
ಜಕವೂ ಅಲ್ಲ . 
- ಕೈಲಾಸಂ ಕಲಿತ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕಂಡೆವು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನಂತೆ. 
ಉರ್ದುವಿನಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲ್ಲವನು, ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು . 
ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮಂ ಯನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ . 
“ ಶಿವಲೋಕದ ಶೈತ್ಯವನ್ನು ಆಸಿಸುವ ಈ ಸಿತಮಯೂಖಶ್ರೇಣಿಯೇ ಅನಂತ 

. ವೇತ್ರನಾದ ಅಮರಾಚಾರನ ಅಗಳರೋಮಕೂಟ” ವಂತೆ . 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವಾಗ ಕೈಲಾಸಂ ಶಾಕುಂತಲ 
ಜಾಕ್ಕೆ ನಾಟಕದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಭರ್ತೃಹರಿಯ ನೀತಿಶತಕದ 

- ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಿಗಿರಬಹುದಾದ ವ್ಯಾಕರಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸ್ವಂತ 
ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯೇನೋ ಉಂಟು . “ ಏಕೋ ಹಿ ದೋಷೋ ಗುಣಸನ್ನಿ ಪಾತೇ 
ನಿಮಜ್ಜತೀಂದೋಃ ಕಿರಣೇಷ್ಟಿವಾಂಕಃ ” ಎಂಬುದನ್ನು “ ಏಕೋ ಗುಣೋ 
ದುರ್ಗುಣ ಸನ್ನಿ ಪಾತೇ ದಗೋಯಥಾ ದುಗ್ಗ ಬಿಂದುರ್ವಿಷಾಬ್‌ ” ಎಂದು 
ವಿನೋದಕ್ಕೆ ತಿದ್ದುವವನು . ಸಿಗರೇಟ್ಟೇದುವುದಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರರಚನೆಯನ್ನು ನಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಲವೇ ! ಇನ್ನೊಂದುದಾಹರಣೆ 
ಸ್ಮತಿಭ್ರಷ್ಟ ಗೀತೆ: 

ಬರ್ಮಕ್ಷೇತ್ರ ರಣಕ್ಷೇತ್ರ ಸಮವೇತಾ ಯುಯುತ್ಸವಃ | 
ಬ್ರಿಟಿಷಾ ಉಪಾನ್ಯಾಶೈವಕಿಮಕುರ್ವತ ರೇಡಿಯೋ || 
ರೇಡಿಯೋ ಉವಾಚ 
ದೃಷ್ಟೆ ತಾಂ ಬಾಂಬರಾನೀಕಂ ಢಂ ಜಯರಾಜಸ್ತಥಾ | 

ಚರ್ಚಿಲ್ಲಮುಪಸಂಗಮ್ಮ ರಾಜಾವಚನಮಬ್ರವೀತ್ || 
ಜಯರಾಜೋವಾಚ 

ಭವಾನ್ ಕ್ರಿಪೃಶ್ಯಗರ್ಟಶ್ಚ ಮೆಕಾರ್ಥರಶ್ಚ ಮಹಾರಥಾಃ | 
ಆಚಬಹವಶೂರಾ ಮದರ್ಥೇತ್ಯಕ್ಷ ಜೀವಿತಾಃ|| 
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೭೫ 


ಅಪರಾಪ್ತಂ ತದಸ್ಮಾಕಂ ಬಲು ಗರ್ಟಾಭಿರಕ್ಷಿತಂ | 
ಪರಾಪ್ತಂದಮೇತೇಷಾಂ ಬಲಂ ಟೋಜೋಭಿರಕ್ಷಿತಂ || 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲೆಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ? ಸ್ಯಾಂಡರ್ಸನ್ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರುವ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಓದಿರುವನೆಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತುಂಟು , ಜೈಮಿನಿಯನ್ನೋದಿ 
ದಾನೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ವ್ಯಾಸಂಗ, ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈತನಿಗಿರುವ ಸೌಲಭ್ಯ , ನಾಟಕ 

ಗಳ ಪರಿಚಯದಿಂದಲೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಂದುದು. 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕರಿಗಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ಆದರೂ ಕನ್ನಡ 
ಕೈವಾಡ ನುಡಿಯ ಜಾಣರನ್ನು ಮಾರಿಸಿತು ಈತನ ವಾಕ್ಯರಚನೆ. 

“ನೀನು ಮುಂಪೊರಡು , ನಾನು ಪಿಂಪೊರಡುವೆನು ” 
ಎಂಬಂತಹ ಚೋದ್ಯಗಳು ಕೈಲಾಸವಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಎನ್ನುವಂತಿವೆ. ಇಷ್ಟಾ 
ದರೂ ಕೈಲಾಸಂ ಕನ್ನಡದ ಲೆಂಕನಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರತ 
ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಡುನಡುವೆ ಇಂಗ್ಲಿಷನ್ನು ಬೀರುವುದೇಕೆ ? 
ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೆಲವರಾದರೂ ಸಂಕಟದಿಂದ ಕೇಳತಕ್ಕದರು . 

ಮೊದಲನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷೇ ಸ್ವಂತ ಭಾಷೆಯಂತಿರುವ 
ಸಂಗತಿಯೊಂದನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ತೋರಲಾಗದ ಅರ್ಥಗಂಭೀರಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿ 
ನಲ್ಲಿ ತೋರಲಾಗುವ ಸಂಗತಿಯಿನ್ನೊಂದನ್ನೂ ಕಾಣಬೇಕು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ 
ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದ ಪ್ರಕಟನೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕನ್ನಡ 
ನುಡಿಯ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೆನ್ನ ಬೇಕು. ಕೈಲಾಸವಿಗೆ ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಂತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಸವಿಾಪವಾದುದಕ್ಕೆ ಯಾರು ಕಾರಣರು ? ಮದರಾಸ್‌ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿ 

ಯೆನ್ನೋಣವೇ ? ಆ ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ಕಲಾಪದ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರಲ್ಲಿ ಪತಿಪತ್ನಿಯರು ಕೂಡ 
ದೌರ್ಭಾಗ್ಯ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಾಗದ ಬರೆದುಕೊಳ್ಳು 

ವವರಾದರು. ಔತ್ತರೇಯರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕಲಿತರೂ 
ಸ್ವಜನರಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆದಾಗ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಯ 
ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯರು ಮದರಾಸ್ ಪ್ರಾಂತದವರು . ಒಂದು ವೇಳೆ ದೇಶ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದಿದ್ದು 


೭೬ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಕೈಲಾಸಂ ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಲೋಟವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಸುವಂತಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಭಾಷೆಗೆ ಷೇಕ್ಸ್ಪಿಯರ್ ಕೊಟ್ಟಂತೆ ವರಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಸಂ 
ನೀಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ ? 


ಎರಡನೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೈಲಾಸಮನನ್ನೇ ಅನೇಕರು ಕೇಳಿಯೂಬಿಟ್ಟರು. 
“ನೀವು ಮಾತನಾಡ್ತಿರೋದ್ಯಾವ ಭಾಷೆ, ಸಾರ್ ! ” ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವಾಯಿತು, ಜನರು ಮಾತನಾಡುವುದಾವ ಭಾಷೆಯನ್ನೋ ಅದನ್ನೇ 

- ಕೈಲಾಸಂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಕನ್ನಡ 
ಯಾರ ತಪ್ಪು ಮಿಶ್ರಣವನ್ನೇ ಜನರು ಬಳಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಯಥಾರ್ಥರೀತಿ 

ಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕ ಕಟ್ಟುವವನಿಗೆ ಅದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಹೇಗಾದೀತು ? ಇದರಲ್ಲಿ ಪಡುವ ಅಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ 
ಕಾರಣವೇನು ? ಜನರು ಸರಿಯಾಗಿ ಕನ್ನಡ ಮಾತನಾಡದಿರುವುದು . 
ಯಾರ ತಪ್ಪು ? 


ಪೂರಿಯಾಗಿ ಕೈಲಾಸಂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆದಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ ಎಂದು ಪರಿತಾಪಪಡುವುದು ಸಹಜ . ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ಸಹಜವಾದರೂ ಆ ಪರಿತಾಪ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೆ ಇದ್ದರೆ ಮೇಲು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದವನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಏತಕ್ಕೆ ಮಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು ಎಂದಾಕ್ಷೇಪ 
ವನ್ನೊಡ್ಡುವ ಅಧಿಕಾರ ನಮಗಿಲ್ಲ . ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ರಚನೆ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಸೊಗ 
ಸಾಗಿಯೂ ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿಯೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಆಗಲಾರದೆಂದೇ ಆತನ ಭಾವನೆ. 
ವಾಸ್ತವಾಂಶವೂ ಹಾಗೆಯೇ . ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಅಭಿಮಾನವಿಲ್ಲ 
ವೆಂದಲ್ಲ . ಆದರೆ ಕನ್ನಡವೊಂದೇ ಪವಿತ್ರ ಭಾಷೆಯೆಂಬ ಅಭಿಮತವಿಲ್ಲ . 
ಆತನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸವುಂಟು ; ಪವಿತ್ರತೆಯ ಸೋಂಕು 
ತಗಲಿದ್ದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ , ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿಯೂ ಕೈಲಾಸಂ 
ಭಾರತೀಯನಾದಾತನು ; ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿದ ಕನ್ನಡಿಗನಲ್ಲ . ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ 
ಮಳೆಯಾಳದಲ್ಲಿಯೂ ಟೊಳ್ಳುಗಟ್ಟಿ ತಮಿಳಿನಲ್ಲಿಯೂ ರೂಪತಾಳಿತು. ಕನ್ನಡಿ 
ಗರ ಗಂಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಕೈಲಾಸಂ ; ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯರಿಗೂ ಗಂಟು ; 
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. 


ಆತನ ಹೃದಯಬಾಂಧವರು ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಲ್ಲದೆ ತಮಿಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿಯೂ 

ಕೇರಳದಲ್ಲಿಯೂ ಆಂಧ್ರ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕನ್ನಡಿಗರ ಇರುವರು. ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಹುಟ್ಟಿ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಬೆಳೆದುದು ಕನ್ನಡಿಗರ ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂಬುದು ದಿಟವಾದರೂ 
ಮೇರೆ ಅದು ಆಕಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆ ಮಾತ್ರವೆಂಬುದಿನ್ನೂ ದಿಟ. 

ಕನ್ನಡನಾಡಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶಾಲವಾದ ಹಿಂದೀ , ಆಂಧ್ರ , 
ತಮಿಳು ನಾಡುಗಳಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೂ ಸುಲಭವಾಗಿಯೂ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿಯೂ ಆತನು ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಕನ್ನಡಿಗರ ಹೆಮ್ಮೆ 
ಗಾಗಲಿ ಕೈಲಾಸವಿನ ಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ ಅವಧಿಯನ್ನು ದೈವವೆಂಬುದು ನಿಷ್ಕರ್ಷೆ 
ಮಾಡಿರುವ ಅಂಶವನ್ನು ನಾವು ಮರೆಯತಕ್ಕುದಲ್ಲ . ಕೈಲಾಸಂ ರಚಿಸಿದ ಕೃತಿ 
ಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಪಡಲು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಕಾಲ ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಕೈಲಾಸವಿನ ರಚನೆಗಳು ಯಾವಯಾವ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೋ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಕೈಲಾಸಂ ರಚನೆ ಮಾಡಿದವುಗಳನ್ನು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು. 
ಆದರಿಸುವವರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವರಿಗೊಂದು ಸಂದೇಹ ಹುಟ್ಟುವುದು ಸಹಜ . 
ಆತನ ನಾಟಕಗಳು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯವಹುದೇ ಅಲ್ಲವೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆ . ಟೊಳ್ಳು 
ಗಟ್ಟಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಮಾಡಲಾದೀತೆ ? 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಲಿ ಆ ಶಂಕೆಯಾಗಲಿ ನಿಜವಾದರೂ ದೊಡ್ಡದಲ್ಲ . ಅತ್ಯು 
ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿದ್ದು ಆ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿ 

- ಗೆರೆಯುವುದು ಅವಶ್ಯವೆನಿಸಿದರೆ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ತೋರ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಬಹುದಾದ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಿಗರು 
ನಾದೀತೋ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರರೆ ? ಗ್ರಾಂಥಿಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವ್ಯಾವ 

ಹಾರಿಕವನ್ನೇ ಕೈಲಾಸಂ ಬುದ್ಧಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆರಿಸಿ: 
ಕೊಂಡನು . ವ್ಯಾಕರಣ ವಿರುದ್ಧವಾದುದನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಖಂಡಿಸುತ್ತಲಿದ್ದ 
ಕನ್ನಡ ಪಂಡಿತರೊಬ್ಬರು ಕೈಲಾಸಮಿನ 'ಬಹಿಷ್ಕಾರ' ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕಥಾಂತ್ಯದ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ ಕಷ್ಟದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು 


೭೮ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ನುಂಗುತ್ತ “ ವ್ಯಾಕರ್ಣದ ತಲೆಬೋ ....... ದರು ! ಇರುವುದು ಭಾವ . ಭಾವ ” | 
ಎಂದುಕೊಂಡರಂತೆ . 


- ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಭಾಷಾಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವಿಚಿತ್ರವೆನಿಸ 
ತಕ್ಕುದು ವಿಶೇಷ. ಆತನು ಬರೆದಿರುವುದೆಲ್ಲವೂ ತಾನು ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಪಾತ್ರಗಳ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ . ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಕ್ಕುವಂತಿಲ್ಲ. 
ಹಾಸ್ಯದ ಉಪಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಕುಟ್ಟುತ್ತ ವರ್ಣನೆ ಕೊಡುವಾಗ ಹೇಳಿರುವು 
ದನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಭಾಷೆಯೆನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ . ವ್ಯಕ್ತಿವಿಚಾರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಂತರ ಹೀಗೆಯೇ . ಸಾಧಾರಣ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆತನ 

ಈ ರೀತಿ “ ಆಕ್ಟಿಂಗ್ ” ಎಂದೇ ಹೇಳಬಹುದಾದುದರಿಂದ 
ವೇಷಧಾರಿ ಕಂಡವರು ಕೆಲವರು ಕೈಲಾಸಂ ಪಾತ್ರವನ್ನೇ ಧರಿಸಿ 

ಸಭಾರಂಜನೆ ಮಾಡುವವರಾದರು . ನಿಜ ವಾ ದ 
ಕೈಲಾಸಂ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಅಪರೂಪ. ಪೋಲಿಕಿಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೋ 
ನಾಗತ್ತೆಯಾಗಿಯೋ ಕಾಣುವನು , ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುವನು, ಮಾತು 
ಬೆಳಸುವನು . ಕೈಲಾಸಂ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ . ಆದಾಗ್ಯೂ ಕೈಲಾಸಂ 
ಬಳಸುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡಾವು. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಂತೂ ಆತನ ದಕ್ಷತೆ ಆ ತಿ ಸು ಲ ಫ ವಾ ಗಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಭಾ 


ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಕ್ರತೆಯೇನಾದರೂ ಉಂಟೇ ಎಂದು ಕೇಳುವುದಾದರೆ | 
ಬೇಕಾದಷ್ಟೆಂದುತ್ತರ ಹೇಳಬೇಕು. ಬರೆದಿರುವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸದಿರುವುದೆಷ್ಟೊ ಅಷ್ಟೆ . 'ಕ್ರಾಪ್ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದೇಕೆ, 'ಕ್ರಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇಕಾಗಬಾರದೆಂದು ಕೇಳಿದವನು ಅಂತಹ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ವಿನೋದಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಸಿದನು . ಮುಂದೆ ಬರೆಯುವ ನಾಟಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಚಿತ್ರ ಪಾತ್ರದ ಬಾಯಿಂದ 
ಬಿದ್ದರೂ ಬೀಳಬಹುದು. ಮಿತ್ರ ಮಂಡಲಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಶಬ್ದರಚನೆಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೂ 'ಇದಂ ಕೈಲಾಸಮಿಯಂ' ( Kailasamism ) ಎನ್ನುತಿದ್ದು 


ನಾನು ಕಂಡಕೈಲಾಸಂ 


೭೯ 


ದುಂಟು. “ ಗಾಡೇ ! ಗುಡಿಸಲ್ಟ್ ಗಿವ್ವಪ್ಪಾ ! ” ಎಂಬುದೂ “ಸಾಧು 

- ಗಳನ್ನ ತಾಯಿಸ್ಟೇಡಿರೋ ಲೋ ! ” ಎಂಬುದೂ 
ಕೈಲಾಸಮಿಯಂ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳು. ' ಸತಾಯಿಸು' ಅಂದಹಾಗೆ ಖಲಾಯಿಸು, 

- ಕಮಾಯಿಸು, ಕಟಾಯಿಸು, ಗುಮಾಯಿಸು, ಫಿರಾಯಿಸು, 
ಡರಾಯಿಸು ಇತ್ಯಾದಿ ಅನಂತ . ಚಲಕಾಷ್ಠ (walking Stick) ವೆಂದಂತೆ 
ಹಂಸಗ್ರೀವ ( Question mark) , ಅಜಪಾತ ( dots ), ಸರ್ವಧಾರಿ 
( hold -all), “ ನರನಿರ್ಜರರ ನರುನರುಕಿ ” ಎಂಬುದನ್ನು “ ರೇಫೇಂದು 
ಪ್ರಮಾಲಿಕೆ' ಯೆಂದಂತೆಯೇ ' ತಸ್ಕರ ಹಿಟ್ಟದಿ', ' ಭಾಮಿನಿಕುಂಟ್ಟದಿ', ಇಂಗ್ಲಿಷ್ 
ಮಾತನ್ನು ಅಸಹ್ಯವಾದೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಅಣಕಿಸುತ್ತ ಅದನ್ನು “ Desperanto ” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದವನು ! ವಕ್ರಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ ಕೊನೆಯಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಚಿಲ್ಲರೆ ವಿನೋದ, 
ಚಿಲ್ಲರೆ ವಿಚಾರ. 

Genius ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿ 
ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಕಟ್ಟಿದರು . ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಾವು ವರಕವಿಯೆಂದುಬಿಡುತ್ತೇವಲ್ಲ ಅದೇ , ಆ ಜೀನಿಯಸ್ ಎಂಬುದರ 
ಲಕ್ಷಣವಾದರೂ ಏನೆಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಗೈದವರು ' ಅವಿರತನಾಗಿ ತದೇಕಚಿತ್ತನಾಗಿ 
ವಿಶ್ರಾಂತಿಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ ಶ್ರಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ' ಎಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದರು . ಅಂಶ 
ಪುರುಷನೆಂದು ನಾವಾಡಿಕೊಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುತಮವಾಗಿ ಈ ಲಕ್ಷಣ ಕಾಣು 
ವುದು. ಕೇವಲ ಶ್ರಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಲ್ಲ ; ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕತ್ತೆಯೂ ಪ್ರತಿಭಾ 
ಶಾಲಿ . ಶ್ರಮಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಶ್ರಮಲಬ್ದವಾದುದು ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಕೂಡಿರಬೇಕು. ಇತರರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶ್ರಮಿಸಿ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದಾತನನ್ನು 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತನೆಂದು ಕರೆಯಬಹುದು. ಹೀಗೆ ವಿವರಿಸಿಕೊಂಡಬಳಿಕ 'ಕೈಲಾಸಂ 

* ತೇಜಸ್ವಿಯೆಂದು ಕಾಣೆವೇ ! ಆತನು ಶ್ರಮಿಸುವುದು 
ತಪಸ್ಸಿನರೂಪ ಹೇಗೋ ಕಾಣೆವೇ ' ಎನ್ನು ವರಿರಬಹುದು . ಆತನ 

ವಿನೋದದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕಂಡು “ಕೈಲಾಸಂ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಯಾನೆ ? ” ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು . ಸಂಗೀತಗಾರನು ಕಷ್ಟಪಡು 
ವುದು ಹೇಗೆ ? ಮೂಲುಗುತ್ತ ಮೂಲುಗುತ್ತ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ವರಸೆ 


೮೦ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಗಳನೊ ದಾರಿಯನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ದುರವಸ್ಥೆಯಿಂದ ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಓಲಾಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದು ಆತನ ಶ್ರಮ , ತಪಸ್ಸು , 
ಕೈಲಾಸವಿನ ಸಾಧನೆಯೂ ಅಂತಹುದೇ ಎನ್ನಲು ಅಡ್ಡಿಯೇನು ? ಹಾಸ್ಯ . 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಭೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನ ರಚನೆಯ ರೀತಿನೀತಿಯನ್ನು ಹಾಗೂ 
ಹೀಗೂ ವಿವರಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಆತನ ಹಿರಿಮೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಕಂಡಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾದ ಈ ಪದ್ಯದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಭವವಿದಗ್ಧರಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮ ಕಲಾವಿದ 
ರಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. 

The barque ofhumour often veers 

From shoals of smiles to seas of tears ! 
( ಮುಗುಳಗೆಯೆಂಬ ಕಾಸಾರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತ ತೇಲುತ್ತ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಸಮುದ್ರ 

ದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರವೇಶವಾಗತಕ್ಕುದು ) . 
ಅಳುವೂ ನಗುವೂ ಒಂದೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆ, ಅತಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಿರುವ 
ಮಗುವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುವಾಗಲೂ ಅತಿಯಾಗಿ ರೋದಿಸಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೇರೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿದಾಗ ನಮಗೆ ಈ ಅಂಶ ದೂರದಿಂದ 

- ಗೋಚರವಾಗಿರಬಹುದು. ಯಾ ರೋ ಪ್ರೌಢ 
ಅಶ್ರುಬಿಂದು ನೀತಿಜ್ಜನೋ ತಜ್ಞನೋ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕಾಣುವ 
ದುಃಖವೋ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಹೋಮೂಲಿನ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆನಂದವೋ ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಕೈಲಾಸಂ 

ಸೂಕ್ಷ್ಮನೀತಿಜ್ಞನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಬಲವಾದ ಕಾರಣವು ಸಿದ್ಧ 
ವಾಯಿತು. ಹಾಸ್ಯಗಾರ ಕೈಲಾಸಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮನೀತಿಜ್ಞನಾಗಿಯೆ ಇರಬೇಕಲ್ಲವೆ ?' 
ಆದರೆ ಕೇವಲ ಹಾಸ್ಯದಿಂದ ನೀತಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗದು . 
ಮಾನವ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸುಖದುಃಖಗಳ ಆಟವನ್ನು ಆ ಬಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಲು ಮೊದಲಿರಬೇಕಾದುದು ವಿಶಾಲವಾದ ಹೃದಯ , ಮತ್ತೊಬ್ಬ 

ರಲ್ಲಿ ಮರುಕಗೊಂಬ ಚೇತನವಿರಬೇಕು. ಕೈಲಾಸಂ 
ಹೃದಯದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವ ಮರುಕದ ಮಡುವನ್ನು 
ಔದಾರ್ಯ ಚಿತ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಮಗೀ ಒಂದು ದೃಷ್ಟಾಂತ 

ಸಾಕು. ಹೆಂಗಸಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ಜೀವನವನ್ನು ಹೊತ್ತ 
ವಳು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಎಷ್ಟು ಸಂಕಟವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದೀತೋ 


೮೧. 


ನಾನು ಕಂಡಕೈಲಾಸು 
ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೋ ಅವುಗಳ ಚಿತ್ರ : ಅದೇ ಪುಟ್ಟದಾದ 
ಒಂದು ದೃಶ್ಯ . 

- ಹೆಣ್ಣಿನ ಹೊರೆ . 
: ತೆರೆಯನ್ನೆತ್ತಿದ ಕೂಡಲೆ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಒಬ್ಬಾತ 
- ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿ - ಇರುತ್ತಾನೆ. ತಲೆಮುರಿದ ಗೊಂಬೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತ 
ಪುಟ್ಟ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಒಂದು ಪಕ್ಕದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ನಿಧಾನವಾಗಿ ಸರಿಯು 
ತಾಳೆ. ಆಗಲಾ ಅವ್ಯಕ್ತಮೂರ್ತಿಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಬರುತ್ತದೆ 

ಅಳಬೇಡ, ಕಂದಾ, ಅಳಬೇಡ. 
ನಿನ್ನ ಗೊಂಬೆಯನ್ನು ಮುರಿದರು ನಾಬಲ್ಲೆ 
ಆ ಗೊಂಬೆಮನೆಯಾಟಗಳೆಲ್ಲ ಹಳೆಯವಾದವು, ಪುಟ್ಟ ! 
ಹೊಸ ಚಿತ್ರಗಳೂ ಪುಸ್ತಕಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ, ಅಳಬೇಡ ! ಅಳಬೇಡ, 

ಆ ಮಗು ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ಆ ಮಗು ಬಂದು 
ಹೋದಂತೆಯೆ ಏಳೆಂಟು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಒಡೆದ ಪ್ಲೇಟನ್ನೂ ಹರಿದ ಪುಸ್ತಕ 
ವನ್ನ ಹಿಡಿದು ರೋದಿಸುತ್ತ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು. ಆಗಲಾ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 

ಅಳದಿರು ಮಗು, ಅಳದಿರು ! ನಿನ್ನ ಸ್ಟೇಟನ್ನೊಡೆದಿದಾರೆ ನಾಬಲ್ಲೆ 
ನಿನ್ನ ಚಿತ್ರದ ಪುಸ್ತಕವೂ ನಿನ್ನ ಆಟದ ಮುಖವೂ ಈಗಿಲ್ಲ. 
ಮುಂದೆ ಒಡವೆಗಳೂ ರೇಷ್ಮೆ ಸೀರೆಗಳೂ ಬರುತ್ತವಮಾ , ಅಳಬೇಡ, 

ಅಳಬೇಡ ! 
ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಡುವುವು. ಮೂರನೆ ಬಾರಿ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊಂದು ಹನ್ನೆರಡು 
ವಯಸ್ಸಿನ ಕನ್ಯ ಪ್ರವೇಶಿಸುವಳು. ಕಿತ್ತುಹೋದ ಒಂದು ಆಭರಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಳುತ್ತ, 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಕುವಳು. ಆಗಲಾಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೇಳುವುದು 

ಅಳಬೇಡ, ಮುದ್ದು ಬಾಲೆ, ಅಳಬೇಡ. 
ನಿನ್ನ ಕತ್ತಿನಹಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿದರು ನಾಬಲ್ಲೆ ! 
ನಿನ್ನ ರೇಷ್ಮೆ ವಸ್ತ್ರಗಳೂ ಉಂಗುರಗಳೂ ಹಳೆ ಸರಕಾಯಿತು ; 
ಅದಕ್ಕಳಬಾರದು. ಎಂದಾದರ ವುಗಳನ್ನು ಬಿಸಾಡತಕ್ಕದ್ದು . 


ಖನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸ 


ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಪ್ರೀತಿ ತುಂಬಿದ ಬದುಕುಂಟು ನಿನಗೆ , 
ಅಳಬೇಡಮ್ಮ , ಅಳಬೇಡ. 

ಈ ವಧುವುಹೊರಟುಹೋದಕೂಡಲೆ ವೈಧವ್ಯಸೂಚಕವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೀರೆಯ 
ಸೆರಗನ್ನು ತಲೆಗೆ ಹೊದ್ದಿಸಿಕೊಂಡು ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮೌನವಾಗಿಯೆ 
ಆಳುತ್ತ ಮೆಲ್ಲನೆ ರಂಗಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾಟುವಳು. ಆಗಲಾ ಅವ್ಯಕ್ತ ಪುರುಷನು ಒಡೆದ 
ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಹೇಳುವನು 

ಅಳಬೇಡವಮ್ಮಾ ! ಅಳಬೇಡವವಾ ! | 
ನಿನ್ನೆದೆಯನ್ನೇ ಒಡೆದು ಹಾಕಿದರೀಗ, ನಾಬಲ್ಲೆ ! 
ಯೌವನದ ಸವಿಗನಸುಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ಷಣಭಂಗುರ ಕಾಮನ ಬಿಲ್ಲಿನಂತಾಯ್ತು ! 
ದೊರೆತ ಅಲ್ಪ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ವಿಧಿಯು ನಿರಾಶೆಯ ಮರ್ಧೆಯನ್ನು 

ಹೊದ್ದಿಸಿತು ! 
ನಿನ್ನ ಹೃದಯದ ಪ್ರೀತಿಯೆಂಬುದು ಅದೃಶ್ಯಗೊಂಡ ತಾರೆಯಂತಾಯ್ತು ! 
ಆದರೂ ಅಳಬೇಡವಮ್ಮ ! ಅಳಬೇಡವವಾ ! 
ಈ ಜೀವನದ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರಭಾತದ ಸಂತಸವನ್ನು 

ಸವಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ! 
ಶಾಂತಿತುಂಬಿ ಹಿತಕರವಾದ ಸಂಜೆಯೊಂದುಂಟೆಲ್ಲರಿಗೂ , 
ಯಾತ್ರೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಸಂಪಾನೆಯುಂಟು 
ಆ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳು ನಿನ್ನವಮ್ಮ ! ನಿನ್ನ ವಶವಾಗುವುವಮ್ಮ ! 
ಬಳಿಕ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ಸಲ್ಲಿಸಿಕೊಡುವನಮ್ಮ ! 

ಅಳಬೇಡವಮ್ಮಾ ! ಅಳಬೇಡವಮ್ಮಾ ! 
ಮರ್ಮಭೇದಕವಾದ ಈ ದೃಶ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡೂ ಕಾಣದಿರುವ ಅವ್ಯಕ್ತ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಾರು ? ಕೈಲಾಸಂ ! ಬೇರಾರೂ ಅಲ್ಲ. ದುಗುಡವನ್ನು ಕಂಡು ದಿಬ್ಬಣ 
ವಿಲ್ಲದೆ ತಿಳಿದು ಮರುಕಗೊಂಡು ಮೃದುವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಅಳುವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಯದಾಗಿ ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳೇ ಜೀವನದ 
ಸಂಜೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವೆಂದುಸುರುತ್ತಾನೆ. 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ 'ಕೈಲಾಸಂ ವಾರ' ವೆಂದು 
ಏಳು ದಿವಸ ನಿತ್ಯವೂ ಉಪನ್ಯಾಸಗಳೂ ಭಾಷಣಗಳೂ ನಡೆದುವಷ್ಟೆ , ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕೈಲಾಸಂ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆಯುತ್ತ “ ಏನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ತೊಡಗಿರುವುದು ? ಕೈಲಾಸಂ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಆಸಕ್ತಿಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಿಂತ 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾತುಮಾತುಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚು ಆಸಕ್ತಿವಹಿಸಬಾರದೆ ?” ಎಂದಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದಲೂ ಮೇಲಿನಂಶವೇ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುವುದು. 

ಆಟಗಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನೂ , ವಿನೋದದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನೂ ಹಾಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನೂ ಗಂಭೀರರಚನೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡವನೂ ಆದ ಕೈಲಾಸಂ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ದೊಡ್ಡವನು . ವಿಶ್ವಾಸ, ಪ್ರೀತಿ, ಮಮತೆ, ಮರುಕ, 
ಕನಿಕರಗಳೆಂದು ನಾವು ಕರೆಯುವ ಗುಣಗಳು ಆ ಹೃದಯದಲ್ಲೆಷ್ಟು ಭದ್ರ 

ವಾಗಿಯೋ ಎಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿಯೋ ಈ ಉದಾ 
ಆಳದಲ್ಲಿ ಅಡಕ ಹರಣೆಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಹಾಯವಾಗುವುದು. ಈ 

ದೊಡ್ಡತನವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಕೈಲಾಸಮಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ 
ಹಾಗೆ ನಮ್ರತೆ ಮತ್ತು ದೈನ್ಯಗಳು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿ ವೇಷಧಾರಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೆಲವರಿಂದ ಕಾಣದಿದ್ದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೇನು ? 
ಆ ಗುಣಗಳು ಆಳವಾದ ಸರಕು ; ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಹೊರಕ್ಕೆಳೆಯಲು ಅಪರೂಪವಾದ ಮತ್ತು ದೋಷದೂರವಾದ 
ಕಲಾಸೃಷ್ಟಿಯೋ ಮಹತ್ವ ರೂಪವೋ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ಕೈಲಾಸಂ ಮೊದಲನೆ ಬಾರಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಾಗ ಒದಗಿಬಂತು. 
ಆಶ್ಚರ್ಯಜೀವಿ ಕೈಲಾಸಮಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚರಿಯಾದುದು ಆತನಿಗೆ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ಭಕ್ತಿಗೌರವಗಳು . ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಾಣದಿದ್ದಾಗಲೇ 
ಗೌರವವಿತ್ತು . ಒಂದು ಸಲ ಯಾವುದೋ ಹರಟೆಯ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಾತನು 
ತನ್ನ ಅಂತಸ್ತನ್ನು ತಾನು ತಿಳಿಯದವನಾಗಿ “ Mr Gandhi is quite 
correct , | agree with him ” – “ ಗಾಂಧಿಯವರು ಹೇಳುವುದು ಸರಿ 


೮೪ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 
ಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಆತ ಹೇಳಿದಂತೆಯೆ ಇದೆ ” - ಎಂದೊಡ 

- ರಿದ್ದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೈಲಾಸಂ " ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಕ್ರಿಮಿಯ ಚೇಷ್ಟೆ ಯಾತ್ರಾರ್ಥಿಗಳಂತೆ ಹೋಗಿ ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನು ಬೇಡಿ 

* ಕೊಳ್ಳೋಣವೆ ಹೇಗಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಈ ಕ್ರಿಮಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸರಿಯೆಂದೊದರುತ್ತಲಿದೆ ” 
wowo- " Don't we all feel like going to Mahatmaji and 
begging him ‘ For Heaven 's sake, do please change your 
opinion , for this worm dares to agree with you ' wood Ja. 
ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕೈಲಾಸಂ ಕಂಡುದು 1927ರಲ್ಲಿ, ದೇಶೀಯ 
ವಿದ್ಯಾಶಾಲೆಯ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಸಭೆ . ಆಗತಾನೆ ನಡೆದಿದ್ದ ದಕ್ಷಿಣ 
ಭಾರತ ಖಾದೀಪ್ರದರ್ಶನ ಮುಗಿದು ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸುವ ಸಂದರ್ಭ . 
ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಿಂದಲೇ ಬಹುಮಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು , 

- ಕೈಲಾಸಂ ಬರುವುದನ್ನೇ ಮಿತ್ರರು ಕಾದಿದ್ದರು . ಬರುತ್ತಲೆ ರಟ್ಟೆ 
ಹಿಡಿದು ವೇದಿಕೆಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು, ಆದರೆ ಸಲಿ 
ಗೆಯ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಆ ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಕು 
ತೋರದಂತಾಯಿತು. ಒಳಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟಕೂಡಲೆ ದೂರದಿಂದ ಗಾಂಧೀಜಿಯ 
ಮರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪರವಶತೆಯನ್ನೂ ಖಿನ್ನತೆಯನ್ನೂ ತಾಳಿ ದೂರದ 
ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಪುತ್ಥಳಿಯ ಹಾಗೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟನು. “ ಏಕೆ , ಕೈಲಾಸಂ, ಹೀಗೇ 
ಕಿದ್ದೀ ? ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬಾರದೆ ? ” ಎಂದೊಬ್ಬ ಮಿತ್ರನು ಹೇಳಿ 
ದನು. ಅದಕ್ಕೆ " ಪಟಪ್ ಯು ಆಸ್ ! ( Shut up , You Ass !) ಅಲ್ಲಿರು 
ವುದು ಯಾರು, ಆತನಿರುವುದೆಷ್ಟು ; ಆತನ ಮಹಿಮೆಯೆಷ್ಟು ! ಮಾತನಾಡ 

- ಬೇಡ, ಸುಮ್ಮನಿರು ! ” ಎಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಸಭೆ ನಡೆದಷ್ಟು 
ದೈನ್ಯದ ಪುತ್ಥಳಿ ಹೊತ್ತು ಊರಿದ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೆತ್ತಲಿಲ್ಲ ಕೈಲಾಸಂ ; 

ಒಂದೆರಡು ವೇಳೆ ಬಿಳಬಳನೆ ಕಣ್ಣೀರು ಬಿಡುವವನಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು . “ಇದೇನ್ಸಂತು ಈ ಕೈಲಾಸಮಿಗೀವತ್ತು ! ” ಎಂದುಕೊಂಡ 
ವರೂ ಇದ್ದರು. ಆದರೆ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಮನಸ್ಸು ಅಪೂರ್ವವಾದ 
ಮಥನಕ್ಕೊಳಗಾಗಿತ್ತು . ದೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿದ್ದನು. ತನ್ನಂತಹ ಜೀವಿ 
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೮೫ 


ಗಳು ಗಾಂಧೀಜಿಯೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಬದುಕಿರುವುದು . ಭೂಮಿಗೆಷ್ಟು ಭಾರವೆನಿಸಿ 
ದಂತಿತ್ತು . 

ಗಾಂಧೀಜಿಯನ್ನು ಕಾಣಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಆಸೆ ಸಹಜ . ಕೆಲವರಿಗೆ 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರಿಗೆ ತಾವು 
ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಪದೇಪದೇ ತಮ್ಮ 
ಪರಿಚಿತರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿಕೊಡುವ ಆಸೆ. ಮೃದುತನವನ್ನೂ ನಮ್ರತೆಯನ್ನೂ 
ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ತಾಳಿದವರಿಗಾದರೆ ಅಂತಹ ಸನ್ನಿವೇಶ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಒದಗಿ 
ದರೂ ಮಹಾತ್ಮಾಜೀಯೆದುರಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಮಾಯವಾಗಲು ಯತ್ನಿಸುವ ಚರ್ಯೆ 
ಹುಟ್ಟುವುದು, “ ನನ್ನ ನಮಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿನಮಸ್ಕಾರಮಾಡುವ ಪ್ರಯಾಸ 
ವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ನಾನೇಕೆಕೊಡಲಿ !” ಎಂಬ ಚಿಂತೆಯಿರುವುದು ಅಂತಹ ನಯ 
ವಂತರಲ್ಲಿ. ಕೈಲಾಸಂ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ವಿನಯವೇ . 1927ರಲ್ಲಿ ಗಾಂಧೀಜಿ 
ಮೂರು ತಿಂಗಳಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೆಂದು ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಕುಮಾರ ಪಾರ್ಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ರಷ್ಟೆ . ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳಿಸಲು ಭಕ್ತರಾದವರು ನಾನಾ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳನ್ನು ಬಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಕೈಲಾಸಮಿನ ಮಿತ್ರರು ಏಕಲವ್ಯ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯವರು ಕೇಳುವಂತೆಸಗಲು ಸಂಧಾನಪರರಾದರು . 
ಎರಡುಕಡೆಯಲ್ಲಿಯ ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಕಷ್ಟವೇ ಎದುರುಬಂತು . ಮಹಾದೇವ 
ಭಾಯಿ ಮೂಲಕ ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯನ್ನು ಒಂದು ಗಂಟೆಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯು 
ತಮ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾಟಕವನ್ನು ಕೇಳಲು ಕೂಡಬೇಕು ! ಅದನ್ನು 
ರಚಿಸಿದಾತನೇ ಅಭಿನಯಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. 

“ ನಾಟಕವನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ! ನನಗೆ ಹೊತ್ತಿಲ್ಲ ” ವೆಂಬು 
ಸಂಧಾನ ದಾಗಿ ನುಡಿದನು ಆ ಹೊತ್ತಿನ ಜಿಪುಣ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಯತ್ನ ನಡೆಯಿತು ; ಆಗಲೂ ಅದೇರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಫಲ 

ವಾಯಿತು. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರನ್ನೊಪ್ಪಿಸುವುದೆಷ್ಟು ಕಷ್ಟ 
ವೆನ್ನಿಸಿತೋ ಈತನನ್ನದಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸುವುದೂ ಅಷ್ಟೇ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. “ ಆತನೆದು 
ರಿಗೆ ನಾನು ನಾಟಕವನ್ನೊಪ್ಪಿಸುವುದೇ ! ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ, ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ!” 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನಂ ಕೈಲಾಸಂ . ಕಡೆಗೆ ಮಹಾದೇವಭಾಯಿ ಆ ನಾಟಕವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತನ್ನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು . ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಆ 
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ಕೊಠಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಸಿ. ರಾಜಗೋಪಾಲಾಚಾರ್ಯ, ಗಂಗಾಧರರಾವ್ ದೇ ? 
ಪಾಂಡೆ , ದೇವದಾಸ್ ಗಾಂಧಿಯವರನ್ನು ವಿನೋದಗೊಳಿಸುತ್ತ ಸರ್ ವಿ 
ಭಾಷ್ಯಂ ಅಯ್ಯಂಗಾರರನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದನು. ದೇವದಾಸ ಗಾಂಧಿಯನ್ನು 
* Bapulet ' - ' ಬಾಪು ಮರಿ' ಯೆಂದು ಕರೆದುಬಿಟ್ಟನು. 
* ಗಾಂಧೀಜಿಯವರು ಏಕಲವ್ಯ ನಾಟಕವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ; ಅದರಿಂದ ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗಂಡಾಂತರ ತಪ್ಪಿ 
ದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಮಿನ ಭಕ್ತಿ, ಆ 
ವಾದುದು, ಯಾವುದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಕಳೆದವರ್ಷ ಜುಲೈ 29ನೇ ತಾರೀಖು ಕೈಲಾಸಂ "ವಿಪ್ರಶಾಪ' ವನ್ನು ತುಂಬಿದ 
ಸಭೆಗೊಪ್ಪಿಸಿದನಷ್ಟೆ ! ಆತನ ಪಠನ ಮುಕ್ತಾಯವಾಗಿ ಧನ್ಯವಾದಗಳು ಮುಗಿ 
ಯುವ ವೇಳೆಗೆ ಕಾಲೇಜ್ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ತಂಡವೊಂದು ವೇದಿಕೆಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಸುತ್ತುಗಟ್ಟತು. ಆ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೇನಾದರೂ ಉಪದೇಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 

ಈ ಸೂಚನೆಯಾಯಿತು. ಆಗ ಕೈಲಾಸಂ “ಉಪದೇಶ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಕೊಡುವುದೆಂಬುದು ಹಾನಿಕರವಾದ ರೋಗಗಳಲ್ಲೊಂದು” 
ಉಪದೇಶ ಎನ್ನುತ್ತ ಆ ಯುವಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಸಹಜವಾದ ವೇಗ 

ದಿಂದ “ ನನ್ನನ್ನೇಕೆಕೇಳಬೇಕು ನೀವು ಹಿತೋಕ್ತಿಯೆಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಬಾಪುಜಿಯಿರುವಾಗ ! ಆತನಿಗಿಂತ ನಿಮಗೆ ಆದರ್ಶಪುರುಷ ದೊರಕಿ 
ಯಾನೆ ! ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಆತನಂಕಾಗಿ, ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಕೈಲಾಸಮಿನಂತಾಗ 
ದಿರಿ ! ” ಎಂದುಬಿಟ್ಟನು. ಯುವಕರಲ್ಲಿಗೂ ಬಿಡದಿರಲು ಕೈಲಾಸಂ "ಹೋಗಿ 
ನಗುತ್ತಲಿರಿ - ಚನ್ನಾಗಿ ನಗುವುದನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ, ಕಾರಣ ಕಂಡಾಗ 
ನಕ್ಕು ಸಂತೋಷಚಿತ್ತರಾಗಿರಿ, ಕಾರಣಕಾಣದಿದ್ದರೂ ನಗಿ ; ಆಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕಂಡು ಇತರರು ನಕ್ಕು ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ” ಎಂದನು. 

ಹಿಂದೆಂದೋ ಒಂದು ಸಲ ಮಿತ್ರರ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಲಾಸಂ ಬಾರ್ 
ಸಿಪಾಯಿಗಳನ್ನೆಚ್ಚರಿಸಲು ಊದಿಸುವ ಬ್ಯೂಗಲ್ ಧ್ವನಿಯ ಕೊರೆತಕ್ಕೆ ಸರಿ 
- ಯಾಗಿ ಹಾಡುಕಟ್ಟಿದ್ದನು :ು . 

ಎಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲೋ ! 
ಜಲ್ಲಿ ಜಲ್ಲಿ ಜಮಾಯಿಸೋ ! 
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೮೭ 


ಅಂತಹುದನ್ನೆ ವರಿಟ್ಟನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾರಾದರೂ ಸಾಹಸಿಗಳು ಈ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ತುಂಬಿ ಹಾಡು ಕಟ್ಟಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು : 

ಲೋ ! ಲೋ ! ನಗಿರೋ ಲೋ ಬೆಪ್ಪ ಕಡಿಗಳಾ ! 
ವಗಿರೋ ! ನಕ್ಕು ನಗಿಸೋ ಜನರನ್ನ ! 
ಸುಮ್ಮೆಯಾದ್ರೂ ನಗಿರೋ ಬೆಪ್ತಕಡಿಗಳಾ ! 

ಬೆಪ್ತನದಿಂದ್ದಾದ್ರೂ ನಗಿಸೋ ಜನರನ್ನ ! 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು ವಿನೋದಗಾರ ಕೈಲಾಸಂ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ಶಿಕ್ಷಕನಾದ ಕೈಲಾಸಂ ! ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸಹವಾಸವೇ ಒಂದು ಶಿಕ್ಷಕ 
ವ್ಯವಹಾರ. ಆತನೊಂದಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದಾತನಾದರೂ ಆ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಏನಾದರೂ ಮೇಲನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತಾನೆ. ಕೈಲಾಸಂ ತನ್ನ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಇತರರನ್ನೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವನು ; ಸುಲಭೋಪಾಯದಿಂದ ಸಹಚರರಿಗೆ ಮೇಲಂ 
ತಸ್ತಿನ ಸರಕನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಡುವವನು, ಸಹವಾಸದೋಷವೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಈತನ 
ಬಳಿ ಪ್ರಭಾವವಿಲ್ಲ . ಈತನ ಸಂಗಡಿಗರು ಈತನ ಬುದ್ದಿಯಷ್ಟು ಚುರುಕಾದ 
ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದವರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಸಂಗಡಿಗರು ಈತನ ಮೇಲೆ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಬೀರುವ ಪ್ರಭಾವವಿಲ್ಲ ; ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಬೀರಿದ್ದೇನೆಂದು 
ನಾವು ಹುಡುಕಿದ ಬಳಿಕ ಅರಿಯಬೇಕು. ಸಂಗಡಿಗರ ಮೇಲೆ ಈತನು ಬೀರಿದ 
ಪ್ರಭಾವ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೇ ಉಳಿಯುವುದು . ಇದು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಾತು . 

ಇನ್ನು ಕೃತಿಗಳ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರೆ ಕೈಲಾಸಂ ಎಷ್ಟು 
ಜನತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟ ತಿಳಿದ ಶಿಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿದರೆ ಸಾಕಾದೀತು ! 

ಶಿಕ್ಷ ಟೊಳ್ಳು ಗಟ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ಶಿಕ್ಷಣದ ವಿಚಾರಪೂರಿತವೇ . ಆ 
ನಾಟಕ ಜನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಿಕ್ಷೆ ; ನಗಿಸುತ್ತ ನಗಿಸುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ ಅಳಿಸಿ ಸ್ವಂತ 
ವಿಚಾರದಿಂದಲೇ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ನೆರವೇರಿಸುವನು. 
ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕಗಳಾದರೂ ಮಹಾಭಾರತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳಾದರೂ ಜನರ 
ಆಶೋತ್ತರಗಳನ್ನೂ ತತ್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್ನೂ ತದ್ವತ್ತಾಗಿ ಆಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿ ಜನರ 
ಅಂತಃಕರಣಗಳನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದು ಮಥಿಸಿ ಮನೋಧರ್ಮವನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏಕಲವ್ಯನ ವೃತ್ತಾಂತವಂತೂ ಶಿಕ್ಷಣ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು ಗರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ತಾಳಿದ ಉತ್ಕೃಷ್ಟರೂಪಕ . ಅದರಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಾರ್ಥಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಗುರು 


- ೮೮ 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ವಿಗೂ ಸಹ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನವಾಗುವುದು. ಕೈಲಾಸಂ ರಚಿಸಿರುವ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪದೇಪದೇ ಓದಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ 
ಆಡಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ ಪರಿಣಾಮವಾಗಲಾರದು ? ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯೆಂಬ 
ಸಂಸ್ಥೆ ಸಾಧಿಸಲಾರದುದನ್ನು ಈತನು ಸಾಧಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿದೆ . 

ಎಲ್ಲಿಯ ಸುಕೃತದಿಂದಲೋ ಎಂತೋ ನಮಗೆ ಭಗವದನುಗ್ರಹರೂಪ 
ವಾಗಿ ದೊರೆತ ದೊಡ್ಡ ಚೈತನ್ಯಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಷತೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದವರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿಲ್ಲ . ವಿಶ್ವಾಸಪ್ರಿತಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿಯೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಸರಳಹೃದಯರಾದಾಗ್ಯೂ ನಮ್ಮ ಭಕ್ತಿವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ 
ಅನ್ಯರಿಗೂ ಪೂಜ್ಯ ವಸ್ತುವಿಗೂ ತೋರಬಹುದಾದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಅತಿಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಮರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಗಾಂಧೀಜಿಯ ಬಳಿ ಸೇರುವ ಆಸೆಯನ್ನು ದಮನ 
ಮಾಡಿ ಪ್ರತಿನಮಸ್ಕಾರವಿಡುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾರದಕೋಮಲತೆಯ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವರ್ತನೆ ಗ್ರಾಹ್ಯವಲ್ಲವೆ ? ಈ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸದೆಯೂ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮಾಡದೆಯೂ ಇರುವುದರಿಂದಲೇ ಗಾಂಧೀಜಿ, ನೆಹರು ಮುಂತಾದ ದಿವ್ಯ ವ್ಯಕ್ತಿ 

ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಂತ ದೇಶಸ್ಥರಿಂದಲೇ ಚಿತ್ರಹಿಂಸೆ ಸಂದಾಯ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವಾಗುತ್ತಿರುವುದು. ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೇ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಹಿಂಸೆ ಕೊಡುವ ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಗಾದೆಯೊಂದು 

390S — “ Genius asks for bread and 
receives Stones and Curses ! ” – ಆದರೂ ಎಲ್ಲ ಗಾದೆಗಳಂತೆ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕಕ್ಕೂ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಅರ್ಥ ಅದರದು . ಕೈಲಾಸಂ ಅದರ ಅರ್ಥ 
ದಂತೆಯೆ ಅನುಭವಿಸಿದನು . ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಬುದ್ದಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸ್ವಜನರನ್ನು ತನ್ನ ದೃಶ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ನಗುವಿನಲ್ಲಿ ತಳ್ಳಿ ಸಂಸ್ಕಾರಗೊಳಿಸಿ 
ದವನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ತಿರಸ್ಕೃತನಂತೆಯೋ ಬಹಿಷ್ಯತನಂತೆಯೋ 
ಇರಬೇಕಾಯಿತು. ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಆತನು ಆಶಿಸುವುದಾದರೂ ಏನು ? ಈ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶದ : 

A Poet's guerdon is not gold 
Not Parian bust , nor trappings brave ! 
A tear, a titter from young and old 
Is all the meed | meekly crave ! 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಕ 


ಕಲಾಭಕ್ತನಾದ ಕವಿಗೆ ಹೊನ್ನಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನ ; ಅಲಂಕಾರದ ಬಿನ್ನಾಣ ಬೇಕಿಲ್ಲ ; 
ಪೂಜಾಪುರಸ್ಕಾರಗಳು ಹಿಂಸಕ ; 

ಅಬಾಲವೃದ್ದರು ಆತನ ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡೋ ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ ಅಶ್ರು) 
ಬಿಂದುವೊಂದು ; ನಕ್ಕೆ ಪುಟ್ಟ ನಗುವಿನ ಅಲೆಯೊಂದು .; ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ಆತನ 
ಆಸೆಯ ಸರ್ವಸ್ವ . 

ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀ ಪರಮಶಿವಯ್ಯರವರು ತೀರಿಕೊಂಡ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೈಲಾಸಂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಾಗಿದ್ದರೆ ಸಿಡಿ ಡಿಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಣಾಮವೊದಗಿತು . ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಹೊರಟ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬಾತನು ಈತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಏನನ್ನು 
ತಾನೇ ಹೇಳಬೇಕು ? ನಾನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾಗಲೇ ಹೇಳಬೇಕಾದುದನ್ನೂ 

ಹಿಸಿ ಉತ್ತರಕೊಡುವವನಿಗೆ ಏನುತಾನೇ ಹೇಳುವುದು! ” 
ಧೈರ್ಯದ ಬೆಟ್ಟ ಎಂಬ ಮನಸ್ಸಂಕೋಚದಿಂದಿದ್ದನು. ಕಂಡಾಗ ಏನು 

ಕೈಲಾಸಂ, ದು : ಖವೆಂಬ ಬೆಟ್ಟದ ಶಿಖರದ ತುದಿ 
ಯನ್ನೇರಿದ ಹಾಗಾಯಿತಲ್ಲವೇ ? ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಜ ಧೀರನಾದಾ 
ತನು “ ಅಲ್ಲವೋ , ಆ ಬೆಟ್ಟವನ್ನೇರಲು ಇದೇ ಪ್ರಾರಂಭ” ಎಂದನು. “ ಇನ್ನೂ 
ಎಂತಹ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬೇಕೆಂದಿರುವನೋ ಈತನು , !' ಎಂದುಕೊಂಡ 
ಆ ಮಿತ್ರನ ವನಸ್ಸೇ ಅಂತರ್ಧಾನಗೊಂಡಿತು . 

ಅದೇ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಧವ ಆಂಡ್ ಸನ್ಸ್ ಕಂಪೆನಿ ಹುಟ್ಟಿ ಈತನ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸುವ ಉದ್ಯಮಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿತು . 
ಈ ಎರಡು ವರ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ಕಂಪೆನಿಯವರು ಎಷ್ಟೋ ಸಾಧನೆ ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ; 

ಆದರೆ ನಡೆಸದೆ ಉಳಿದಿರುವುದು ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿಯೇ 
ಮಾಧವ ಅ೦ಡ್ ಇದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಸರ 
ಸನ್ಸ್ ಕನ್ನು ಈ ಕಂಪೆನಿಯವರು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ತಂದುದು 

ಸ್ಮರಣಾರ್ಹ . ನಾಡಿನ ಒಡವೆಯೊಂದನ್ನು ಮಾಧವ 
ಅಂಡ್ ಸನ್ಸ್ ಕಂಪನಿಯವರು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಡುವ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು . 
ಲೋಪವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯ ನೆರವೇರಲೆಂದು ಹಾರೈಸುವುದು ದೇಶ 
ಬಾಂಧವರ ಕರ್ತವ್ಯ . 


ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


ಕೈಲಾಸಮಿಗೆ ಪುನರ್ಜನ್ಮವುಂಟೋ ಇಲ್ಲವೋ ನಾವರಿಯಲಾರದ ಅಂಶ . 
ಆದರೆ ಸ್ಮರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ನಮ್ಮ ನಡುವೆ ಅಂತಹ ವ್ಯಕ್ತಿ ಜನ್ಮ ತಾಳಲಾರ 
ನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು. ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕುವಂತೆ ಪ್ರಕಾಶ ಬೀರು 
ವವರೆಗೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದ ಒಡವೆಯನ್ನು ಒಡವೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದೆವು. 
ತಿಳಿದಮೇಲೂ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಕಾಣದಾದೆವು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್ ಗಾದೆಯ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯದಿದ್ದರೂ ಆ ಗಾದೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದವರಂತೆ ಆಚರಿಸಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಆ ಉಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನೂ ಕೈಲಾಸಂ ಈಗ ಗೆದ್ದನು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈತ 
ನನ್ನು ಆದರಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಆತುರರಾಗಿರು 
ತಾರೆ ; ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆದು ಸತ್ಕರಿಸಲು ಆಸೆಯಿಂದಿದ್ದಾರೆ ; ಸಹವಾಸ 
ದೊರೆತರೆ ತಮ್ಮ ಪುಣ್ಯವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಜನ್ನೊತ್ಸವ 
ಜನರ ಪುಣೋದಯ ಸೂಚಕವಾಯಿತು. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮಾಜಿಯವರು “ ಭಗವಂತನ 
ಅನುಗ್ರಹ ಪಡೆದು ವಿಶೇಷವೆಂಬ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದವರು ಆ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು 
ಲೋಕಕ್ಕೆರೆಯಬೇಕು” ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬೀರಿದರು . ಇಂಗ್ಲಿಷಿ 
ನಲ್ಲಿ “ Those who receive gifts from God must render them 
to the people ” ಎಂದರು. ಆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೈಲಾಸಂ ಏಕಲವ್ಯ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮಾಚಾರ್ಯರ ಬಾಯಿಂದ ವಿಶದಗೊಳಿಸುವನು . ಅದರಂತೆ ವಿಚಾರಿ 

ಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೇಲುವುದು ಇಬ್ಬರ ಕರ್ತವ್ಯ . ವರಗಳನ್ನು 
ಉಭಯತ್ರ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಜನ್ನಿಸಿರುವ ಈ ಕೈಲಾಸಂ ತಾನು ಪಡೆ 
ಕರ್ತವ್ಯ ದಿರುವ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತವಲ್ಲವೆಂದೂ ತನ್ನಲ್ಲಿ 

ಲೋಕಕ್ಕಾಗಿ ನಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಮಾತ್ರವೆಂದೂ ಕಾಣುವವನಾಗ 
ಬೇಕು ; ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಲೋಕಕ್ಕೆರೆಯಬೇಕು. 
ಕೈಲಾಸಂ ರೂಪದಿಂದಿರುವುದನ್ನು ಭಗವಂತನು ತಮಗಿತ್ತ ಪ್ರಸಾದವೆಂದು 
ಲೋಕವರಿತು ಆ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಂಡು ಅನುಭವಿಸಬೇಕು. ಎರಡು 
ಕಡೆಯ ಕರ್ತವ್ಯಗಳೂ ಕ್ರಮಗೊಂಡು ನೆರವೇರಲೆಂದು ಅಂತಃಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಾರೈ 
ಸಲು ಈ ಜನ್ನೊತ್ಸವವೇ ಸುಸಮಯ . ಎರಡು ಪಕ್ಷದವರೂ ತಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಎಚ್ಚರದಿಂದೆಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯ . 


ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ 


[ “ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ, ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾದ ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಎ. ಆರ್ . 
ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರೊಫೆಸರ್ ಟಿ . ಎಸ್ . ವೆಂಕಣ್ಣಯ್ಯನವರು ಅಕ್ಕರೆ 
ಯಿಂದ ಪೋಷಿಸಿ ಬೆಳೆಸುತ್ತಿದ್ದ ತ್ರೈಮಾಸಿಕ ಪತ್ರಿಕೆ. 

- ಶ್ರೀ ಕಂದಾಡೆ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್ (ಈಗ ಕೀರ್ತಿಶೇಷರು) ಇವರು 
ಕೈಲಾಸಂ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ “ ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ " ಮತ್ತು ಅದೇ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಡಾ|| ಜಿ. ಪಿ . ರಾಜರತ್ನಂ ಬರೆದ “ಕೈಲಾಸ ಕಥನ ಅಥವಾ 
ಗುಂಡೂಭಂಡಾರ ಮಥನ ” ಇವೆರಡನ್ನೂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು “ಪ್ರಬುದ್ಧ ಕರ್ಣಾಟಕ ” 
ವು ಅದರ ಸಂಪುಟ ೨೭, ಸಂಚಿಕೆ ೨ರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿದ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿಕೊಟ್ಟಿದೆ.] 


೧ . ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ - ಶ್ರೀ ಕಂದಾಡೆ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್ ಅವರಿಂದ . 

೨. ಕೈಲಾಸ ಕಥನ ಅಥವಾ ಗುಂಡೂಭಂಡಾರ ಮಥನ - ಶ್ರೀ ಜಿ . 
ಪಿ. ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರಿಂದ ( ಪ್ರಕಾಶನ : ಬೆಂಗಳೂರು ಬಿ . ಬಿ .ಡಿ, ಪವರ್ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಶ್ರೀ 
ನರಸಿಂಹಮಲ್ಕರಿಂದ.) 


- ತ್ಯಾಗರಾಜ ಪರಮಶಿವ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರು ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ತಲೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬರು. ಅವರಿಗೆ ಇದೇ ವರ್ಷ( ೧೯೪೫) ಜುಲೈ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂಬತ್ತಕ್ಕೆ ೫೯ ವರುಷ 
ತುಂಬಿತು. ಅವರ ಅರುವತ್ತನೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬದ ದಿನ ಅವರ ಗೆಳೆಯರಿಬ್ಬರು 
ಅವಳಿ-ಜವಳಿಯಂತಿರುವ ಈ ಎರಡು ನೀಲಿ- ಹೊತ್ತಗೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎರಡು ಹೊಸ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದು ಶ್ರೀ ನರಸಿಂಹಮಲ್ಯರು ಕನ್ನಡ ಜನತೆಗೆ ಉಪಕಾರಮಾಡಿದ್ದಾರೆ, 
- ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರರ ಗದ್ಯಶೈಲಿ ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿದೆ ; ದೃಢವಾಗಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿನೋಡಿ ಅದರ 
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ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಧೈರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದೆ. ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರಂತೂ ' ರತ್ನನ 
ಪದ' ಗಳ ಕವಿಗಳು , ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಸಮರ್ಥರಾದ ವಿಮರ್ಶಕರು . 
ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ನಾಟಕಗಳ ಒಳನೋಟವನ್ನು ಜನಕ್ಕೆ ತೋರಿಸಿಕೊಡಲು 
ಇಂಥವರು ಬೇಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಶ್ರೀ ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರು ಕೈಲಾಸಂ 
ಅವರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ ಘನಸಾರವಾದ ವಚನಗಳನ್ನಾಯು ಕಾನ್‌ಪೂಷಸಿನ ವಚನ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಜೋಡಿಸಿ , ಟಿಪ್ಪಣಿ ಬರೆದು ತಾವು ಕಂಡ ಚೆಲುವಿನ ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಂಥ ಗೆಲವಿನ ಹೂಗಳಿವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ . ಜನಕ್ಕೂ ಕವಿಗೂ 
ನಡುವೆ ಅಡ್ಡಗೋಡೆಯಂತೆ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಹೀನ 
ಸುಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೇಸತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮ ಜನಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಮಿಂಚಿನ ಗೊಂಚಲು 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅಳಿಸಿಹೋದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮರಳಿ ಬಂದಷ್ಟು ಸಂಭ್ರಮ . 
ಕೈಲಾಸಂ ಅವರು ತಮ್ಮ ನೆಲೆಯನ್ನ ನಿಲುವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ದಕ್ಷ ಸಾಹಿತಿಗಳು . 
ಅವರದೇ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಶೈಲಿ. ಅವರದೇ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಮಾರ್ಗ . ತವರಿ 
ಗಿಂತ ದೊಡ್ಡದು ಎಂದು ತಾವು ತಿಳಿದ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಗೌರವವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ, ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸದ ಹಣ್ಣು ಹೂಗಳು ಮುಂದಿನ ತಲೆಮಾರಿನ ಮಕ್ಕಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆದಾವು 
ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಂಬಿದ್ದಾರೆ . ಅವರ ಬುದ್ದಿ ತುಂಬ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದರೂ ಜನತೆಯೊಡನೆ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದೆ. ಕೈಲಾಸಂ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ ; ಅವರಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟು ಕವಿಗೆ ತಕ್ಕ ನಿರಹಂಕಾರತೆಯಿದೆ. ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಜನ 
ದುಡಿದರೂ ಮುಗಿಯದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇವರು ಒಬ್ಬರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ . 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂಗಡಗಳು ಪಾಳೆಯಗಳು ಇದ್ದರೆ ಅವೆಲ್ಲ ಅಶಕ್ತರಿಗಾಗಿಯೇ 
ಹೊರತು, ಇಂಥ ಕ್ರಾಂತಿ ಪುರುಷರಿಗಲ್ಲ . ನಶಿಸಿ ಸವೆದು ಕಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಒಣಗಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ನಾಟಕಲತೆಗೆ ಇಂದಿನ ಸಮಾಜದ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನೆರೆದು, ಅದನ್ನು ಬೇರೆ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ, ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಹೂಬಿಡಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದು. ಆ 
ಕೀರ್ತಿಗೆ ಈ ಎರಡು ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಗ್ರಂಥಗಳು ಕನ್ನಡದ ಮುತ್ತಿನಾರತಿಯ ಜೋಡಿ 
ಹಣತೆಗಳು . 

ಇಲ್ಲೊಂದು ಮೊನೆಯಾದ ಮಾತು ಹೀಗೆ ಬಂದಿದೆ. “ಕೈಲಾಸಂ ರಚಿಸಿದ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಆನಂದಪಡಲು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ 
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ಇಪ್ಪತ್ತು ವರುಷಕಾಲ ಕಳೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಕಾಲ 
ಕೈಲಾಸಮಿನ, ರಚನೆಗಳು ಯಾವ ಯಾವ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೋ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ ಅತ್ಯುಕ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ” ಈ ಸತ್ಯದ ಸುತ್ತ ನೋವಿದೆ. 
ಯಾವ ಕವಿಯ ಎಂಥ ದೊಡ್ಡ ಕಾವ್ಯವಾಗಲಿ ಈಗಲ ಅದು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಜನತೆಯನ್ನೂ ಹೊಡೆದು ಎಬ್ಬಿಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆಯೇ ಹೊರತು 
ಕವಿ ಅರ್ಧ ದಾರಿ ನಡೆದು, ಜನ ಅರ್ಧ ದಾರಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಆದರಿಸಿ, ಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೈಗೆ ಕರೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ವರ್ಣಯುಗ ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ತೆಳ್ಳನೆಯ 
ಕನಸಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ . ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕಗಳ ನೂತನದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಜನ ಸೋತು, ಆಡಿ, ಆಡಿಸಿ, ಟಿಕೆಟ್ಟನ್ನು ಕೊಂಡು, ನೋಡಿ, ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ . ಅವರನ್ನು ಲೋಕವೆಲ್ಲ 
ಬಾಯಿತುಂಬ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ . ಇನ್ನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳು ಈಗ 
ಬರುತ್ತಿವೆ ; ಪುಸ್ತಕಗಳಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದು ಪುಸ್ತಕಭಂಡಾರಗಳ ಗಾಜಿನ ಉಪ್ಪರಿಗೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ಕಾದು ನಿಂತಿವೆ . ಅವುಗಳಿಗೆ ರಂಗಸ್ಥಳದ ಮೋಹವೇ 
ಇಲ್ಲ . ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಆಡಿದರೆ ಹರ್ಷನಾಟಕಗಳು ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗಂಡು, 
ಸಭಿಕರೇ ಇಲ್ಲದ ಸಭೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿನಟನಟಿಯರಿಗೆ ಸಭಾಕಂಪವಾದರೂ ಆಗ 
ಬಹುದು. ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕಗಳಾದರೋ ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆಲ್ಲ ಜನ ಎಚ್ಚತ್ತು, 
ಮುಂಬರಿದಂತೆಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಿಯತರವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಓದುವ 
ನಾಟಕಗಳ ಭಕ್ತ ಮಂಡಲಿಗಿಂತ , ನೋಡಬೇಕಾದ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರೇಕ್ಷಕವರ್ಗ 
ನಾಟಕ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳದ್ದೆಂದರೆ ತಪ್ಪೇನಿಲ್ಲ. ಕೈಲಾಸಂ 
ನಾಟಕಗಳ ತಪಸ್ಸು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದದ್ದು, ಜನತೆಯ 
ಕಷ್ಟಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ತಂದಿದೆ . 

- ಕೈಲಾಸಂ ನಾಟಕಗಳ ಭಾಷೆಯ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು 
ಬಂದಿದೆ . ಹೊಸದಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಅವರ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡದೆ - ಓದಿದವ 
ರಿಗೆ ' ಈ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡವೆ ?' ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಶುದ್ಧ 
ಸಾಹಿತಿಗಳು - ಅಂಥವರು ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಸರ್ವನಾಶವಾಯಿತು ಎಂದಿರ 
ಬಹುದು. ಕೈಲಾಸಂ ಅವರು ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರು ; ಮತ್ತು ಒಂದು 
ಕಾಲದ, ಒಂದು ಜನತಾವರ್ಗದ ಜೀವನದ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಾದ ಅವರು ಬೆಳಸಿದ 
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ಪಾತ್ರಗಳೂ ಅಂಥವರೇ , ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 
ಆಡಿಸುವುದು ಕವಿಯ ಕರ್ತವ್ಯ . ಅವರು ಕಟ್ಟಿದ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೇ 
ಪ್ರವೇಶವುಂಟೆಂದು ಹೇಳಿಲ್ಲ . ಅಲ್ಲದೆ, ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಬರೆದದ್ದೆಲ್ಲ 
ಕಾವ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ ; ಜನತೆಯ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ ಧ್ವನಿ ಕಾವ್ಯವಾಗು 
ತದೆ. ವ್ಯಾಕರಣ ವಿರುದ್ದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಸಹಿಸದ ಘಂಟಾಕರ್ಣನೂ 
“ ಬಹಿಷ್ಕಾರ' ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿಕಣ್ಣೀರಿಡುತ್ತ “ ವ್ಯಾಕರಣದ ತಲೆ ಬೋ ... 
ಸಿದರು ” ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೂ ಜೀವವಿದೆ ; ಅದೇನು ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲ್ಲಾ 
ಡದ ಕಲ್ಲು ಸೂತ್ರಗಳ ಮ್ಯಾಜಿನೊ ಲೈನಲ್ಲ. ತನ್ನ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋದರೂ ಭಾಷೆಗೆ ಅಮೃತವನ್ನು ತರುವ ಕವಿಗೆ ಅದು ಗೌರವ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 
“ ನಂ ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ಬಲು ದೂರ' ಎನ್ನುವ ' ಭರ್ಜರಿ ' ಯಾದ ಹಾಡನ್ನು 
ವ್ಯಾಕರಣದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಸಂ ಹೊರ 
ಟಿದ್ದರೆ ? ತಿಪ್ಪಾರಳ್ಳಿ ಬಲು ದೂರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು . ಈಗ ಅದು ಇರುವಂತೆ 
ಆ ಹಾಡು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅದು ದಾಳಿಯಿಟ್ಟ ಮೊದಲಸಲ ನಮ್ಮ ಜನತೆಯ 
ಸಂತೆಯ ನಡುವೆ ಒಂದು ಆನೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದು ನುಗ್ಗಿದಂತಾಗಿರಬೇಕು. 
“ ದುಡೂಂದ್ರೆ ದೂರಹೋಗು; ಹೃದಯಾಂದ್ರೆ ಹತ್ತಿರ ಬಾ ” ಎನ್ನುವ ತೂಕ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದ ಕೈಲಾಸಂ ಅವರನ್ನು “ Do you believe that you 
are immortal ? ” ಎಂದು ಶ್ರೀ ಡಿ. ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರೊಂದಿಗೆ ಕನ್ನಡಿಗರು 
ಕೇಳಲೇಬೇಕು ; ಅವರು ಮಾತ್ರ “ No, I believe in the luck of 
Posterity ” ಎಂದು ತಟ್ಟನೆ ನುಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಾರ್ಥರು. 

ಕೆ.ಎಸ್ . ನ. 


- ಕೈಲಾಸಂ ಕೃತಿಗಳು 
ಟೊಳ್ಳು ಗಟ್ಟಿ ( ಭಾಗ ೧) ಸೂಳೆ 
ವೈದ್ಯನ ವ್ಯಾಧಿ 

ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಾಳು ಕಣ್ಣೀರೇನೇ 
ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಹುತ್ತ 

ಶಂಬರನ ಶೃಂಗಾರ 
ಪೋಲಿ ಕಿಟ್ಟಿ 

ನಮ್ಮಬ್ಬು. 
ಬಂಡವಾಳವಿಲ್ಲದ ಬಡಾಯಿ 

ಏಕಲವ್ಯ 
ಹೋಂ ರೂಲು 

( ಪರ್ಪಸ್‌ನ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ) 
ಅಮಾವ ಗಂಡ 

ಏಕಲವ್ಯ ವಧೆ ( ಫುಲ್ ಫಿಲಮೆಂಟ್ ' 
ಸತ್ತವನ ಸಂತಾಪ 

ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದ) 
ಆನುಕೂಲಕ್ಕೊಬ್ಬಣ್ಣ 

ಮೊಮ್ಮಗಳ ಮುಲ್ಕಿ 
ತಾವರೆಕೆರೆ 

ಏಕಲವ್ಯ ವಧೆ (ಕಥನ). 
ಸೀಕರ್ಣೆ ಸಾವಿತ್ರಿ , 

ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ 
ತಾಳೀಕಟ್ಟೋಕಲೀನೆ 

ಪರ್ಪಸ್ 
ನಮ್ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಕೆ 

ಲಿಟಲ್ ಲೇಸ್ ಅಂE ಪ್ಲೇಸ್ 
ನಮ್ ಕಂಪನಿ 

ಕರ್ಣ 
ಬಹಿಷ್ಕಾರ 

ಕೀಚಕ 
ಜಿ . ಪಿ . ರಾಜರತ್ನಂ ಅವರ 

ಕೈಲಾಸಂ ನೆನಪು ಮತ್ತು ಕೈಲಾಸಂ ಕಥನ 
ಏಕಲವ್ಯ (ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಪರ್ಪಸ್ ನಾಟಕದ ಸಾರವಿಸ್ತಾರ) 

ಕೈಲಾಸಂ ಅವರ ಕೀಚಕ (ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ) 
ಈ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ ಇಂಡಿಯಾ ಬುಕ್ ಹೌಸ್ 
ಗಾಂಧಿನಗರ, ಗಾಂಧಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಘ , ಮಲ್ಲೇಶ್ವರ ( ಶ್ರೀ ಜಿ . ಪಿ . ರಾಜರತ್ನಂ 
ಮೂಲಕ) ಇಂಡಿಯನ್ ಇನ್ಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್ ಆಫ್ ವರ್ಲ್ಡ್ ಕಲ್ಬರ್‌, 
ಬಸವನಗುಡಿ, ಗೋಖಲೆ ರ್ಇಸ್ಟಿಟ್ಯೂಟ್ ಆಫ್ ಪಬ್ಲಿಕ್ ಅಫೇರ್ಸ್, 
ನರಸಿಂಹರಾಜಾ ಕಾಲೋನಿ ಮತ್ತು ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಗೀತಾ ಬುಕ್ ಹೌಸ್ 
ಇವರಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೆಲೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ಕಂಬಾಡೆ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯಂಗಾರ್ ಅವರ 

ನಾನು ಕಂಡ ಕೈಲಾಸಂ 


